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Introduction

Les SymDOIES des quatre evangelıstes CONCernent DaS
dırectement ] eXe%ese ıblıque. En revanche, ils SONT len CONNUS ans
ar chretien, quı est le reflet de la pensee theologıque. Henriı1
eclercg, ans SON artıcle du Dictionnaire d’Archeologie Chretienne
el de Liturgie, effectue ımportant ravaıl SUurT suJe ans le
domaıne des arts anclens el de la lıturgle.' Cependant la suılte des
etudes recentes SUuT les SymMDOIES des quatre evangelıstes, la question
soulevee na pas beaucoup progresse, quo1que plusieurs auteurs S CM
solent preoccupes Occasıonnellement..* An de de, OUS

analyserons les SYMDOIES des quatre evangelıstes ans la perspective
chrıstolog1que ei ecclesi0log1que sulvant le progres de la theologıe
patrıstıque quı SOM achevement oyen Age Au-delä de
l’ınterpretation allegorıque OUusSs chercherons le SCI1IS mystique de CCS

SyMDOLES, tant L’attrıbution des quatre vivants AdUX quatre evangelıstes
ans "Eglise ancıenne M semble-t-1l, Joue ro  le ımportant ans la
reconnalssance de la canoniıcıte de 1’Evangıle, CoIncıdant AVCC le
m de la formatıon du des lıvres inspıres du OUVEAU
Testament: hypothese acceptable OUuS paraıt-ıl. Les Eglıses rIient
el d’Occıdent Dar leur partıcıpatıon SONT accordees POUTF atablır le

quı renvoyaıt tout cho1x des quatre Evangıles parmı
beaucoup d’autres (LE L: cho1x influence Dai la pensee Ju1ve;

l’eEpoque meme d’Irenee de Lyon, d’Hıppolyte de Rome eft
d Örisene, la lıste des evangelıstes le catalogue des quatre
Evangıles alsaıt ECNCOTIC apparaıtre plusıeurs dıfficultes Maıs le I{°
sı1ecle app 1en decısıf PDOUTI AaDPTITOUVCI l’authenticıte de

Henrı eclercg, Evangelistes (Symboles des), 1ın Dictionnatre d’Archeologie
Chretienne el de Liturgie V, Parıs 1922, 845-852

Vincenzo Recchıia, Le Omelie dı Gregori10 a2n0 Ezechiele (1-5) Quadern1
dı «Vetera Christianorum» S, Adrıatıca Edıtrıce, arı 19/4, 9-1 Walter Schmit-
hals, Evangelium, in Theologische Realenzyklopädie X. Berlin 1982, 570-626;
Ramon Irev1Jano, Carlo Carlett1, Evangelisti. Ne1 Padrı, II Iconografia, iın Dizıo-
NAaAFrLıo Patrıstico dı Antichita Cristiane L, (asale Monferrato 1983, Lellha
Cracco Rugegın1i, Grego0ri0 Aa2NO0, g0ostino0 QUAaLLFO Vangeli, in Augustinianum
(1985) 1-2, 255-263; Martıne Dulaey, Victorin de Poetovıio. remıer exegete latın ©
Collection des Etudes Augustiniennes. Antıquıite 139, Parıs 1993, 74273
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l’Evangıle Surtout AVCC 1’autorıte des Eglıses de Rome., r1que ei de
yrıe

TouJjours est-1 JUC ans le cadre de NOS recherches, OUSs

tenterons de presenter des interpretations des Peres ei de leurs
SUu  c oyen Age soulıgnant les äthodes selon
lesquelles iıls ont procede cCe repartıtion. ( ar les Peres ONLT, leur
MpS, remarque JUC ordre de la redaction des evangıles n etaıt pas
le meme YJUC celu1ı ans lequel ils avaljent \D  \D preches. Par SxemMDIe,
faısant mention du du OUVEAU Testament, uln d’Aquilee” ei

ugustın d’Hıppone“ enumerent les quatre Evangıles ans ordre
ulıvant: Matthıeu, Marc., Luc, Jean.?

La description d’Ezechiel
Les symboles des quatre evangelıstes, JUC ar chretien

Ouvent utilıses, Ont ete tires du Livre d’Ezechiel L.-1O el 10,14 el de
l’Apocalypse 4,6-7 Dans la tradıtiıon patrıstı1que, les quatre Evangıles
Canon1ques furent hes AdU X quatre du ILıvre d’Ezechiel el AdUX

quatre vivants de L’Apocalypse. Ezechiel de uUune V1IsS10N prophetique
du «char de Yahve» AVCC les quatre vivants tetramorphes ans ordre
PreCIs: UlleCc face d’homme, uUlle face de lıon, un face de aureau el unec

face d aı9le. La descr1ıption d’Ezechiel par ”homme
“Quant la forme de leurs faces, ILS avaıent une face d’homme, el [OUS
les quatre avaıent UNe face de lıon - droite, el LOUS les quatre avaıent
UnN face de AaAUFreaAu gauche, el LOUS les quatre Aavaıent UNE face
d’aigle (E£Z ’10) 27 ] ela Ezechitel de reprendre theme
precısant JUC SOUS le 1910) de cherubıins 11 est question d’etres etranges

quadruple ressemblance de Caureau, de lıon, d’aigle el d’homme
“Chacun Aavaıt qualtre aces la premiere etaıt [a face du cherubin, la
seconde UNE face humaine, Ia froLsieme UNE face de lıon el Ia
quatrıeme UNE face d’aigle (EZ O; En Ouftre S1Irac

Rufinus Aquıileljensı1s, Expostitio Symboli 35, (SC1.- 2 E ‚R “Nou1 UCIO

Euangelıa: Mathae1 Marcı Lucae lohannıs.“
Sanctus Augustinus, De doctrina chrıstiana 1{1 Ö, 1 E IL: 254-259, &8 32.

40 “Nou1 autem lıbrorum euangeho: secundum Matthaeum, secundum Mar-
CU. secundum Lucam, secundum lohannem

(/t. AnNnonymus, Fragmentum Muratorianum, S 173-181; Breviarıum 1DDO-
36a-D, C 149, 43; Aanones In UUSa” Apıarıl 2 ®( 149, 125-126
(° L’Apocalypse de Jean Tradıtions exegetiques el LCOoNOZraphiques IIle

XIIle sıiecles, Laubrairıe Droz, (Jjeneve 1979, 3700-324
T Ernst Vogt, Untersuchungen ZUFMM uch Ezechiel, In Analecta Bıbhlica 95,

Bıblıcal Instıtute Press, Oome 1981, 8 3-85
(: TNS Vogt, Untersuchungen ZU)  S uch Ezechiel, in Analecta Biblica 95,

Bıblıcal Instıtute Press, Kome 1981, TE
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l’Ecclesiastiıque ans unNnec galerıe de portraıts des PCEISONNASCS celebres
Isra&@l, presentant prophete ecrıt G Ezechitel qul Vılt UNE

ViSıON de gloire qUE Dieu Iul MONIra SUur le char des cherubins (S1
49,8).” En effet L’Ecriture Saıinte relate pas exceptionnellement JuUC
Dieu manıfeste, entoure des9 ma1ls C’est frequemment qu ’un
cortege angelıque CCOMPALNC la presence dıvıne ans les VIS1IONS
veterotestamentaılres. Le prophete Isatie ressentit de eTIIro1
l’apparıtıon du Tout-Pulssant ASSLS SUFr frone grandiose el sureleve,
adore ICI Dar les Seraphıns (Zs 6,1-3)

I1 LION 111 TAUREFEAU

MM

Fıg Schema d’apres Ezechlel

OUur MIeuUX comprendre la V1IsS10on d’Ezechiel ] OUS semble
ullle de ScCruter les SOUTCECS bıblıques el les SOUTCECS palennes. Curieuse
coincıdence UJUC ce devancant les V1IS1ONS d’Ezechiel attentif A4duUu X
euxX cherubıins de arche de l’allıance (Ex 25.16-22; Ex 3/7,7-9;
.09 876_ ’ 5,/-8) N’oubliıons DaAS NON plus JuUC avı
donna SO  s fıls Salomon quı domına [OUS les ro1s oQuest de
1' Euphrate pendant plus qu un quart de sıecle. le modele du char dıvın

28,18 Cl E7z 10,1-9.14-20). Or DCU pres quatre sıiecles apres
Salomon, Ezechiel eut la V1s1ıon du Temple futur de Jerusalem:
ornementatıon interieure de Tempie quı repondaıt eXactement
JTemple reS de Salomon. seraıt-ce JUC Dar des cherubins sculptes,
chaque cherubin deux faces: UNeg face d’homme... el UNE face de
Iion (L£7Z 41,18-20). En utre les bases roulantes de Salomon
presentaient SUr les [raverses du chässtis, des lions, des el
des cherubins (1 1:29)

Reconnatlssons YJUC descrıption du prophete
caractere symbolıque, tant SONLT Me  les des traıts mytholog1iques
d’Orilent par exemple les cherubıins SONT Orıilent des sphinx a1les
encadrant le trone dıvın royal, exemple CNCOTC, le palaıs roya
de la V1 de (connue ans la SOUS le 1910) de ala
actuellement Nımrud raq dUuX entrees monumentales protegees
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pPar de g1gantesques lıons el aureauxX de DIerre de L e  que med10-
assyrıenne CI la premiı1ere moıi1tie du s1ecle Yıra Detaiıl
supplementaıre abylone s’elevaıt unNne des dept Merveıilles du
onde, les remparts dont l’une des portes, la Porte ar
decoree Dar des S1  QOuettes de uxX ef de dragons, lesquels etajent
rel1es des elements de en(ts, de lıons el "aigles.' Or
construction datee  “ de 1’/  que du regne de Nabuchodonozor I1 (604-
562) quı assıegeant Jerusalem la tıt tomber INar'‘  N 59’7 ef deporta les
Uu1TSs abylone, n a-t-_elle PaSs inspıre parmı les deportes le pretre
Ezechıiel, temoın bord du fleuve ar de VISIONS dıvınes, du moOo1ns
d’apres le recıt ıblıque, SOUTITCEC de SCS predications partır de 1]
Que 1Te de la Sa du trone Ou dressaljent des tatues representant

partıculıer desEdes lıons ei des aıgles!
La description de l’Apocalypse

KRemarquons d’abord YJUC la redaction de L’Apocalypse DIECEde,
selon les Peres de ] Eglise dont Victorin de Poetovı1o, celle de
] Evangıle: Jean e  EL ans SOM Apocalypse, decriıt QaUSSI uUunc
Vvisıon des quatre vıvants, maI1ls selon ordre dıfferent de celuı
d’Ezechilel 1B VISION prophetique de 1’Apocalypse DPar le
lıon. Ces quatre etres anımes SONT les quı gardent l’unıvers Cree,
adorant ei louant Dieu transcendant (Ap 49 Ap FA 1 AD 19:424). de

YJUC le Christ est Centre du monde angelıque quı des la
creation el LOUuL long de L’histoire du salut, AaNNONCE salu el Sert
le desseıin dıvın de realısatıon. Le er 681 vraıment artısan de
]’unıvers, le cCentre de la nouvelle creation eTt de "uNLvers HOUVEAUAM (Ap
Z1.3) de YJUC la relatıon Te le Createur el les creatures
sıgnıfie Samhls contradıction transcendence de Dieu el presence intime

COUT de SCS creatures. anlere egalement ar chretien
S Oopposaıt L’heresie arıenne representant le Chrıst majJeste
roönant parmı les ou  10NS PaS NON plus de rapprocher les
quatre vivants (Ap 4,6.8; Ap Ap 6.1.6: Ap JA L Ap 143 Ap
5 Ap 19,4), des anımauxsymbolısant le monde \D  v
apocalyptiıques d’Ezechıiel: Aen MIeUX les euX VISIONS Ont pomnt

Miıchael Roaf, Atlas de la Mesopotamie el du Proche-Orient, Brepols 1991,
162-163

| () Michael Roaf, Atlas de la Mesopotamie el du Proche-Orient, Brepols 1991,
192-193

Pıerre Brıant, Hıstoire de Embpire Perse. De Cyrus Alexandre, Fayard,
Parıs 1996,

12 Vıctorinus PoetovıonensIis, Commentarıl In Apocalypsim Ioannıs Fi. @ SCHh
4ZY 902-973 “Nam euangelıum pOstea cConscrnpsit.”
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COIMNINUN placant aıgle quatrıeme posıtıon.
[ /auteur de L’Apocalypse ans UuUnNec grandı0se lıturg1e celeste

MAaNyucC Pas de depeindre le trone de Dieu: “Au mılıeu du trone et
autour de lu1, tiennent qualtre Vivants, constelles d’yeux par-devan
el par-derrıere. Le premiter Vıvant est lion; le deuxieme
Vıvant est Jeune AauUreaAU; le troLisieme Vıvant est
visage d’homme: le quatrıeme Vıvant est aigle pleın vol
(Ap 4,6-7).” VIS1ION d’etres celestes est enracınee ans le COMNTPeXIEe
chrıistolog1que ei ecclesi0log1ique, Ou UNeE€ etaıt Ouverlte ciel
(Ap 4;1) CONCeEernan le Chrıst (JIn 10,9), tandıs YJUC le c1el
l Eglise. ” Avec Vıctorın de Poetovı1ıo OUSs POUVONS pas pas
deduire YJUC Ouverte est le symbole une manıfestatıon,
ce de la predicatıon du OUVEAU Testament.‘“ Les
reveleraıj1ent-ils pas les mysteres de la OUVelle Allıance?
Demonstration produıre ans 1105 recherches ulterieures.

LION 1{1 TAUREAU

{I11 MM

Fıg Schema d’apres 1’Apocalypse
Jloutes les euxX SONT des VIS1IONS prophetiques quı CONCernent le

mystere de Dıeu, le ('reateur du monde eft SUrftfout le mystere du erbe,
la Sagesse creatrıce, ((ar Dieu HA rıen \D  \D- SaJns connalssance
CHCcOTeE DIieu tOut faıt Dar connalssance, d’apres la ormule lapıdalıre
d’Augustin: DOUI NOUS, monde pourraıt etre O°  ]
n exıstaılt: POUT Dıeu, 64  ] n etaıts 11 pourraıt ex1ister.” 15 La
posıtıion des quatre vivants autour de leur Createur ont de regar! JuUC

13 &} raugott Holtz, Die Christologie der Apokalypse des Johannes;, Akademıe
Verlag, Berlın 962

14 Vıctorinus PoetovıonensI1s, Commentarıl In Apocalypsim Toannıs 4, L SCHh 423
64-65 “Quando apertum ostenditur, clausum fulsse ante homiıinıbus manıfestum est  27

15 Sanctus Augustinus, De C1ultate Dei X} 10, 3 3 9 68-69 quod iste
mundus nobıs NOTLUS SSC 1NON DOSSEeL, nisi esse' Deo autem nNIs1 NOLUS essetl, SSC NON

posset.”
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DOUTC les quatre CO1INS du monde S  ıls etajljent responsables de
leur IMNCSSaSCc el de leur garantır le salut Pourquoi le
nombre de quatre SINON qu 1 suggere la totalıte meme
L’unıversalıte d’un CSDACC, les quatre polnts cardınaux. Ces quatre
v1ıvants sont-ıls pPas alors le symbole de la creation endant
hommage SO  —; Createur: c’est ONC Sanls dıfficulte JUC OQuU>S
FreiITrOuUvonNs leur sıllage ans la dıffusıon de ı’ Evangıle AduX quatre CO1INS
du monde nord, sud, Sst; CONVOqUaANLT {OUS les peuples !’on
viendra du levant el du couchant, du ord el du mMLdi, prendre place
festin Aans le Royaume de Dieu (EC 1329 Mt S01 CJ Ps 107
106),3). D’  Ou le commentaIıre d’Augustıin: “ Hes a1Nsı JUC I’unıvers
entier est appele la {O1, des quatre pomnts du monde, Dar la gräce de la
Irıinıte. En multıplıant nombre quatre Dar tro1s, OUusSs obtenons le
nombre douze CcCONsacre les douze apötres, et quı est le symbole du
salut quı est accorde monde entier, ans SCS quatre partıes, Dar la
ogräce de la Trimnıte.“ 16 Comment des lors Das CONsıderer le
christianısme uUunc relıgı1on unıverselle ei la predıicatıon de
ı' Evangıle devant sS’adresser {OUS les peuples Tavers CCS
VIS1IONS OUSs DAaASSONS de ”actıon creatrıce du ST de Dieu ”action
fondamentale du meme er quı SST.: trict. ] Evangıle,
ense1gne ulterieurement. En eifet, decouvre uUunc analogıe entre
|’unıversalıte de |’@uvre creatrıce du er de Dieu el 1’unıversalıte
de la proclamatıon de ı’ Evangıle. D’allleurs Vıctorın de Poetov1o
devancant Salnt ugustın dıstinguaıit deJäa sujet de 1’Evangıle
‘I” actiıon actio0) du Se1gneur ei SOM ense1gnement (doetirinad) . es
DOUFquUO1 le angage des eux V1IS1IONS JUC OUSs appellerons
prophetiques el eschatologiques, est fortement symbolıque qu’'1
CUBCELHE les mysteres du er'! de IDieu. Maıs le lıvre de 1' Apocalypse

demeure DaS S1lenCIeEUX denoncant L’ex1istence ei la presence des
quatre nges destructeurs debout UMÜ.  > qualtre CO1INS de la (ApD %,
1—‚ CJ Ap 20,8) prets DOUF l’heure el le Jour el le MOLS el l’annee, afın
d’exterminer le Hers des hommes (ApD 9,14-15) conformement A4U X

eschatolog1ques de la proximıte de la fın des emps C Mt
24.36; Mc

I6 Sanctus Augustinus, Sermo 203: 37 37 38, 036 “SIC orbıs partıbus
quatuor Irımuitatis gratia VOCaTtur In fiıdem Secundum YUCHIN UMCECTIUM, 4] quatuor ter
ducuntur, duodenarıus 1N1UIMMECTIUS apostolıcus consecratus est; Canı unıversı orbıs
salutem quatuor mundı partıbus, in Irınıtatıis oratiam praefigurans.” (T Sanctus
Augustinus, Enarratıo In Psalmum 36, 4, CI 3 E 1201

| / Vıctorinus PoetovıonensI1s, Commentarıl In Apocalypsim Toannıs 47 i SCHh 423,
FA N
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Les commentaires de la description d’Ezechiel

Le Livre d’Ezechiel commente pal plusıieurs ecrıvaıns chretiens
ancıens ans leurs homelıes ei ans leurs cCommentaıres continus fut
"objet une analyse attentive speci1alement quı I’unıte
des CeHxX JTestaments, reCoOourant generalement l’ınterpretation
allegorıque. Relevons parmı CGS auteurs Hıppolyte de Rome (au debut
du 1{11° S1eG1e)/E Oriıgene””, Gregoire de Nazıanze“, Jerome de
onCyrille d’ Alexandrıe“. Hesychıius de Jerusalem”, Theodoret,
eveque de Cyr yrıe euphratesienne“, Gregoire le Grand®, an
Maur“, ISsodad de MervV., eveque de edatta“’, upe: de Deutz“,Te
de aın Vıictor* el Rıchard de Salnt Vıctor°®. Cherchons alors les
eEMprunts lıtteraux des plus anclens auteurs

Les commentaires de la description de l’Apocalypse
L’Apocalypse 7  une ecture inıtlale semble derober SOI

SCNS, le maıintenıiır cache alors qu en faıt le MO “apocalypse” selon
Vıctorıiın de Poetovıo eut 1re revelatıon (apocalypstis reuelatio
dicitur).” Une apocalypse designant ”’actıon de retirer voıle,

18 Hıppolytus Romanus, In Ezechielem, GCS 1’ 2, 183-194
19 Orıgenes, In Ezechielem homuiliae 14, GCS 38 319-454, L3 665-768, SCHh

S3l Hıeronymus StriıdonensI1is, Translatıio homuilıiarum Origenis In Ezechielem (Homi-
hae iın Ezechıijelem), Z 691-786 Orıigenes, Hexapla. In Ezechielem MONL-
[um, 1 $S

() GregorIi1us Nazlıanzenus, Sienificatio In Ezechielem, 36, 665-670
Hıeronymus StrıdonensI1s, ( ommentarıorum In Hiezechielem librı 1-AIV, € 613

I9, 25 B
22 Cyrillus Alexandrınus, Fragmenta In Ezechielem, 7U WE

24
Hesychıius Hierosolymitanus, Fragmenta In Ezechielem, 93, 81

2n
Theodoretus CyrensI1s, Explanatıio In Ezechielem lıbrı 1-AVI,; 81, 0/-1256
Gregori1us Magnus, Homuiliae In Hiezechielem prophetam, CC 142, 7O,

785-1072, PLS 4, 6-15 SCHh 32 SCh 360
26 Rabanus Maurus, Commentarıa In Ezechielem liıhrı vigint, 110 495-1084
27J Commentaıtre d’Isodad de Merv SUur ”’Ancıen Testament Ezechiel, edıte Dar

Ceslas Van den ynde, SCO 378 Scriptores Dyrı 146, ( SE C) 3720 Scr1pto-
ICS Syrı 14 49-1 16

28 Rupertus Tultiens1s, Commentarıiorum In Ezechielem prophetam liıbrı 1-11,
(C’CM 2 E 167, 021

29 Andreas de Sancto Vıctore, EXpOSItLO In Ezechielem, CCCM 53E Raılıner
Berndt, Andre de Salnt- Victor (t Exegete el theologien, Bibliotheca Victorina
2 Brepols, Parıs-Turnhout 1991, 34142

4() Rıchardus Sancto Vıctore, In Vviısıonem Ezechielis, 196, 527-600
& Victorinus PoetovıonensI1s, C(ommentarıl In Apocalypsiım Toannıs I A SCHh 4253,

76277
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sıgnıfıe devoılement revelatıon DOUI devoıler, ICIı 1' «Evangıle
eternel (Ap 14,6)», la V1IS10oN CONstLante de «Ja face de Dieu le ere qul
est CLEUX (Mt 8,10 AD 22,4)». En la pensee d’Origene
dıstiınguant, partır de He ”’Ancien Testament quı lıvre ombre
des vrales realıtes "ombre des hiens w venır 1’Evangıle des apötres
quı donne ‘ image ei quı correspond la V1sıon Tavers MITroIr

enı1gme eft 1’Evangıle eternel quı les faıt connaıitre parfaıtement,
face Tace, s apercoı1t combıen L’evidence la pensee d’Orıgene
fut influencee Dar aın Paul Car O0OUS VOYONS, present, Aans
MILFOLT, enieme, MALS alors sera face a face present, JC CONNALS
Uune manıere partielle; MALS alors je Connaltral TE SULS

CO 15412° Ck CO 3,13-18) Autrement dıt, Urigene OUS DIODOSC
unlle double V1IS1ION de 1’Evangıle, I' Evangıle tempore Cette Bonne
Ouvelle du Royaume SCra proclamee Aans le monde entier,
femoignaAaZeE Ia face de fOoultes les natıons. Et alors viendra la fin (Mt

el l’Evangıle eternel: cC’est-ä-dıre la Visıon CONstLante de Ia face
de Dieu le Pere qul est AU.  S CLEUX (Mt 18.10: AD 22240 Qu’est ONC
1' Apocalypse, SıInon 1' «Evangile eternel» evidemment ans le
niextie eschatolog1ique”? En effet 1' Apocalypse renvole auUSsS1I 1en
1’Eglıse visıble N  qu ä I’Eglıse invıisıble, Eeglıse nNıe hrıs Jusqu’ä la
1ın des

La revıisıon des commentaıres de 1’Apocalypse pPar dıvers
eCrT1vaıns chretiens partır des Peres de ’Eglise et des ecrıvaıns
chretiens anclens Jusqu aux theologıens du oyen Age FTe des
quatre viıvants UuU1llc recapıtulatıon de la V1IS10N d’Ezechiel, tant est
manıfeste la correspondance des symboles de L’Apocalypse el des
SYMDOILES prophetiques d’Ezechiel. L-CXeZESE allegorıque de
L’Apocalypse fut finalement l’occasıon d’abondantes etudes celles de
Vıctorın de Poetovı10o0-, Iychonıius*, le Pseudo-Ambroise®, Jeroöme de
trıdon”°, Cesalire Arles?”, pringus de BeJa”® Cassıodore”,

37 Origenes, De DFINCIDILS D 3: GCS 2 ' 3-344, SCHh 268, 390-393
37 Vıctorinus PoetovıonensıI1is, Commentarıl In Apocalypsiım Toannıs, SCHh 423, 45-

123° 57 PLS 1’ 102170
A4 lTıchonius Afer, Commentarius In Apocalypsim, PLS k: 622-652
35 Pseudo Ambrosıius, Expositio D} septem VLISLONES librı Apocalypsis, L,

765-970
36 Hıeronymus StrıdonensIis, Commentariorum In Apocalypsim, 29, 8351-872,

PLS L 103-172
57 Caesarıus Arelatensıs, Expostitio In Apocalypsim, 3 E esalre

d’ARLES, ( ommentaıre de Apocalypse, Tadult pPar dom Jo€el Courreau, Desecl  ee de
TOUWEeT «<Les Peres dans [a fo1», Parıs 1989,z

N Apriınglius Pacensıs, TIractatus In Apocalıpsim, Scriptores Eccles1iastic1 Hıspano-Latını VeterI1s Medhiı1 eVI AXA-AI,; edıdıt el in integrum restitult PA Vega, YypI1SAugustinl1anıs Monaster11 Escurlalensıis 1941: PLS 4,8
39 Cass10dorus, Complexiones In ADpDOocalypsis Ioannıs, 7TO. 1405- 1418
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Primasıus, eveque d’ Hadrumete”® Ecumen1us“', le Pseudo-Isidore de
Sevılle” Andre de Cesaree“, Bede le Venerable*, Ambroise Autpert”,
Beatus de Liebana ® Alcuın”, Anselme de LäOR. Bruno Sl
upe de Deutz”®, Rıchard de aın Vıctor>', enys bar all N’en
deduisons DaS qu’1 s’ag1 une sımple enumeratıon OUu les auteurs
C1ıtes S’1gnoralent; contraıre 1ste d’auteurs loın d’etre une PUIC
Juxtaposıtion sıgnıfie relatıon CONLUuNUueIlle CeuUX-CI quı
cessalent de Lre, de s’inspırer rec1ıproquement ei meme d Operer
des Maıs l’attention de ] CXESSSE des quatre vıivants de
L’Apocalypse soulıgner SOM SCI1IS eschatolog1ique, reduıt rıen le
SOUCI d’1ınterpretatiıon christolog1que hee concretement la sıtuatıon
hıstor1que. uan l’Eglıse d’Ethiop1e elle est DaSs NON plus restee
etrangere l’ınterpretation de 1’Apocalypse” dont elle releve
davantage 1’ımportance des SYMDOILES JUuUC le discours puremen
theologıque d’ou les etudes de oger Cowley.”“

A) Primasıius Hadrumetinus, Commentarıus In Apocalypsin lihri I‘a CC 9 E
68, 793-9306, PLS 4’a

Anonymı UOecumen10, In Apocalypsin, 119, 721-726; CT John AMOÖO-
AUX, The DFOVENUANCE of Ecumenius’ Commentary the Apocalypse, in Vigiliae
Christianae (1998) 19.

47 Pseudo Isıdorius Hıspalensıis, Commentarıus In Apocalypsin, PLS 47 1 850-
863

44 Andreas Caesarıens1s, Commentarıl In Apocalypsin, 106, 216-457:; LA T
1394

eda Venerabılıs, Explanatio Apocalypsis lihbri 1-MI1, 93, 129-206
45 Ambrosius Autpertus, ExXpositionis In Apocalypsim liıbrı 1-  ‚9 CCCM Z CCM

Z71A
46 Beatus LiebanensIis, Commentarıus In Apocalypsin I-X, vol 1-I1L1, Scriptores

Graecı el IN Consıilio Academıae Lyncorum Editi, Romae 1985
47 Alcuimus (Flaccus Albınus), Commentarıorum In Apocalypsin librı I‘7 100,
{156

4X Anselmus (Scholasticus) Laudunens!Iis, Enarrationes In Apocalypsin, 162,
0-15

49

5()
Bruno AstensıI1ıs, Commentarıa In Apocalypsim lihrı 1-VUL, 165, 605-736
Rupertus Tuitiensı1is, Commentarıia In Apocalypsim librı 1-AIlL, 169, RIT-

12414
Rıchardus Sancto Vıctore, In Apocalypsin Joannıs Iihbrı 1-VIIL, 196, 683-

S88
52 Dıonysius Bar Salıbi. In Apocalypsim, Actus el Epistulas Catholicas, ed Sed-

ace. eSCOQ 33 3-28, SC Scriptores Syrn 1O1, ; 09  D
53 Die Athiopische Übersetzung der Johannes-Apokalypse, herausgegeben VON

0SsSe Hofmann, SCO 2581 Scrıptores Aethiopı1cı 35 CSCO DE Scriptores eth10-
DICI

54 ET Roger Cowley, The Tradtional Interpretation of the Apocalypse OT St.
John In the Ethiopian Orthodox Church, Cambrıdge Universıty Press, Cambrıdge
90983
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Du Tetragramme AUX quatre Kvangiles
van Ouft developpement exegetique du vocable du

Tetragramme PIODOSONS d’abord unNe definıtion de nature theolog1ique.
Les quatre ONSONNES quı le COomposen HWH (yud, he, Wa  < he)
designent L’unıte de Dıeu, tre neffable indıicıble. Le suJe du Jlet-
ra-gram-ma-ton \  \ largemen traıte pa Gustav De1ssmann”,
Max Reisel?. Jean 1nyongo”, Kıa Zw1 Werblowsky ei Geoffrey
Wıgode CL SaJns revenIır SUT 0N analyses, alfırmons mMOI1Ns JUC le
Tetragramme est un revelatıon du 1O de Dieu (E% SE 14)

Voil1cı hypothese YJUC OUS formulons d’abord une
manılere interrogatıve: n Oal Das une correspondance CICOTIC une
correlatıon eNtiTe le Tetragramme el les quatre Evangıles” Nous OUS
TOUVONS devant le mystere de la Revelatıon quı demande d  TE  etre
proclame. Le Tetragramme est la Revelatıon de Dieu el l’Evangıle est
la Revelatıon de SO  ; er verıtable parallelısme les quatre
ettres eft les quatre Evangıles. Comment alors pPas reconnaıitre la
tres grande profondeur %  une pensee theolog1ıque üt-elle cachee. ans
mınımi1ıser “influence de la ulture paienne affırmons YJUC l’orıgıne
Ju1ve pese tres serieusement SUuT la redaction des quatre Evangiles. En
Scrutant les ecrıts de Clement d’ Alexandrıe, d’Origene”, d’Hılaire de
Poıitiers®', de Jerome de Strıdon, recueılle des explıcations
eclalırantes: le Jetragramme est la revelatıon des quatre ettres de Dıieu
ei I’Evangıle est U1llc revelatıon du er de Dieu ecrıt quatre
vers1ons. uan Jeröme de Strıdon, l insıste SUur l’ıncapacıte de
1I’homme designer Dıeu pPar vocable quı le lımıteraıit

59 Griechische Iransskriptionen des letragrammaton 1n (Justav Adolf De1ss-
INann, Bibelstudien. Beıträge, zumelst AU S den Papyrı und Inschriften, ZzUTF Geschichte
der Sprache, des Schrifttums und der Religion des hellenistischen Judentums und des
Urchristentums, Elwertsche Verlagsbuchhandlung, Marburg 1895, 1

Max Reıisel, The MYStEerLOUS AAMeE of Y.H.W.HR. the letragrammaton INn CONNEC -
tfıon Ith the f Ehyeh aser Ehyeh Huühä- and Sem Hammephöras, In. Studia
Semuitica Neerlandıica 2’ Van Gorcum, Assen 957

5 / Jean Kınyongo, Origine el sigenification du O dıvin Yahve la Iumiere de
recents [TAVAUX el de tradıtions semitico-bibliques (Ex 39 5 D el 67 2-8), Bonner
Bıblısche Beıträge 3 D efier Hansteın Verlag GMBH. onn 970

55 God (Names Of) In Zw1 Werblowsky, Geoffrey Wıgoder, The Oxford dic-
HLONArY of the Jewısh Religion, OxfTford Universıity Press, New ork 1997, R PTE

59 Clemens Alexandrıinus, Stromata (34, 4-6), GCS (15) 348, 9, 57-60
Or1igenes, Selecta In Psalmus Z 1_9 1 $ 104
Hılarıus PıctavıensI1s, Iractatus LD Psalmos 2, 18, C& 8IE 61, 48-49 °Non ita-

YJUC ad demutationem eus mobilıs est qu: ad alıud al10 transferendus incertae
1pse inconstantisque naturae est, mane ut ESt. quıppe quı dixeri1t: Eg0O sul quı SUmM.  27
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necessaırement alors YJUC Dieu est etire SdImIl$S 1mıtes Dar excellence
de explicatıon du Tetragramme Cass10odore PTODOSC

unec reflexıon phılosophıque SUuT la nature ineffable de DIieu est le
mMO ecceıte est a-dıre eX1sStence Dal excellence YUul le

Dıieu 11 besomin de TICN 11 est transcendant
immuable 11 cConnaıt 111 le 111 AaVCNITLr ( AT: SON etre est

eternelle CAÄPIIMNC GSSETIGCE de la Iriite INd1V1S1DIe
CINNCOTE la celebre definıtion “Je SUu1S celuı Ul SUu1S (E20 W/A qUl1
Sum)

Le nombre quatre symbolısant la domiıinatıon de YUu1l est
dıyın SUT la temporalıte ei SUT le monde materıel AUGÜUSS davantage la
dıstınetion enire Incree el le CLEG est remarquable YJUC
Herıc uxerre decompose le nombre douze quatre ei
sıgnıflant Dar 1a JuUC nombre TOI1S faıt allusıon Createur
de la Irıinıte ei YJUC le nombre quatre designe la creation PUISYUC celle-
CI comprend quatre elements quatre Sa1SsSONS ans
CNCOTEC quatre partıes de UN1Vers ensemble renvoyant A4dU X

quatre evangıles
oublıons Das AVCC Vıctorın de Poetovıo exXIiIstence des quatre

partıes du monde, nombre quatre faısant PCNSCI A attelage de

° Hıeronymus Strıdonensı1s, Marcellam de decem nNOMINLDUS, qUuLDus apud
Hebhraeos Deus UWOCALUr. Epistula Z 3, C SB 5 9 219 "Nonum tetlragrammum, quodAVEOOVNTOV, 1d est ıneffabıile, putauerunt el hIis hıtteris secr1bıtur: 10d, he, UauU, he.”

63 Cass10dorus, ExXpostitio Psalmorum. Praefatio 13, (r 7, Z “Qui1d breu1lus
dıcam frequenter et1am ula syllaba ineffabiılem Domuiını naturam demonstrat est
illud Ouli1 est 281 Cass10odorus Expositio Psalmum 49 CT 0’7 444
“Illud O10 SUu dıummi1tatis est uerbum quod tempore NON mutatur sed SCI1-
PCI adest hgeternum mane (C'assıodorus EXpostitio Psalmum 76 C:
0® 705 “FEsse 11111 1DS1 PTODTIC Nı quı ut S1IL nullıus adıutor10 cCOoNUunNetur sed
naturae SUac SCINDCI INAagNUuSs SCINDCI excelsus SCHLDCTI incommutabiılıs PCI-
seuerat Cassıodorus EXpOsitL0 Psalmum I: C: 753 "Prıiımum quod
Deus nOster iımmutabılıs aeternus est UUl de d1ixıt E20 VW/ / QU1 SUumM 2 ( ass10-
dorus EXpOSItLO Psalmum s (L 822 827 “""Iu cCompetenter Aicıtur Deo
YUu1a HON habetpH6C uturum SIC 1900881 A 1DS1 Moysı dictum est Dices filits
Israel: ESO SUM qUul SU.: el qU1l estT, MLSL ad UO,  i nde mMerT1to UulTt SanC{us POSUIL,
CL, quod abh ]1DSO audısse memiıinerat. Sed hoc ad Patrem, hoc ad Fılıum., hoc ad S p1-
rıtum Sanctum pertinere NON dubium est Essentja 3900001 indiui1duae Trınıtatıis, YJUaC a

quod estT, SN > ueracıter et PTODTI1C dıicıtur, praesentia SCINDECT abet, UJUaC inter NOS
Aaut praeterıta diıcımus aut futura (C'ass1ıodorus Expostitio Psalmum 104 (T 08
9472 “Nonum Tetragrammun quod ineffabıle nuncupatur

EeITICUS Autissiodorensis Homultia | 18 CCCM 116 149 “Duodecımus 1alll-
JueC 1UTINETUS CONStTaTt quaternarıo0 eit ternarıo0; ernarıus UCTO 1UIMMNETUS refertur ad CTC-
atorem propter sanctam trınıtatem, quaternarıus autem ad creaturam propter quatuor
uldelicet elementa quıbus CONStTat creatura, S1UE propter quatuor tempora aNnNı,
SCUHu propter quadrıpertitum orbem, uel et1am propter quatuor euangelıa.
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quatre tes.® out est remminıscence du nombre quatre les elements du
monde, feu, CaU, ciel, teITe,; le mMOouvement planetaıre du sole1l el de la
lune quatre Au delä de G consıderations COSsmolog1ques
Vıictorin de Poetovı1o plan theolog1ıque cıtant les quatre
anımaux devant le trone de Dıeu, les quatre evangıles, les quatre
fleuves du paradıs, les quatre generatiıons de la genealogıe du Christ ®®

elion Chromace d’Aquılee le nombre quatre des evangıles
manıfeste deJjäa ans la LOo1 ef les Prophetes, par exemple les quatre
fleuves 1SSUS une meme SOUTICEC le pectora. d’un pretre garnı de
douze plerres serties dısposees SUT quatre (Ex 26.15=2 1);
CIMNCOTEC la 19018 de bronze &dıfee Dar Salomon, quı reposaıt SUT douze
boeufs (par STOUDCS de tro1s Sur quatre rangees) regardant ( les

directions Z symbole des douze apötres quı devaljent
partır ans les quatre COINS du monde POUL OUVTIFr toutes les natıons
1’acces ]’eau qu1 donne la vie © es la meme reflexıon JUC lıvre
upe de eutz PrIODOS de la IiNeT de bronze AVCC les douze CUIS,
symbole des douze apOötres.“

65 Victorinus PoetoviensI1s, Commentarıl In Apocalypsim Toannıs 14, 4, SCh 4A23
L4DSE “[ ] DCI mundı Quaternitas est nım CONqUaternala,
Sicut In tfacıebus quadrıformıbus el rotis.” Gregorius Papa, Homuiliae In
Hiezechielem (Homiulıa 3 7 ’ SCHh 527 1261729 “Possunt hOcC in I10C0 quatuor partes
regı10nes quatuor mundı aCC1pl, sciıhlıcet Orıiens, Occıdens, Merıdıes, eft Septentri0, quıa
Sanctorum praedicatıo auctore Deo In cunctis mundı partıbus est egressa.

Vıictorinus PoetoviensIis, De fabrica mundı 37 SEL 49, 4: SCh 423, 1402141
“Mundus ıtaque iste elementis CONstLat 1gne aUud caelo teITA; haec 1g1tur

elementa etradem acıunt. So| YJUOQUC eit luna DCI Nnı spatıum tem-
PDOLA efNicıiunt: uer1s aestatıs autumn1ı hıemıi1s, haec t(empora tetradem acıunt. Et ut

long1us 11  n CL anımalıa ante thronum Del CUANSC-
lıa flumına In paradıso fluentia; generatiıones populorum: ad
dam [9101 ad Noe, Noe ad Abraham, ah Abraham qUu ad Ooysen,
oyse SUC ad Chrıistum OomMınum 1ılıum De1 Et anımalıa: homıiınıs untulı
leon1s aquılae; el flumına: Fison eon Tigris el Eufrates_.”

6 / Chromatıus Agqulleıiensı1s, Iractatus In Mathaeum 155  \O Prologus 4 &H 9
186 ““Quattuor CISO euangelıorum el NUIMNCITIUS manıfeste in lege prophetis
OSTENSUS est, ut In flumıinıbus JUaC de den uUunNnO fonte manerun(t, uel in quat-
[UOT ordınıbus lapıdum qUOS Aaron In ueste sacerdotalı intextos UD peCctus gestabat,
uel in quadrıpertito ordıne duodecım ultulorum qUOS Salomon sub marı 1I1CO in tem-
plo constitult.” ExX 28, 15-21; . 2326

6X Rupertus Tultieusı1ıs, In Libros Regum 1{11 23 CCM Z 1L3Z3: 167 168
“Ht stabant UD duodecım boues, quıbus tres respicıebant ad aquılonem, el tTres ad
occıdentem, ires ad mer1ıdıem, ef tres ad orlıentem, el INaTc UD!| COS desuper eratl,
UOTUIM poster1o0ra un1uersa intriınsecus latıbabant Quı1 SUunt ist1 duodecım boues,
UD YUOS INaTe posıtum est, 181 duodecım apostol1, quıbus FEAr in MmMorte Christı
CONSEeCTAaLUM baptısmı sacramentum tradıtum est  2
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Les vertus des plıerres precl1euses peuvent-elle DaS
rassembler SUuT le 1en Dat excellence, la verıte. YJUC OUS
decouvrons chez Jerome de Stridon, verıte  FA S1 1eN Taduıte la
langue SIECYUC quı est pas cache quı est ONC appe etre MIS

umilere: verıtable remmnIıscenNcCce du platonısme.”
Expliquant allegor1iquement deJäa la notion du hıffre quatre,

Ambroise de 1lan parle de 1’Evangıle quatre lıvres, complet ei
acheve, du SCHS mystique des quatre vivants ef QuUSS1 des quatre partıes
de monde d’ou les fils de ı’ Eglıse ONnt ete rassembles DOUTF repandre
le TOYaAUME de Dıieu, venant de est, de l’ouest, du ord ef du m1d1,
d’ou l’Eglise surg1 des quatre partıes de 1L’unıvers.” Selon lu1, le
fleuve quı sortalt d’Eden divise quatre partıes indiıquant les
quatre Vertus cardınales, la prudence, la fOorce, la temperance elt la
Justice, quı SONT egalement decryptees ans l’allegorie des quatre
vivants.’ Pensee quı faıt SON chemın chez ugustın d’Hıppone”, chez
Jean Chrysostome, des grands OINs de l’ecole exegetique

69 Hıeronymus StriıdonensIis, Epistula 64, 20, CSEL 54, HOC autem ratıonale
duplex, apertum abscondıtum, sımplex et mysticum, duodecım in lapıdes habens
eif ordınes, YJUaSs DULO SN ulrtutes prudentiam, fortitudinem, 1ustit1-
d} temperantıam, JuUaC S1b1 haerent Inu1cem ST dum MULUO mi1scentur, duodenarıum
HNUINCTITUM effic1unt, uel euangelıa, YJUaAC ıIn Apocalypsı describuntur plena
oculıs domiını Iuce radıantıa mundum inluminant, in un  ® eit in SIN-
gula unde el ÖNAOWOLG el AaAn EL, ıd est doctrina ei uerıtas.”

70 Ambros1ıus Mediolanensıis, De Ahraham 11 9? SEL 32 1’ 619-620 .6  1in quattu-
hıbrıs plenum euangelıum perfectum est anımalıa mystıca Sunt,

mundı YJUOQUC 1st1us partes, qu1ıbus congregatı lı eccles1i1ae ICeNuUum C Afı-
st1 sacratıssımum pr'  n  { uenlentes ab orlente occıdente, septentrione AC
mer1die. quadrupertito 1g1tur latere Sancta surrex1it eccles1a.”

Ambros1ius Mediolanensıis, Explanatio Psalmı 33% ZU COCSEL 64, “hı1c est
forsıtan tOrrens uoluptatıis, YJUCIN In Genes1 legımus fontem quı adluıt paradısum el
diu1ditur in {lumiına, JUaC Circumeunt erram hoc et1am fonte ulrtu-
tes profluunt spirıtales, prudentia temperantıa fortitudo 1ustit1a.” Ambrosius Mediol-
anensI1s, Explanatio Psalmıiı 45, 12, SEL 64, 331328 ...  est el fluulus quı de den ex1ıt
e CIircuit un1uersam erram, uerbum de1 YJUO paradısum intelleg1bilıs inrıgatur eft Omn1s
anıma uUuOCaTtur ad gratiam Chriıstı dicente 1DSO de1 uerbo: S1 qu1s sıtıt, uen1lat ad
bıbat Cu1l CDO dedero qu  9 {lumına de uentre 1US fluent qu uluae. Ex 1110 Nnım
Un1CO uerbo de1 fluu10orum prudentiae fortitudinis, temperantıae UJU®OYUC el
lustitiae fluenta manarunt.”“ JIn 7E 37-38:; Ambros1ius Mediolanensıis, De paradıso 3 1 E
SEL B 1’ Z 2 2 i@: Ambrosius Mediolanensıis, De paradıso 37 18, CSEL 32 16
247 Ambros1ius Mediolanensıis, De ulrginitate 1:14:; 16, 295 Latını (viKO,
prudentiam, fortıtudinem, emperantıam, Justitiam:” Ambros1ius Mediolanensıis.
De Abraham 11 54, CSEL 32 } 607, 14, 480

72 Sanctus Augustinus, De Genesi CONIra Manichaeos {{ 1 E} 1 9 3 E} 203 °Flu
INECN autem quod procedebat den dıyıdıtur in quatuor partes, el Virtu-
(es sıgnıficat, prudentiam, fortitudinem, temperantıam, Justitiam.”
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d’Antıiıoche oyen Age che7z sıdore de Sevılle”* el chez Chrıstian
de Stavelot”.

Des les premiers s1ecles du christianısme la pensee chretienne
AVEC Clement d’Alexandrie”® ho1sıt parmı toutes les vertus dejacelebrees pPar la pensee phılosophique quatre d’entre es
partıculıer enracınees ans L’etre meme de Dıieu. Au oyen Age,Pıerre Damıen est Das 1910)  —; plus reste etranger hem: de qUALUOTF
uırtutes.' L/allegorie des quatre vıvants, de L’avıs de Rupert de eutz:
lıvre aussı SCNS moral, desıignant les quatre cardınales, la
prudence, la temperance, la force, la Justice.”® Selon Ju1, L’evıdence des
Vertus n appartıen pas seulement L’ecriture des evangıles, maIls la
capacıte de chaque Croyant de reproduire fiıdelement.

Le tetramorphe
Methode d’Olympe ans SO  - traıte Sur Ia resurrection” el

Eusebe de Cesaree ans la Preparation evangeligque“ decrivent le
tetramorphe, quı sıgnıfıe celuı quı quatre formes aspects, selon

73 lohannes Chrysostomus., De incomprehensibili del NALlura. Homaulıia 3, 48,
724, SCHh 28bis. 2122013

74 Isıdorus Hispalensıis, In lıbros ueterıs OUL1 Testamenti pProoemı14a. De QUALUOTEvangelits 86, 83, 175 "Evangeliorum praedicatı1o, quUamVIS quadrıfarlia s1t, Ul  Q
est amen, quı1a Ul  C eodemque OTE Dıvinitatis processıt. Haec SUnt nNnım quatuorflumına, de un  C paradısı fonte manantıa, UJUaC quadruplı unlıone decurrunt, PCI

infundunt.”
mundum coelestis praedicat1on1s miıinistrant fluenta, gratiae fıde1 Vvirorem

75 Christianus Druthmarus, ExXpositio In Matthaeum Evangelistam 17 106,
1265 “Ktam apud PaganOs ste quaternarıus 1UINETUS Cratus fult, qula in INN1

solıdus Stat SCH propter quatuor virtutes, prudentiam, temperantıam, fortitudinem
lustitiam.”

/6 Clemens Alexandrinus, Stromata I1 (96, 2 E} GCS (15) 165; S, 1037
1039; SCHh 38, 107

77 Petrus Damıilanus, Epistola dı 144, 265 Gregorius Papa, Homuliae In
Hiezechielem (Homulia S SCHh 327. 128-129 “Possumus et1am PCI quatuor
({es princıpales quatuor ulrtutes accıpere, quıbus relıquae ulrtutes orluntur, uldelicet
prudentiam, fortiıtudinem, lustit1am temperantıam.”

78 Kupertus Tultiensis, In Ezechielem 77 (GEC'M 2 1-1 167, 478
“Nec CTO solh euangelıstae, sed eit quı1que fiıdelium sınguljı PTIO modulo SUO facıes i1stas
imiıtarı POSSUNLT, sectando CU fıde prudentiam, temperantıam, fortitudinem. lustitiam.
Christianum quıppe prudentem CSSC, 1d est hominıs Christi facıem habere, Tan-
tem SSC crucıfigendo Carnem SU am G ult11s el CONCUpPISCENHUS, 1d plane facıem est
habere untulı: fortem SSC In aduersI1s, 1d est facıem leonis; 1lustitiam tenere, 1d est
facıem habere aquılae uolantıs.”

79 Methodius Olympius, De resurrectione {17 10, 4-6, GCS Z 39513572
X() Eusebius CaesarlensIis, Praeparatio euangelica X4 46, GCS 43,2; 134-136,SCHh 307. 160-165
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ordre d’Ezechiel: homme, lıon, taureau, aıgle la fın du sıecle,
Filastre, Z  A  eveque de Brescı1a, polemıquant AVCC les heretiques, decrit
QuUSS1 le tetramorphe (De anımalibus) ma1ls selon ordre de
L’Apocalypse: l1on eo aureau (vitulus), homme (homo) aıgle
(aquila).“ En OufTtr: 1lastre de Brescıa proclame JUC les heretiques
appeles proclianitae el hermeonitae ont ense1gne des A N
CONCeErnNant les anımalıia de la V1Is1on d’Ezechtel: selon Iu1 iıls
ont TECONNU ans le lıon le FTOYAUMHC des eS,; ans le aureau celu1
’Egypte ei ans l’aigle celu1ı de Rome.* Les heresies florıssantes
JE  que draiınaljent plus mMoO1nNs des SOUVEeNIrFrS de phılosophıes
pailennes refusant I’ıdee d’un Dieu createur el aCccordant monde unec
realıte coeternelle DIieu. Pas davantage question d’evoquer
Sauveur aSSIS la droite du ere  D  83 Ces heresies consıstalent alors

Filastrıus BrixiensI1s, Dıversarum hereseon er 139 2-5, 283 9, 3()3-
304 quıa uU1S10 est ei prophetarum dıuino spırıtu praedicata, hıc SaAanctitorum POPDU-
lorum diuersae ulrtutes dıiuersaque certamına nuntiabantur aduentura Ssaeculo
1n diuersis doectrinis uiırtutibus, in diuersıtate sublımiıtatıs eminentiae; quod leon1s,
ultulı, homiın1ıs eit aquılae UOTUM diuersae doctrinae merıta tulgentia ITC-
bant, prımum in patrıarchis regalıs auctorIitas, In prophetis deiınde sclentlae caelest1is
fecundıtas, in sacerdotibus labor fortis pertinax concertatio Cerneretur in apostolıs
uolatus sublımıs in caelum el emıminens dıgnıtas MONSTrarelur, ut, JuacC formarum ante
diuersıitas nuntiabant,-dı1uersarum quıppe ulrtutum caelestia meriıta iın Chrıstı Pracsch-
t1a manıfestarentur in saeculo, ab quıppe domıno saluatore Nam 1ın leone
FCSNUMmM fortitudinıs, in u1ltulo OT CASUDCIANS, in homiıne passıo0 indesinens, in aquıla
uolatus sublımıs agnoscıtur, certantıum scılıcet m1grantiıum LA Fılastrıus BrIi-
X1ens1Ss, Dıiversarum hereseon liber 155 1’ (X 9 97 37() "C(Cherubım autem eit
Seraphın quadrıformıa, 1d est leon1s, uıtulı, homiınıs aquılae, diuersa Sunt SancCcfLtorum
parıter uırtutumque certamına ortliora praecellendae dıgniıtatıs, patrıarcharum
quıppe prophetarum, sacerdotum apostolorum ıtıdem Cu martyrıbus soclata,
ut, In quıbus (n

2 Filastrıus BrixiensI1s, Dıversarum hereseon liıber 28) I CC 9, J04
“ Alıı dıscıpulı horum, quı Prochanıiıtae UOCAan{i{ur el Hermeonıitae. Addunt et1am
diuersos CITOICS, docentes, quod In Ezechiel propheta scr1ıptum est, Inquıit, de
anımalıbus, quod leonem HA A Parthorum, ultulum Aegyptiorum, aquılam
Romanorum, homınem CIO pPUSSIMOTUM tenere simılıtudınem arbıtrantur.”

x Consultons suJe des heretiques appeles Proclianitae el ermeonıitae Saılnt
Augustın ct. Sanctus Augustinus, De haeresibus 59, e Giß 46, 328: 2 A 1240
‘Seleuc1anı Sunt uel Hermıianı, ab auctorıbus Seleuco uel Hermia, quı elementorum
mater1am, de ua factus est mundus, 1ON deo factam dıcunt, sed deo COaeternam
Nec anımam deo trıbuunt creatorI1, sed Creatores SSC anımarum angelos uolunt de 12N1

spırıtu. Malum autem asserun SSC alıquando deo, alıquando materı1a. egant
saluatorem in arillec sedere ad dexteram patrıs, sed eXulsse perhıbent, CaIYy U in
sole DOSU1SSE, accıplentes OCcCcasıonem de psalmo ub1 legıtur In ole DOSULt tabernacu-
Ium SUMUMM (Ps 1 E 6 Negant et1am ulsıbılem paradısum, baptısmum In aqyua 1NON CCI1-
plunt, resurrectionem NON futuram, sed cotidıe Nerı in generatione fiılıorum.”
Sanctus Augustinus, De haeresibus 6 E G5 46, 328; 4 E “Prochanıitae secut1ı
Ssunt 1StOS, addıderunt Christum 10  — in ven1sse.”
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(TranspOoser ans le angage geographique les symboles des quatre
vivants quı n avalent qu un SCNS spırıtuel. Soulıgnons Dar aılleurs
qu ISodad de Merv, pA  E  eveque de Hedatta d n 8I0, &crıvaın Syr1aque
relevaıt Ges tradıtions: Dar les quatre anımaux eft Vvisages, les
quatre reg10Ns du monde el les quatre alsons de L’annee el les quatre
elements, certaıns dısent ei GCHCOTre les quatre ro1s des Babyloniens,
des ed des Perses el des Grecs[

En [OUS Cas les eCIIVvaIlNs ancılens presentent Das la SUCCESSION
des quatre etres vivants ans le meme ordre. Par exemple Hıppolyte de
Rome (In Ezechielem presente ordre quı est nı celu1ı
d’Ezechiel nı celu1 de 1’Apocalypse, (aureau, lıon, homme., a1gle? Cet
ordre cho1sı Dar Hıppolyte le fut QauUsSs1 le Pseudo-Gregoire d’Elvire
quı deecrıivaıt mysticum uehiıculum AVCC les quatre Vvıvants.® Tandıs JuC
la descr1ıption Inspıree du prophete Ezechitel PTODOSC, chez Cyrlle de
Jerusalem ans 16 de SCS catecheses, ordre su1lvant, homme, lıon,
a1ıgle, (001 reprı1s plus tard le Pseudo- T’heophiıle d’Antioche®

Vıictorin de Poetovıo nan theme du tetramorphe
exprime le SCNHS, les quatre font qu ’un (omniaTAHNUM sunt)”
el Jerome de Strıdon tient le meme langage par C salsıssante
ormule In UNO el In Uuor singula.” OUur upe de eutz
l est ımpossıble de dıssocıier la V1isıon des quatre Vvivants de
L’avenement du Christ, Fıls de Dieu?, S1 l’on CONSeENT consıderer

X4 Commentaire d’Isodad de Merv SUur 'Ancıen Testament Ezechiel 1" 39 edıte
par Ceslas Van den ynde, CSCO 328 Scriptores SYyrı 146, 46, CSCO 37209 Scriptores
Syrı 14 7,

XS Hıppolytus Romanus, In Ezechielem 1‚ 5-10, GCS L 2’ 183
XO Gregorius Ilıberrıtanus, De Salomone 57 1 CX 69, 255 “Haec est aquıla,

YJUam Ezechiel propheta In ıllam quadrıformem sedem ei cherubim uldisse etulıt
inter anımalıa, YJUaC mysticum uvehiculum rotis luncta portabant; NUmMm Nnım anımal
sıimıle uıtulı, alıud leon1s, tertium homin1s, aquılae, SsıCcut in Apocalypsı loan-
NC uldisse conscr1ıpsıt

x / Cyrıllus Herosylmitanus, Catechestis 9, 3i 35 639-642; Cyrılle de Jerusa-
lem, Les Catecheses baptismales el mYyStAZOZLIQUES, traduction de Jean Bouvet, Mıgne
«Les Peres dans la f01>» 53-54, Parıs 1993, 130

Ps.-Theophilus Antıochenus. Commentarius In Euangelia, liıber I$
PLS $ 1283

xO Vıctorinus PoetoviensIis, Commentaril In Apocalypsim Toannıs 6, k: SCHh 423,
80-81

Hiıeronymus StriıdonensIis, Epistula 64, 20. SEL 54, 611
Rupertus Tultiensı1is, In Ezechielem 3, CCM 23 1645; 167, 1423 "Itaque

uU1S10Nes istae Del, reuelationes Sunt aduentus Christı Fılhn De1l, quı rectissıme in 1sto
propheta, alıb1 NUmMm anımal dıcıtur, alıb1 quatuor anımalıa, uldelicet propter quatuor
necessarla nobıs Euangeln SU1 Sacramen(ta, YJUaC postmodum sıngula pPropr11s specle-bus agnoscenda sunt  27
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chaque vıivant partıculıer l’expression des mysteres reve  les
ans SON vangıle, lI’Incarnatıon, la Passıon, la Resurrection eit
L’ Ascension.”

En ommentan les quatre vıvants, Ur1ıgene iıllustraıt plutöt
L’hellenısme chretien emprunt Platon, celu1 du hem!: de L:  ame
trıpartıte: “ Voyons ONC S61 cela n ındıque DaSs AB Z  ame trıpartıte, CEHICUTE

obje de dıscussıon POUT les doctrines d’autres auteurs, ef S1, 1’aäme
trıpartıte, presıde pas uUunec utre quatrıeme partıe, la force. Quelle
est la trıpartıtıon de 1’ame‘? Par «homme» est indıque quı dV’elle est
ratiıonnel, Dar «l10n» l’ırascıble, Dar «Taureau» le concupıscıble. Maıs
«1 esprit», quı preside DOUT assıster, est pDas droıte
”homme le lıon, est pas gauche «Je aureau», ma1ıs 11
tient «au-dessus» de toutes les tro1s «faces». (jar «J’a1gle» est nomme
ans utre PaASsSaScC, POUT indıquer Dar le MoOtL aıgle l’esprit quı
preside 2  äme, Je CUuX ire “espnt de ”’homme quı est ha1 ® Nous
voınlä devant une explıcatıon 1eNn CONNUC s1ecle Dar le Pseudo-
acaılre* ef Jerome de trıdon”, de meme JUC DOUT Gregoire de
Nazıanze les quatre viıvants de la Visıon prophetique d’Ezechiel
representent la aculte ratıonneile (1l’homme), L’ırascıbilite (le 10n2), la
CONCUPISCENCE (le taureau) ef la cConsclence (FKaigle): La Vv1isıon
prophetique d’Ezechiel, GE de 1’Apocalypse, deecriıt quatre
etres AVECC leur qualıite respect1ve, la noblesse du lıon, la force du
L(aureau, la SdBCSSC de 1I’homme, envol de aıgle, meme m
qufelle rappelle les anımaux etranges quı gärdalent les palaıs de
abylone. Maıs UJUC faut-ıl entendre par envol de "aıgle sınon la
resurrection le PIODOSC Liselotte Wehrhahn-Stach eclaıree
les Peres de : Eghse:” En effet le Pseudo-Gregoire VIiTEe decouvre
ans “ aıgle le Christ quı1 apres resurrection, revenan: CIS le ere

9° Kupertus ITuitiensıi1s, In Ezechielem 3‚ CCM Z 16406; 16/, 423 °*Prıma
est incarnatıo uel natıuıtas e1iusdem homiınıs lesu Chrıstı Fılnu Dei: secunda, pass10;
tertia, resurrect10; quarta ascens10, ue]l SeSSIO ad dexteram Patrıs  27

Y 4  er Ur1igenes, In Ezechielem homulıa E 16, GCS 3 E 339-340, SCHh 392 94-95 E
Urigenes, In Ezechielem homulia TE 3 GCOCS 56 42 7-429, SCHh 332 362-365

Y4 Ps.-Macarıus ymeon), Homaulıia 1’ D Allegorica interpretatio VLSLONLS apud
Ezechielem descriptae, 3 E 449-454

45 Hıeronymus trıdonensIis, Commentariorum In Hiezechielem lihrı ME 6-83),
GEL, 7 9 1112 Pler1que, 1uxta Platonem, ratıonale anımae ei Iirascenti1uum eit Uu-

piscentiuum dQUATRE VIVANTS D’EZECHIEL ET DE L’APOCALYPSE  167  chaque vivant en particulier comme 1l’expression des mysteres r&veles  dans son Evangile, l’Incarnation, la Passion, la Resurrection et  l’Ascension.”®  En commentant les quatre vivants, Origene illustrait plutöt  l’hell&nisme chretien par un emprunt ä Platon, celui du the&me de l'äme  tripartite: “Voyons donc si cela n'indique pas l’äme tripartite, encore  objet de discussion pour les doctrines d’autres auteurs, et si, ä l’äme  tripartite, ne preside pas une autre quatrieme partie, la force. Quelle  est la tripartition de 1l’äme? Par «homme» est indique ce qui d’elle est  rationnel, par «lion» l’irascible, par «taureau» le concupiscible. Mais  «V’esprit», qui preside pour assister, n’est pas ä droite comme  l’homme ou le lion, n’est pas ä gauche comme «le taureau», mais il se  tient «au-dessus» de toutes les trois «faces». Car «1’aigle» est nomm&  dans un autre passage, pour indiquer par le mot aigle l’esprit qui  preside l’äme, je veux dire l’esprit de l’homme qui est en lui.””” Nous  voilä devant une explication bien connue au IV‘ siecle par le Pseudo-  Macaire* et Jeröme de Stridon”, de m&me que pour Gregoire de  Nazianze les quatre vivants de la vision prophetique d’Ez&chiel  representent la faculte rationnelle (l’homme), l’irascibilite (le lion), la  concupiscence (le taureau) et la conscience (l’aigle).° La vision  prophetique d’Ezechiel, comme celle de 1’Apocalypse, decrit quatre  Etres avec leur qualite respective, la noblesse du lion, la force du  taureau, la sagesse de l’homme, l’envol de 1l’aigle, en m&me temps  qu’elle rappelle les animaux Etranges qui gärdaient les palais de  Babylone. Mais que faut-il entendre par l’envol de l’aigle sinon la  resurrection comme le propose Liselotte Wehrhahn-Stach &clairge par  les Peres de l’Eglise.” En effet le Pseudo-Gregoire d’Elvire d&couvre  dans l’aigle le Christ qui apres sa r&surrection, en revenant vers le Pere  ” Rupertus Tuitiensis, In Ezechielem I 3, CCCM 23, 1646; PL 167, 1423: “Prima  est incarnatio uel natiuitas eiusdem hominis Iesu Christi Filii Dei; secunda, passio;  tertia, resurrectio; quarta ascensio, uel sessio ad dexteram Patris.”  ® Origenes, In Ezechielem homilia 1, 16, GCS 33, 339-340, SCh 352, 94-95. Cf.  Origenes, In Ezechielem homilia 11, 3, GCS 33, 427-429, SCh 352, 362-365.  * Ps.-Macarius (Symeon), Homilia 1, 1-3. Allegorica interpretatio visionis apud  Ezechielem descriptae, PG 34, 449-454.  ® Hieronymus Stridonensis, Commentariorum in Hiezechielem libri XIV (1 6-8a),  CCL 75, 11-12: “Plerique, iuxta Platonem, rationale animae et irascentiuum et concu-  piscentiuum [...].”  ® Gregorius Nazianzenus, Significatio in Ezechielem, PG 36, 665-666: “Exis-  timamus per hominem, vim rationalem intelligi; per leonem, irascibilem; per vitulum,  concupiscibilem; per aquilam, conscientiam, quae reliquis immineat [...].”  ” Liselotte Wehrhahn-Stach, Aquila-Resurrectio, in: Zeitschrift des Deutschen  Vereins für Kunstwissenschaft, Berlin 21 (1967) 3-4, 105-127.96 Gregorius Nazıanzenus, Sıenificatio In Ezechielem, 36, 665-666 “Ex1S-
timamus pCTI homınem, Vıiım ratiıonalem intellı21; DPCI leonem, ırascıbılem; DCI vitulum,
concupiscibilem; PCI aquılam, consclentiam, YJUaC rel1quıs immıneat B

Y} L1iselotte Wehrhahn-Stach, Aquila-Resurrectio, in Zeıitschrift des Deutschen
ere1ıns für Kunstwıssenschaft, Berlin 7} (1967/) .3-4, 1053727
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ramene AVCC Iu1 “pr0ie”, cC’est-ä-dıre L homme..° En aıgle,
symbole de la SaHCSSC de Dıieu, exprime l’esperance de la resurrection,
LOut etant  e le symbole de la force eft de la perseverance (Zs 40,3 1)99
Le l1on criant AnNns le desert est QUSS1I le symbole du Christ quı appelle
les morts la resurrecti1on; el selon Manfred Lurker il devıent la fOo1s
le symbole de la vIie, de la mMO  A el de la resurrection. Nous ajouterons
qu’'1 est ans le monde 1blıque le symbole des descendants de Juda
(Gn 49,9; Ap 3:5) es OnNnC unec evıidence YJUC 1I’homme, le (aureau,
le lıon, “aıgle SONT les symboles du Christ incarne, MOTT, ressuscıte eit
remontant glo1re IS SOM Pere.!® Gregoire le Tan decouvre alors
ans quadruple visage les princ1ıpauxX mysteres du C’hrist
OCCasıon de consıderer le chretien parfaıt (perfectus) SUurTr la ole du
Christ HC imıtatıon de quı est secretement CONteNu ans les
images de I’homme., du beeuf, du lıon e{ de aıgle, tant 11 est Tal YJUC
les Ius SONT conformes auX mysteres du Chrıs

L/’Evangile quadriforme
Commencons DPar preciser qu en parlant de I’Evangıle

quadrıforme les Peres de l’Eglise COomprennent les Evangıles ecrıts quı
uUnNc place Sans C  Je ans 1’Eglıse, meme Eglıse qu1

retint le hıffre quatre DOUT designer le nombre des evangıles
Canon1ques. D’apres le temo1gnNage d’Eusebe de Cesaree, m
d’Orıgene, l’Eglise avaıt deJjä IECONNU les quatre Evangıles: 1eu,
Marc, LUC: Jean.'® Urigene Dar exemple de precıiser l’ordre selon
lequel les quatre Ekvangıles aurajent ete rediges Connus. !” Toutefo1s

[TOUVE che7 Iu1 euxX lıstes des evangelıstes dıistinctes: 1euU.
0® Gregorius Ilıberritanus, De Salomone 57 11-12,( 69, 254755 "Aquılam in

hoc OCO Christum domınum NOsSstIrum debemus accıpere, quı DOSL uenerandum UT-
rectıonem, Yyua docuıt humanum Nnu ın ultam redire Ö: pDOSL mortem, uelut aqu1-
faucıbus inımı1c1.”
la reuolauıt ad patrem, praedam referens, 1d est hominem, qUuecm de

Othmar Keel, The 5Symbolism of the 1DLULCH. World. Ancıient Near Eastern Ico-
nography and the 0D0kKk of Psalms, translated by Timothy Hallett, E1ısenbrauns,
Wınona Lake, Indıana 1997, 85-89

IO0 Manfred Lurker, Wörterbuch biblischer Bılder und 5Symbole, KÖösel, ünchen
990) Adler 26-28; OWe Z29-Z3Z Stier und Kuh 363-365

101 Gregorius Papa, Homuliae In Hiıezechielem (Homulia 4, SCHh ST 1 5O-
K

102 Gregorius Papa, Homuiliae In Hiezechielem (Homulia 47 2) SCHh SO 150-
151 “Omni1s etenım electus In u1a De1 perfectus, et homo, el uıtulus, leo
sımul aquıla est.  27

103 Eusebius Caesariensis, Hıstoria ecclesiastica V{ 25, 4-6, GCS 9, 1’ 245-2406,
126427

Origenes, Commentarıl In Iohannem VI B: ( 162, GCS 1 141 1
255-256, SCHh 157 250-751
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Marc, Luc, Jean'® 1eu, Marc, Jean el Luc!%®. Maıs ans PE
memes ecrits: decouvre rapprochement IMTe les quatre
etres vivants ei les quatre evangelıstes.

TouJjours est-1] YUUC depu1s Irenee de Lyon, la tradıtıon
chretienne o1t ans les quatre vivants les quatre evangelıstes, ei YUUC

meme Irenee de Lyon, ans SO  —; Contre les heresies, evoque
seul vangıle quadruple forme.!0” Peut-et) qu a ”ecoute d’Irenee

de Lyon, Gregoire le ran Oo1t ans les viıivants dU X quatre visages
l’Evangıle el quadrıforme. ”®

La ecture mess1anıque du lıvre de la Genese est |”’occasıon DOUTC
Hıppolyte de Rome de rappeler l’ımage des quatre fleuves hes la
realıte de 1’Evangıle quadrıforme, ans SOM commentaIıre SUT le
prophete Danıel ecrtıt CI l’an 262 “Il coule ans Jardın fleuve
?  une Cau intarıssable. Ouatre fleuves (Gn 2,10) decoulent, arrosant

la est de meme ans 1 Eglise: le Christ, quı est le
fleuve, est annonce ans le monde entier Dar le quadruple evangule:
L/’allegorıie des quatre fleuves OUS est CHCUIE donnee 111° sıecle,
Cyprıen de arthage: ‘L Eelse; "1instar du paradıs, renferme
I’ınterieur de SCS INUTS des arbres frultiers. Ces arbres, elle les
AITOSEC de quatre fleuves, cC’est-a-dıre des quatre evangıles Dat esquels
elle repand les flots.celestes de la gräce du bapteme.” 110 Comme les
quatre fleuves ırrıguent le Jardın d’Eden les quatre evangelıstes
repandent la Revelatıon Jusqu aux 1mıtes du monde.

Our apprecıer Juste valeur 1’Evangıle quadrıforme faut-
l Pas relıre le Commentaire de [’Apocalypse ecrıt CIS 258-260 Dar
Vıctorin de Poetov1ıo Pettau; actuellement Ptu) Sloveni1e), premiıer
eveque du Nor1que, dont la methode exeget1que, semble-t-il, est
ce d’un iscıple spiırıtuel d’Orıgene. En Cefl ecrıvaın chretien
COMPATC la predicatıon de 1’Evangıle fleuve quı SOTT d’Eden eit

105 Urıgenes, Commentarıl In Iohannem 4, (6) 21-22, GCS 1 y 7-8, 14, BA B
32 SCHh 120biıs, 66-69

Urıigenes, In Lucam homulıa L, k: GCS 49, 3-4, SCHh 817, 8-1
07 Irenaeus Lugdunensıs, Aduersus haereses {11 L1 S, SCHh 21 17 62171

| 0X

121
Gregorius Papa, Homuliae In Hiezechielem (Homulia 37 1 9 (3 SAl 1 18-

09 Hıppolytus Romanus, Commentarıl In Daniıelem E, 1 GCS 19 29; SCHh 1
105

110 Cyprlanus CarthaginensI1s, Eptistula 7 E} 1 37 CEL 540-541 “Kcclesıia
paradısı instar exXxprimens arbores [rug1feras ntra SUOS intus inclusıt, qu1ıbus
YJuUuaC 19(0)81 facıt iructum bonum exc1ıdıtur eft in 1gnem muttitur. Has arbores rıgat quattiu-

flumınıbus 1d est euangel1s uOT, quıbus baptısmı gratiam salutarı eft caelest1
inundatione largıtur.” Saılnt Cyprıen, Correspondance {{ (40-81) etablı Tadult
Dar le chanoıne ayard, Socıete d’Edıtiıon «Les Belles Lettres», 'arıs 1961, 268
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dıvise POUT former quatre Tas quatre fleuves (n 2,10) sıgnıfıant
les quatre Evangıles les quatre evangelıstes. Par aılleurs arcel
Rıchard!" el iıne ulaey‘““ precısent qu’1 s’agı d’un emprunt NON

JIrenee. ma1ls Hıppolyte. “ Aı1ınsı donc, CES de 1’Evangıle,
1en qu au nombre quatre, SONT uUunNnec ANNONCEC un1que, CATr es
procedent 7  une bouche un1que, tout COINMEC le fleuve du paradıs, 1SSu
une SOUTCE Uun1que, divise quatre Tas  27 113 1 la Genese
presente le lıvre du OoOmMMENCEMENT el des PrFOMCSSCS,
L’Apocalypse sS’annonce la fın de la (Jjenese el le lıvre de
l’achevement; caractere quı leur auft l’un autre le 1tire
des lıvres prophetiques. 1 l’Evangıle peut apparaltre ans 1 Ecriture

tro1s m 1’Evangıle de ”’Ancien Testament, 1’Evangıle des
apötres el l’Evangıle eschatologique, decryptons des lıvres de la
(Genese 1’Apocalypse |’ @uvre du Chrıst 1 acCCom-
plıssement du desseıin salvıfıque de Dieu. D’ailleurs 1 ans
l’ınterpretation spirıtuelle d’Augustin d’Hıppone le paradıs cC’est
-Eglise; 11 est [Out faıt plausıble YJUC les quatre fleuves du paradıs
sojlJent les quatre evangıles'®. es DOUFquUOI ugustin fidele theme  a
de I’unıte de 1’Evangıle peut permettre de parler d’un un1ıque
vangıle quatre lıvres . !> la sulte de l’eveque d’Hıppone,
Gregoiure le Tan ei sıdore de Seviılle s’accordent DOUTC parler d’un
seul vangıle, mals le premier evoque les quatre lıvres d’un
vangıle"® el le second une seule predicatiıon de I’Evangıle
quatre partıes. *” JTouJjours AVCC Gregoire le ran reapparalt ‘ ı1mage
des quatre fleuves symbolısant les quatre Evangıles, dont la SOUTCE est

111 arce. Rıchard, Les difficultes d’une Edition du Commentaire de Saıint 1DDO-
[yte SUr Danıiel, in Revue d’Histoire des Jextes Z Parıs 1972 Vr  CS

112 Martıiıne Dulaey, ( ommentaıre SA Apocalypse 4’ 4’ In SCHh FZ3, PAT
113 Victorinus PoetovıensI1s, Commentarıl In Apocalypsim Toannıs 4, 4, SCHh 423

68-69 <Hae> CISO praedicationes quamu1s sınt, una amen praedıcatıo esT,
qula de uUuNO OIC processıit, sıcut fluu1lus In paradıso de ul  C fonte in dıu-
1SUS est  97

114 Sanctus Augustinus, De C1iuLtate del 1{11 Z 35: 312-313
autem paradısı flumına euangelıa Fl

I1 15 Sanctus Augustinus, Iractatus In Iohannıs Euangelium 36, {a T3A, 7
Bn D C: 3 E 6 YA) “In euangel1s, ue] pot1us quator hıbrıs Uun1us euangelı1

1 16 GregorIius Papa (Magnus), Regıstrum Epistularum 2 $ (1 140, 4]
sanctı euangelı lıbros H Gregorius Papa, Kegıstrum Epistularum {I11 10,
(< 7 140, 158 { l1bros SacrTI1 euangelı P

117 Isıdorus Hıspalensıs, In libros ueterts NOUL Testamenti pDrooem14. De U-
Evangeliis 36, 83, S "Evangelıorum praedicatıo, quamVIs quadrıfarla sıt, unNa

est amen, quı1a uUuNO eodemque OTE Dıvınıtatis processıit. aeC sSsunt Nım quatuor
flumına, de un  C paradısı fonte manantıa, JUaAC quadruplı unlıone decurrunt, PCI

mundum coelest1is praedıcatıon1s mını1ıstrant fluenta, gratiae fıde1 virorem
infundunt  27



UATRE VIVANTS PO  SE 174

le rocher de Ore CEx Dt L Ps 05 194] 11
CO desıgnant le Christ rappel paulınıen CO rocher.

le Christ (Petra eralt Christum) 118 ınterpretation
des Peres SOUvenant des paroles du Christ 57 quelgu SOlN]J], l
VIeENNeE MOL ef ıl hoive (Jn 347 Poursulvant la metaphore

JUC Cau est in ije dont 11 est u  1  n quan Gregoire
mentionne les quatre lıvres de vangıle (de 1eu de Marc de
Luc el de ecan Et plus tard chez sıdore de Seviılle OUSs reiIrOouvons

affırmatıon JUC la predicatıon de vangıle procede uUunNnec seule el
INeEINE bouche Cce de Dieu (Evangeliorum praedicatio un  S

eodemque OTe Diıvınıtatis DrOCEeSSIE) 119 Aınsı 11 uUunNne seule PIC-
dıcatıon de vangıle qua  1forme Quo1qu 11 eX1ste quatre redactions
de vangıle celu1 CC3 pas SOM unıcıte unıte
theolog1ıque est absolument DAS COMHMLDTIOIMLS par la pluralıte des
CAPDICSSIONS lıtteraires

Au oyen Age Chrıstian de avelo prolonge le symbolısme
du nombre quatre attrıb AUX fleuves eft dUX evangıles decouvrant
ans le 1O dam quatre ettres ındıquant les quatre dırections du
monde Est Quest ord Sud 120 Pareıillemen XI s1ecle Piıerre
Damıen COMIDAIC Eglıse Jardın IL1ISUC la doctrine repandue

fleuve Dar les evangelıstes 121 OQu CNCOTEC le San- du
Chrıst s echappant de SCS CINY plaıes comparable AdU X fleuves du
paradıs est seul capable de la plenıtude du Chrıst de purıfıer

|1X Gregorius Magnus oralıa Iob y< P, CL 43A 9075 976 “Et patra
undeDba mIihl lei Quia petrae 1NOTINLNEC Chrıistus aCC1pılur praedıcator
atetur diıcens Petra Aautfem ral Christus Quae uldelicet NUNC ad SUTI sanctae
Ecclesiae ole1 I11UOS fundıt YJUul1a loquens OMINUS praedıcamenta UunCHONIS 1N{1-
INac emanat De hac ole1 eX11 er Matthae1 lıber Marcı lıber Lucae
lıber loannıs In diuersis hu1lus mundı partıbus quotL praedıcamenta edıdıt tOt
haec PCI OTa apostolorum 1000000080881 fudıt lotiens adhuc de hac ole1
fundıtur SancCctiO Spırıtu ungendis mentibus audıtorum qUaC hıbrıs veter1-
bus de Chrısto dıcta Ssunt explanantur.” E7 °Alors calmeraı leurs auxX
feraı couler leurs fleuves OINME de huılle oracle du Se1igneur [Dieu > Co

119 S1dorus Hıspalensıs In Iıhros uelerıs NOUL Testamenti De U-
Evangelitis XO 15

120 Christianus Druthmarus EXpostitio Matthaeum Evangelistam 106
1265 “Sıcut sta quatuor flumına ırrmıgant mundum S1IC quatuor Evangelıa
gant Ecclesiam Homo quatuor ıtterıs COmpos1ıtum habet QJUAaC

SUnt quatuor clıiımatıbus mundı In G'’iraeca lıngua alpha anathole 1d est
T1CHS; d, elta, dysSLS, 1d est Occıdens. Item a ALron |arcton|, 1d est septentr10; FTL,
IMSIMDFrLO Imesembria|, 1d est, merıdıies.”

121 eITrus Damıanus, Sermo De Sancto Marco Evangelista 1’ 19 CCCM S: 63;
144, A “Chrıistus ıtaque, sapıentla Patrıs, QUu1 de paradıso PCI myster1um

assumptae humanıtatıs CX1U1L, um SUUM, 1d est sanctam Ecclesiam, PCI
euangelıstas (amquam PDCI totıdem caelestis doctrinae fluu10s ırr gault.”
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les 12NOmMNIES du humaın. “*
uan Pseudo-Theophıle d’ Antioche Dar l’Evangıle

quadrıforme, il manıfeste l’ex1istence du Christ.*? Avec Zenon de
Verone., ans la seconde moi1tıe du sı1ecle; les evangıles SONLT
aNNONCES de {[OUS cCOtes, quatre predications proclamant le Salu du
monde.

Dans I’une de SCS Homielies SUr Ezechiel, le DaPDC Gregoire le
ran COMMEeNLAN les quatre visages, soulıgne la CONcordance des
quatre evangelıstes meme m YJUC l’unıte des Evangıles.
unıte est d’autant plus precı1euse soulıgner qu/elle une valeur
apologetique demontrant la verıte de I’Evangıle. °Chacun avalıt quatre
visages: S1 l’on herche la pensee de 1euU SUT |’ıncarnatıon du
Se1gneur, C’est evidemment Cce de Marc, de Luc eit de Jean. 1 l’on
herche Gce de Jean, cC’est Samnls$s Ooute CcCe de LC; de Marc ef
de Jeu: el la pensee de Marc, Cce de 1eu, de Jean ef de
Lue: ef la pensee de LUC. 6 de Jean, de 1eu eit de Marc. Aınsı,
chacun avaıt quatre visages, YJUC la connalssance de fO1, Dar
laquelle ils SONtTt COMNNUS de Dieu, est chacun qu’elle est la fo1s
ans les quatre. out YJUC 1’on i(TOUVE l’un, le reconnait AVCC
ra1ıson ans (OUS les quatre la fOo1s  27 125 Nous FTeITrOUVONS exXactement le
meme Passagc s1ecle emprunte Gregoire le Tan Dar an
Maur.!*® la sulte de Gregoire le ran Pıerre Damıen MANYUC

1272 Petrus Damıiıanus, Sermo 51 13 CCCM D/ 328-3729 °“ Porro autem s1ıcut 1in
paradıso, flumınıbus un  ® OTC procedent1bus, quınque fluenta Sunt JUaC
tot1us mundı latıtudınem ırrıgant, SIC de pardıso dominıcı COrDOTIS quiınquepartıtus

effulsıt, qu1 uldelicet humanı generI1s inquınamenta purgault, PCI
illos paradısı gurgıites, quı UNn1us fontıs or1ıgıne prodeunt, luce clarıus beatı CUANSC-
Iıstae sıgnentur, quı nımırum qui1cquıd eus (scrıbere iımpulıt), de Chrıst1ı plenıtudiıne
profluxerunt.”

123 Ps.- Iheophılus Antiıochenus, Commentarıus In Euangellia. Prologus,
ed Zahn, PLS 3, 283 “Quatuor evangelıa quatuor anımalıbus f1gurata lesum
Christum demonstrant.”“

| 24 enon1s Veronens!I1s, Iractatus I1 (11 De Natıuıtate Domuni el Maıestate
Z 49 CL 2 E} 186 G, Inquam, QJUCIM duodecım radıorum, 1d est apostolorum duo-
decım, COYTYONad Circumdat, UJUC PCI ambıtum tot1us orbıs 1O  —; muta anımalıa,
sed salutifer1is praedıicatıon1ıbus Circumferunt euangelıa.”

125 Gregorius Papa, Homuliae In Hiezechielem (Homilia 3’ 1 9 € C: 142, 33:
SCh Yr 1181 ““Quatuor CISO facıes unı sunt, quı1a S1 requıras quı1d Matthaeus de
incarnatıone Domuiını entiat, hoc nımırum sentit quod Marcus, Lucas el ohannes 1
qQUaCTas quı1d Ilohannes sentlat, hOC procul dubı0 quod Lucas, Marcus eft Matthaeus. 54
YJUaCIAS quıd Marcus, hOoc quod Matthaeus, Ilohannes el Lucas. S1 YJUaCTAS quıd Lucas,
hoc quod lohannes, Matthaeus el Marcus sentıit Quatuor CIgO facıes unı sun(t, quı1a
notitila fıde1, quUa COgNOSCUNLLUr Deo, 1psa est In uUNDO, UUuUaC est sımul in quatuor. Quic-
quı1d Nnım ıIn Ul  ® inuenerI1S, hOC in omnıbus sımul quatuor rel COgNOSCIS. ”
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Das d’affirmer T1ous les saılnts evangelıstes temo1gnent une seule
autorıte, ?  une seule f01, eit rıen, ils dıffe  nt ans la composıtıon
exprıimant la plus PUIC verıte  stEa ?? 127

OUr conclure SUuT Cel vangıle quadrıforme combıen est
precieuse reference de enys bar SalıbI1i, &crıvaın Syr1aque: S1
chaque vıvant est ote de quatre faces cC’est POUT mM1euxX faıre
apparaltre le caractere quadrıforme de 1’Evangıle quo1qu ıl so1t un 128

11 Des quatre vivants AUX quatre evangelistes
D’un seul vangıle proclame les quatre evangelıstes ONnt

propose quatre recıts respectiıvement fideles la Parole entendue. En
OuTr  ® quı OUusSs paralt important cC’est l’applıcatıon des SymDOLES de
DG VISIONS prophetiques AUX evangelıstes: le «char de Dieu» AVCC les
quatre vivants est devenu le char du er de Dieu remplace
allegorıquement Dar 1’Evangıle dont les quatre vivants representent les
quatre evangelıstes. Comment pPaS consıderer des lors 1’Evangıle

don dıvın destine {[OUS les hommes? es qu’a
parfaıtement COMPpTIS "Eglıse SON deb lorsqu/elle proclamaıt le
cCaractere surnaturel de 1’Evangıle, c’est-ä-dıre DOUT elle O]  —; orıgıne
dıvıne. N’est-ce DaS SUu1lvre la pensee meme de Vıctorın de Poetovıo
quı n hesıte pas decouvrIır les euX JTestaments SUT le trone de
Dıeu. * Allons Jusqu au bout de SO  am intult1on, Vıctorın de Poetov1o
onclut YJUC les quatre ANLIMAUX symbolisent les quatre evan211es.
elon le DADC Gregoire le Tan les quatre vivants desıgnent les saınts
evVanselisSieS: ndroıt Gregoire CADOSC COomMMentT les
vivants representent so1lt le Redempteur so1lt SCS quatre evangelıstes. '

126 Rabanus Maurus, Commentarıa In Ezechielem I’ 110, 510
127 Petrus Damıianus, Sermo 49, 4, CCM S 310 “Omnes amen sanctı CUANSC-

lıstae Uun1us auctorıtatıs, Un1us Sunt fıde1, NECC in alıquo dıspares In exenda SINCETI1SSI-
INac lınea uerıtatıis.”

125 Di0onysıius Bar SalıbIi, In Apocalypsım 4‚ 6, ed Sedlacek, SCO 53 9, CSCO
Scriptores Syrı 1OL1, “Quattuor anımalıa plena OCUlis; h.e Uun1cu1que anımalı

facıes (sunt) qula Cr UNUuTM Sit evangelıum, quadrıforme videtur.”
129 Vıctorinus PoetovıonensI1s, Commentarıl In Apocalypsim Toannıs 4, Z SCHh

423 64-65 haec duo testamenta posıta SSC qu ad cConsummatıonem orbıs
Uup| trıbunal De1l exinde manıfestabatur F

| 30 Vıctorinus PoetovıonensI1s, ( ommentarıl In Apocalypsim Toannıs 4, 3i SC<h
SZS, 66-6 7 “ <Quattuor anımalıa> Sunt euangelıa.”

13] Gregori1us Papa, Homuliae In Hiezechielem (Homiulıa Z 15), (: 142, 26.
SCHh S27 104-105 qula quatuor haec anımalıa, sanctı scılıcet euangelıstae E
Gregori1us Papa, Homuliae In Hiezechielem (Homiulıia 4, l 9 Q(85 142, 41, SCHh SDI.
148-149
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Reponse ıdentique chez Cesalmre d’Arles VIe sıecle, ans SOM

Expose SUr [’Apocalypse, . milıeu du frone ıl Aavaıt quatre
Vıvants, c’est-ä-dıre les evangıles mılıeu de ı’ Eglıse (In medio
Ecclesiae Evangelistae).” 133 Deux s1ecles plus tard meme declaratıon
de Beatus de Lıiebana, ans SOI Commentaire SUr [’Apocalypse: ‘“  In
medio ecclesiae euangzuelia ” 134 dont la pensee reprend ce
d’Apringus de BeJat”, exegete du NI® s1ecle “OQuattuor anımalıa

euangelistarum est:forma. 136 Dans la INESUTE OUu le
meme de forma sıgnıf1e representatiıon 1d  D peut 1 attrıbuer QuUSS1
1en dU X evangelıstes qu auUuxX Evangıles, excellente illustratıon de
metonymıe, les evangelıstes le DOUVOIr causal dont les Evangıles
sont les eftfs NeuDas la tradıtıon patrıstique an Maur
egalement peut s’empecher de declarer: peut-on
designer Tavers les quatre Vvivants SINON les quatre evangelıstes” 137
Nous reirouvons la meme conception chez Bruno Z Astı RS

Sulvant un Vvisıon prophetique du «char de Yahve» AVCC les
quatre vivants tetramorphes selon ordre d’Ezechitel quo1que change,
le lıon, le beuf. aıgle, 1I’homme, ISodad de Merv, exegete ımportant
de la tradıtion syrı1aque de deecrIire: D autres explıquent le char
(comme etant) le porteur du mystere des faıts) CONCeErnant le Chrıist
Les quatre aANnıMAUX, dısent-i1ls, (representent) les quatre evangelıstes,
eft le conducteur est le Christ 139

137 Gregorius Papa, Homuiliae In Hiezechielem (Homiulıia d 1 9 ( 142. 5 E
SCHh 327, 1017 “In locutione JUAaC ad uOS, Tratres Car1ssım1, nudıustertius facta
est qualıter Ostensa anımalıa uel Redemptorem nOostrum, ue] quatuor 1US euangelıstas

perfectos s1gnıficent, dıctum est  02
| 37 ('aesarıus Arelatensıs, Exposttio In Apocalypsim. Homiaulıia 37 3 E 24727 “Et

ın med1i0 thronı quatuor anımalıa: 1d 6St. in med1i0o Fcclesiae kvangelıstae.” esalıre
d’Arles, Commentaire de Apocalypse, traduıt Dar dom Jo€l (COourreau, Descl  ee de
TOUWEeT «Les Peres dans la f0i», Parıs 1989, C Et milieu du tröne ıl avaıt
qualtre Vivants, c’est-ä-dıre les evangıles mıheu de “Belse

| 34 Beatus LiebanensIs, Commentarıus In Apocalypsin I11 2852 vol L, Scriptores
Graecı el INL, Romae 1985, 468

1 35 Apringius Pacensı1is, Iractatus In Apocalıpsim 4, 6, Scriptores Eccles1astic1ı
Hıspano-Latını VeterI1is el Medi11 Aevı X-XI, edıdıt ef ıIn integrum restitult PA Vega,
Iypıs Augustini1anıs Monaster11 Escurlalensıs 1941, “Quatuor anımalıa quatuor
Evangelistarum est orma  27

| 36 Beatus Liebanensıs, Commentarıus In Apocalypsıin {11 Z vol 1, Scriptores
(Giraecı el Latint, Romae 1985, 4672 “Quattuor anımalıa euangelıstarum est
orma  27

137 Rabanus Maurus, Commentarıa In Ezechielem 1 110 505 “Quı1d Nnım
DCI quatuor anımalıa, n1ıSs1 quatuor Evangelıstae sıgnantur.”

] 3% Bruno AstensI1s, Commentarıa In Apocalypsım libri I1 4, 65 628 “Haec
nım quatuor anımalıa, quatuor evangelıstae sunt.  27
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Dans de, OUS procederons ”’examen des
commentaıres du Livre d’Ezechiel ef de 1’Apocalypse. Nous
chercherons le SCIIS allegorique de la VIS1ON prophetique d’Ezechiel ef
de l’Apocalypse, Sdalml$s quıtter le eEX e theolog1ıque et eccles1al.
Nous essalerons d’abord d’analyser la Vis1on prophetique d’Ezechiel
decrıte Pa Epıphane de Constantina, Jeroöme de Strıdon. Appon1us,
Eucher de Lyon, Gregoire le Tan:! el ensuıte Cce de L’Apocalypse
cCommentee Dar Irenee de Eyon, Vıctorin de Poetovı10o, Ambroise de
ılan, Chromace d’Aquilee. En premier heu ans quelle chronologie
S’inscrivent les quatre Evangıles? Le premier est-1]1 de aın Matthıeu,
le second de aın Marc, le tro1siıeme de Saınt Luc ei le quatrıeme de
Saılnt Jean? Question devant TOUVer des solutions Convaıncantes.

Avant LOUuUL commentaiıre fa1ısons quelques LCINATGUCS de portee
methodologique: CAT: 11 OUS paraılıt necessaIimre de dıstiınguer Te
l’ordre el L/ attrıbution; chose est L’ordre des quatre Vvivants selon
les enxX V1IS1ONS l’ordre des quatre evangelıstes el chose est
L’attrıbution des quatre vivants dUuX quatre evangelıstes. Quel est
d’abord L’ordre des quatre Vvivants SOo1t d’apres la V1IsS1O0N d’Ezechiel so1lnt
d’apres la descr1ption de 1’Apocalypse? Quel est l’ordre des quatre
evangelıstes de leur Evangıle”? Sagı 1C1 de ordre de precher
ı Evangıle ei ordre d’ecrire l’Evangıle. Quelle est la methode
d’attrıbution des quatre v1vants dUuX quatre evangelıstes? Quelle est la
motıivatıon ans L’attrıbution?

L’attribution selon pıphane et Jeröme

1.1 Epiphane, eveque de onstantina
En 392 ans SON TIraite des DOLds el des MESIUTES, pıphane,

eveque de Constantıina, L’ancıenne Salamıne, insıste plus YJUC les
autres SUur la s1ıgnıfiıcatiıon du hıffre quatre dont l’ınterpretation
ITrOuUVvVe ans le commentaıre de I’urne dr de l’arche,
commemoOTatıf de L’allıance Joutons qu ’ abrıtant les tables de la LOo1,
elle est a1nsı la demeure de Yah ”auteur meme de la LO1 (ND 1
—- “a ar ans L’arche furent deposes les quatre lıvres: la Genese,
‘Exode, le Levıtiıque el les Nombres Cependant, le Deuteronome fut
ecrtıt trente-hult AaNls apres la sortie d’Egypte des enfants sra@l, ei il
fut donne ordre de le deposer ans arche SUur le COLe. aflın U so1t
reunı duUu X quatre autres lıvres, afın YJUC la recherche so1t DaSs Sdamnls

139 Commentaire d’Isodad de Merv SUr ”’Ancien Testament Ezechiel 1’ 37 edıte
Ceslas Van den ynde, (CSC'O 278 Scrptores 5yrı 146, 46, CSCO 3709 ScriptoresSyrı 147,
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clarte selon le COMPUL du hıffre quatre. (Car U quatre fleuves quı
sortent de 1’Eden, quatre extremıtes du monde, quatre changements de
Sa1son de ] annee, quatre veılles de la nuılt. ef quatre heures de la prıere
du Jour, quatre Xestes ans l’urne de la Quatre Vıvants AVCC

quatre formes SONLT debout, quı annoncent 1l’avenement du Chrıst la
forme de ”’homme DOUI Kn JUC, Bethleem, Jesus Christ est
ne homme, I’annonce l’evangelıste 1eu; la forme du hıon
POUIL autre, Marc le proclame CHUÜU du Jourdaın le
lıon royal, l est ecrıt quelque part «Le Se1gneur est monte du
Jourdaın lıon (CN Jr 49,19)»; la forme du aureau chez

YJUC Luc proclame, NO seulement lul, ma1ls les autres
evangelıstes aussı, qu au m marque Jusqu’ä la neuviıeme heure, ]

ete sacrıfıe SUT la CTO1X le aureau POUI le monde:;: la forme de
"a1gle DOUL le dernıer, YJUC Jean proclame le er quı est
descendu du c1e] el s’est faıt chaır ei est partı c1el l’aiıgle
POUTL uUuNc resurrection complete, envole AVCC la dıvyıinıte. Et C’est cela
JUC OUuSs raconte PIODOS de L’urne ans laquelle trouvaıt la

quı est le paın du c1el.” 140 Our pıphane loın de consıderer les
quatre vivants de la V1IS10ON d’Ezechiel, uUunNnc econ du seul
Ancıen Testament, 11 mporte de les rapprocher des du
OUVEAU Testament, peut-etre DOUI reteniır I’unıte des eCuiıxX Jlestaments
POUI Ontrer au d n y Das de cesure DPUX de hıatus de
discontinulte: cC’est la meme Revelatıon qul1, COomMMmencee ans
”’Ancien Testament, poursult, s’amplıfıe el s’acheve ans le
OUVEAU.

En parlant des quatre aNımauUx des quatre viıvants, pıphane
de Salamıne de relever des remmin1ıscences vetero el
novotestamentaıres. DeJäa la pensee Ju1ve permettaıt de OIlr
homme le symbole de la parole, ans le lıon le symbole de la fidelıte
Juda est Jeune Ilıon (n 49,9); seule la MALSON de Juda rallıa
AaAV1 (Z Z U): la MALSON de Juda Ira Vers Ia MALSON srael (Jr
3,18) ef le lıon de la trıbu de Juda ans Ap 5’9 ans le aureau celu1
de sacrı11ce, ans "algle celu1ı de la victolmre. Or, GBS quatre v1ivants
SONTt 1en CONCUS pPar la tradıtiıon Ju1ve les symboles des quatre
princıpes de VIeE En SL, ulvant ordre de la Vvis1ıon prophetique
d Ezechiel, pıphane relate les mysteres du Chrıst recapıtules Dar les
figures emblematıques de chaque evangelıste el l enumere les quatre
viıvants les repartissant dUuX quatre evangelıstes selon la SUCCESSION

| 40 Ep1ıphanıus Constantıensı1s, De MENSUFLS el ponderibus 3 E} 1ın Les VersSLiOns
geOorgLiENNES d’Epiphane de Chypre. Iraıte des DOLdS el des MESUFENS, Exegese de
'’urne d’or, SCO 460. 29-30, SCO 461, 40-41; \Di Z 14:; Ex 16, 3 E K7 1! 8-10; Jr
49, 19; LC 23 43, 237-29%3
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sulvante: Jeu| auteur du premıier evangıle, precedant
Marc, Luc el Jean. Our pıphane les quatre vıivants annoncent NO  >

seulement I’Incarnatıon du Fiıls de Dıeu, ma1ls symbolisent QuUSS1 les
quatre mysteres de Sa vIe; Incarnatıon, Passıon et Mort, esurrection
ei Ascens1on. uan ordre des quatre evangelıstes cC’est Orıgene
qu’1 le do1nt

homme lıon aureau aıgle (Ez O: Eusebe de Cesaree)
1eu Marc LuC Jean rıgene

Jeröme de Stridon
es 16  que de la IHEe recente de RKRome UJUC Jerome de

Strıdon Acrıvıt SOM commentaıre d’Ezechiel (vers 410) Le Savant
exegete reviıent SUT la V1s1on prophetique d’Ezechitel plusıeurs
repriıses, reprenant ordre de V1IS1O0N: la face d’un homme
designe Jeu, la face d’un lı1ıon designe Marc. la face d’un jJeune
aureau prefigure l’evangelıste Luc el la face d’un a1gle Ce de
l’evangelıste Jean.'“

homme hlıon äureau aıgle (Ez K1U: Kusebe de CESaree®)
1eu Marc Luc Jean (Origene)

Maıs ans le commentaıre de 1’Evangile de Marc attrıbue
Jeröme de Strıdon, probablement ecrıt par le Pseudo-Chrysostome,
ordre des evangelıstes (Matthıieu, Euc: Jean, arc est pDas le
meme JUC celu1 adopte generalement Jeröme: etre Vvivant quı
app ans 1’ Apocalypse de aın Jean el qu Eze  echiıel, ans SOM

introduction, OUS deeriı1t «tetramorphe», dote la fO1s une
face humaıne, une face de (aureau, une face de lıon, une face

141 Hıeronymus Striıdonensı1ıs, Commentarıl In Euangeliıum Matthaei lihrı Pro-
[02us 5‘9 HB 7 ' 3_, 20 1 SCHh 242 64-6 / (F Hıeronymus Strıdonensı1s,
Commentariorum In Hiezechielem librı XINV 6-83), CT 7 E} 11 “Qui1dem
euangelıa, YUOS 1OS JUOQUC in Prooem10 Commentarıorum Matthae1 secut1ı u  u  9
horum anımalıum putant nomınıbus des1gnarı: Matthae1, quod quası homınem des-
crıpsernit: Iıber generationts esu Chrıisti, Jal Dauid, fild Abraham : leonıs ad Marcum
referunt: nıtıum euangelil lesu Christi, fl Dei Sıcult scrıptum est In Esaıa propheta:
VOx clamantıs In deserto: Parate 1a4M Domuinl, rectas facite sSemıtas e1US; ultulı ad
Lucae euangelıum, quod Zacharıae InC1pıt sacerdot1o: aquılae ad loannıs exordıum,
quı ad excelsum euolans coepıit: In DFINCIDLO ral Verbum, el Verbum ral apud Deum,
el Deus ral Verbum: D' YJUO quıd nobıs ulderetur, in supradıcto D' diximus; ple-
n1usque in Apocalypsı Ioannıs horum anımantıum specı1es nomına referuntur ad

euangelıa: qu1ıbus quomodo possıt omnıum anımalıum descr1pt10 coaptarı,
tentabımus SUO 10C0 dicere.”
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d’aigle, symbolıse respectıvement 1eu la face humaıne, Luc
la face de Jeune taureau, el Jean la face diaisle: Marc, ı1
apparaılt Tavers le lı1on ans le desert.” 142 est tres probable effet
JUC ”auteur de so1t certaın Irlandaıs nomme Cummineus ei
11 est DaS 1ON plus invraısemblable quUC PETSONNASC, apres
VOVaLC Rome 632. alt adresse 1’abbe Segene d’Iona uUunec lettre
SUurT les ates iırlandaıse el romaıne des Paques:” Peut-e ”auteur de

commentaıre act-ı) voulu mettre premier rane les evangıles
reliatan la genealogıe du (Chnöät

Jeu LUC Jean Marc (genealogıes)
homme aureau aıgle lıon

Dans SO OUVIAaLC Aduersus Touinianum, Jerome de Strıiıdon
presente les evangelıstes ans l’ordre ulvant, Jeu, LUC, Marc el
Jean, ef l aboutit ordre des quatre vivants correspondant celu1 de
Victorin de Poetovı10o, OMMe, (aureau, lıon, aıgle
1eu Luc Marc Jean (genealogıes)
homme aureau lıon aıgle (Vıctorın de Poetov10)

Pourquoi Jerome a-t-ıl Dl Luc tout de sulnte apres 1euU
changeant ordre de la descr1ıption d’Ezechiel? Peut-etre les PuxX
Evangıles qul, evoquant la genealogıe humaıne du hrıst, royale chez
Matthieu ef Ssacerdotale chez LÜGC, ont-t-ıls Joue ro  le ımportan ans
L’attrıbution des symboles AdUuX quatre evangelıstes. Consıderation plus
ımportante IIC YJUC C de l’exposıtion de Clement d7  lexandrıe
quı ans SCS ypotyposes relate la tradıtıon des anclens presbytres
CONCernant ordre chronolog1ıque des Evangıles: eifet, selon
tradıtiıon du MO1NS, la redaction des euxX Evangıles de 161 ei de

142 Hıeronymus Striıdonensı1s, TIractatus In Marcı Euangelium (1’ 1-12),(P
451, PLS 27 1250125 ‘“Anımal iıllud, quod iın lohannıs Apocalypsı el lezechıelıs ulde-
tur PTINC1P10 tetramorfon, quod habebat facıem homin1s, ei facıem ultuliı, el facıem
leon1s, el facıem aquılae, 1n praesentiI QUOGUC OCO s1gniıficat: 1n Matthaeo facıem
hominı1s, In Luca uıtulı, in ohanne aquılae; in Marco leonem 1n heremo personat.”
Jerome el Jean Chrysostome, L’Evangile selon Marc, homelhes traduıtes par Marıe-
Helene Stebe el Marıe-Odıle Goudet, Desclee de TOUWEeTr «Les Peres dans a foD» Z
Parıs 1986,

143 Bernhard Bıschoff, Wendepunkte In der Geschichte der lateinischen Exegese
ım Frühmauittelalter, in SACFLS Erudirı (1954) 201 E: Franz Brunhöl1zl. Hıstorvre de
Ia lıtterature latıne du Moyen Age, De Cassıiodore la fin de la FeNALSSANCE UYO-

lingienne, L’Epoque merovingienne (traduıt de l’allemand Parl Henrı Rochaıs),
Brepols, Ouvaın 1990, 191
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Luc quı rappellent la genealogıe humaıne du nSt precede celles de
Marc ef de Jean. es d’ailleurs Eusebe de Cesaree quı OUSs

informatıon de C'lement d’ Alexandrıe !“ Faut-ıl decouvrir ans
cet ordre chronolog1ique la Justiıficatıon d’un autre ordre celuı des
destinateurs evangelıser, d’'abord les du Jjudaisme

l’Evangıle de 1eu, ensullte les VYy du
paganısme recCevan celu1 de Luc? Car le premıier avaıt POUTC but de
faıre connaitre le caractere roya du Christ el le second SOM caractere
sacerdotal es DOUFqUOI 1 autorıte de Jerome definıtivement 1X@e le
visage d’homme DOUTL 1euU de la genealogıe humaıne du
Chriıst, le lıon PDOUL Marc de la O1X de Jean-Baptıiste quı crı1e
ans le de le aureau DOUI Luc du sacrıfıce de Zacharıe el
“aıgle DOUT Jean, ra1son de L’elevatıon ublıme du prologue. ' Ce
est pas pDar hasard S1 Jeröme avaıt accorde Jean le privilege de tro1s
t(ıtres. d  re, d’Evangelıste eit de prophete: NIın selon ordre
d’Ezechiel: 1 attrıbution respectıve des quatre vivants dUX quatre
evangelıstes donne cConsequence ordre des quatre Evangıles, tel
qu’1 ITrOuUVve ans le du OUVEAU Testament.

Toutefois S1 ordre est dıfferent, L’attrıbution demeure
ıdent1que. OUr Jeröme de Strıiıdon el pıphane de Constantına,
1euU est i1gure Dar la face humaıne, Marc Dar le lıon, LuC Dar le
Jeune aureau ef Jean Dar Jaıole: On decouvre la meme attrıbution

Eusebius (CaesarıensI1s, Hıstoria ecclesiastica VI 14, 5-/, GCS 9, 1$ 233 SCHh
41, 107

145 Hıeronymus Strıdonensı1ıs. ( ommentarıl In Hiezechielem 1 1’ 6-8a, C G1 I> F
146 Hıeronymus StrıdonensIı1is, Aduersus Toumıianum 26, 23 DA F DANR “Ut

autem SC1lIAMUS Joannem tunc UCIUM, manıfestissıme docent Ecclesiasticae hıstor1i1ae,
quodJ ad Trajanı Vixerıt imper1um, 1d Sst: pOSL passıonem Domuin1ı sexXages1mo
OCLtavo NNO dormierit: quod el NOS in TO de Ilustriıbus 1r1ıs brevıter perstrinx1mus.
Petrus Apostolus est; eit Joannes Apostolus: Joannes el Apostolus el Evangelısta, el
Propheta. Apostolus, qul1a scr1psıt ad Eccles1ias ut magıster: Evangelısta, quı lıbrum
Evangeln condıdıt, quod CEXCEDLO Matthaeo, H1 duodecım postol] NO  — fecerunt.
Propheta: vidıt nım ın Pathmos insula, in qua fuerat Domuitiano princıpe ob Domiıinı
martyrıum relegatus, Apocalypsım infınıta futurorum myster1a continentem. Refert
autem Tertullıanus, quod Romae MISSUS in ferventis ole1 dolı1ıum, pur10r l vegetl1o0r
ex1verI1t, quam intraveriıt. Sed el 1psum 1US Evangelıum multum dıstat caeterIis Mat-
thaeus quası de homine inCc1pıt ser1ıbere: Liber generationis Jesu Christi, filie David,
filii Abraham: Lucas sacerdot1o0 Zacharıae: Marcus prophetıa Malachıiae prophe-
tae, el Isa1ae. Primus habet facıem hominı1s, propter genealog1am; secundus facıem
vıtulı, propter sacerdotium; tert1us facıem leon1s, propter clamantıs iın deserto:
Parate 1am Domuin1, rectias facıte semitas 1US (Is 40, 3’ Lc 5i 4 Joannes CIO noster,
quası aquıla ad SUDCINA volat, ef ad 1psum Patrem pervenıt, dicens: In PFINCIDLO Yral
Verbum, el Verbum ral apud Deum el Deus ral Verbum. ” GE Hiıeronymus Stridonen-
S1S, Epistula 51 5, SEL 54, 403 u[ ] Ilohannes apostolus eft euangelısta
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ans l’ouvrage Expositio In Cantıcum Cantiıcorum d’Apponius,
&crıvaın chretien DEU quı fut ecrıt probablement 405
415 147

PpPONIUS
homme lıon aureau aıgle (Ez 1,10:; Eusebe de Cesaree,

Jeröme de Strıdon,
Chromace d’Aquılee)

1eu Marc 1ucC Jean rıgene
Plus tard, chez Eucher, DA  '4  eveque de Lyon ® chez pringus de

BeJa el chez le Pseudo-Theophıle d. Antioche OUS FreiITrOuUuvons la
ı1gne tracee Dar Jerome de Striıdon (OuL MOINS quı

attrıbution

Eucher de Lyon
1euU Marc Luc Jean (Orıgene)
homme lıon aureau aıgle (Ez 1,10; Eusebe de Cesaree,

Jeröme,
Chromace d’Aquılee)

le Pseudo Theophıle d’Antioche

147 Apponı1us, ExXpostitio In Cantıcum Cantıcorum VII 28, ( 19, 166-167
*“Hominı1s NaMyUuUC facıes iın attheo humanıtatıs 1US natıuıtatem narrante; leonı1s
potentia in Marco qul, leon1s. iın deserto clamantıs inchoando euangelıum
nducıt; uıtulıs CIO immolatus PTIO tot1us mundı DPEeCCALO 1n uca quı Zacharıam

incensum In altare 1n tempore sacrıf1c11 uespertin1! euangelı1 SU1 inıt1um
sumıt; aquıla In ohanne qu1 homınum MeENTES 1uda1co, ut aquıla praedam
<de> de1iect1Is terren1sque ad caelum euauıt dum quaerent1ibus 1US or1g1nem qu1
Ssusceptum homınem ad caelum portault, ostendiıt diıcendo In DFINCIDLO ralt Verbum,
el Verbum ral apud Deum, el Deus ral Verbum . el, ultra curl1osıtas humana PTO-
grederetur quaerendo, alt Hoc rYral In PFINCIDLO apud Deum  27

14 Eucherius LugdunensıIis, Instructtonum lihrı duo ad Salonıum. De quaestiont-
hus difficilioribus Noul Testamentt. De euangelio Matthaei 1 SEL 31 105-106
..  atthaeus hom1nıs optinet formam , quı1a natıuıtate homi1nı1s dicens: lıber generat10-
N1ıS lesu Christi fılı Dauı1d, fılı Abraham Marcus leonı1s specıe praefiguratur, quod
ut leo ingent1 ntulıt GE uoO  > clamantıs in deserto ar u1am domuinı. ] ucas adnun-
t1atur in u1tulo, quod sacrıfic11s uel sacerdot1io0 SUmMa: exordium scr1bens: fuılt in dıe-
bus Herodis reg1s Iludaeae sacerdos quıdam nomıne accharıas ohannes aquıla Prac-
notatur, qul1a spiırıtu euolans ad SUPCINA tamquam de sublımı profert dicens: in
Princ1p10 erat uerbum ei verbum erat apud deum ef deus erat uerbum.”

149 Ps.-Theophılus Antiochenus, Commentarıus In Euangelia, lıber E
PLS 3 1283
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Jeu Marc Jean Luc (Ö In Lucam homulıia
LD

homme lıon aıgle aureau (Cyrille de Jerusalem)
Le Pseudo-Theophile d’Antioche ordre des quatre

evangelıstes selon Urıgene el ordre des quatre vivants selon Cyrille
de Jerusalem.

Gregoire le Tan
Les etudes de Vıncenzo Recchia! presentant une eXxegese
raffinee YJUC lınguistique des Homelıes SUT Ezechıiel de

Gregoire le ran peuvent DaS s’abstenir d’aborder la question des
quatre vivants. De plus es mettent evıdence 'ınfluence
phılosophıque quı impregne l’exegese de Gregoinre. Dans I'une de SCS
Homielies SUur Ezechiel, reservee des audıteurs plus avert1is, le PaDC
Gregoire le Tan sult la meme interpretation quı S appuyaılt SUurT le
ommMmeNnNCcCeEMeEN de chaque vangıle: “Que les quatre Vıvants
desıgnent les saılnts evangelıstes, le deb meme de chaque lıvre
evangelique est une PICUVC. Commencant Par unec genealogıe
humaıne, 1euU TO1 s  etre sıgnıfıe Dar I’homme:; cCommencant
Dar CTI1 ans le de Marc es AVCC Justesse Dar le lıon; OuVvVrant
SON recıt Dar sacrıfıce, Luc es convenablement pPar le Jeune beuf;
ComMMencant pa la dıvıinıte du CIDbe. Jean meriıte de L’&etre l’a1gle,
Calr lorsqu/' ıl dıt «Au ImMmmenNCeEMeENT etaıt  Z le erbe: el le er etaıt
aupres de Dıieu, el ler etaıt  U Dieu (JIn LE quan 11 dırıge s()  am

regard eISs l’essence meme de la Dıvınıte, 11 f1xe 1en des yYyCUX le
sole1l la acon de aıgle Maıs les Ius SOont [OUS membres de

Redempteur, et TE Redempteur la tete de ([OUS les elus, riıen
n empeche YJUC, SCS membres des1ignes SOUS des igures, 11 le SOo1t
ul-meme a1ınsı, LOUS Car, Fıls un1ıque de Dıeu., 11 s’est ul-meme
faıt verıtablement homme: ans SOM sacrıfıce DOUT redemption, 11

daıgne mourır le Jeune beeuf: pPar la v1igueur de Torce, 11
s’est releve le lıon. On rapporte QaUSSI JUuUC le lıon dort les VYCUX
OUVerts ans la MOTT me&me., dont SOM humanıte a rendu capable,

Redempteur veılle, demeurant iımmortel Dal dıvıinıte.
Montant dUuX CIEUX apres resurrection, 11 s’est eleve monde CdV’en
haut. ‘ai9e. est ONC tout POUT OUS la _O1S, devenu
homme nalssant, Jjeune Oeu mourant, lıon ressuscıtant, aıgle

| 50) Vıncenzo Recchina, Omelıre dı Gregorio0 Magno Ezechiele (1-5), Quadernı
dı « Vetera Christianorum» 8, Adrıatıca Edıtrıce, Barı 1974,AK144
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montant dUuX C1euxX.” 151

1euU Marc LuUC Jean rıgene
homme hıon aureau aıgle (EZ 1:10: Eusebe de Cesaree,

Jeröme, ppOn1us,
Eucher de Lyon,
Chromace d’Agquılee)

Gregoire le Tan: rappelle les quatre mysteres du Chrıst
1alson AVCC les quatre vıvants, 1' Incarnatıon (1l homme), la Passıon ef
la Mort (le jeune beeuf), la Resurrection (16 10N ei 1’ Ascension
(1 arg1e). En Gregoire le Tan s’est urtout Servı du
commentaıre de Jeröme SUuT Ezechiel, ma1ls Sdadils le Ssulvre serviılement
ei Sdall$s le nommer‘>* ei DCU plus ard s1ıdore de Seviılle PFrODOSC la
meme interpretation. ”” Comment pas relever deJäa le SerileuxX Q un
discours theolog1ıque, la gravıte une chrıistologıie tellement SOUS-

151 Gregorius Papa Magnus), Homuliae In Hiezechielem (Homulia 4, (
142, 47, SCHh SO 148-149 “Quod nım quatuor haec pennata anımalıa SancCctoOs QUa-
[uUOT euangelıstas des1gnent, 1psa UN1USCU1IUSQUE lıbrı euangelıcı exordıa testantur.
Nam qula ab humana generatione CoepIt, 1ure PCI homınem Matthaeus:; qula DCI cla-

in deserto, recte PCI leonem Marcus:; qu1a sacrıf1c10 CXOTISUS est, bene PCI
ultulum Lucas: qu1a uUCTO dıu1inıtate VerbIi cCoepIit, dıgne DCI aquılam s1gn1ıficatur
lohannes, qu1 dicens: In DFINCLIDLO Yal Verbum, el Verbum ral apud Deum, el Deus
ral Verbum, dum in 1psam Dıiuinitatis substantı1ıam intendit, quası INOTE aquılae oculos
in solem f1x1t Sed qul1a elect1 membra RedemptorIis nostr1, 1pse autem
Redemptor nOster est omn1um electorum, PCI hoc quod membra 1US f1gurata
SUuntT, nıhıl obstat S1 et1am in h1s omnıbus ei ipse sıgnetur. Ipse Nnım un1ıgenıtus Del
Fılıus ueracıter factus est homo, ıpse in sacrıf1c10 nOostrae redemption1s dıgnatus est
morTI1 ut ulıtulus, ıpse DCI ulrtutem SUae fortiıtudinis surrexI1it ut leo Leo et1am apert1s
oculıs dormiıre perhıbetur, qul1a ın 1psa MmMorte in QJUuUa humanıtate Redemptor nOster
dormire potult, dıu1lnıtate SsSua immortalıs permanendo u1g1lauıt. Ipse et1am pOStL
resurrect1ionem SU amı ascendens ad caelos, in super10r1ıbus est eleuatus ut aquıla.
Totum CIQO sımul nobıs estT, quı el nascendo homo, el orıendo ultulus, el resurgendo
leo, ad caelos ascendendo aquıla factus est  22

152 ( Franz Brunhölzl, Hıstoire de la litterature latıne du oyen Age, De
Cassiodore la fin de Ia FeNALSSANCE carolingienne, L’Epoque merovingienne
(traduıt de 1’allemand par Henrı1 Rochaı1s), Brepols, Ouvaın 1990, 60

153 sıdorus Hıspalensı1s, In libros ueterıis NOUL Testamentı prooemla. De U-
Evangelitis 85 /-88, 83, 17 “Haec est ]la in Zacharıa quadrıga Domuin1i1, in qua

DCI orbem EVEeCTIUS leon1 Jugo colla S1b1 Cunctarum gentium subyıcıt. Hı sunt
et1am, ei qUOS oubh quatuor anımalıum specıe V1S10 prophetalıs descr1psıit, 1d esLT, hom1-
N1S, leon1s, DOvIsS ef aquılae. amgque prımus, scılıcet Matthaeus, ut homo, ordınem
humanae natıvıtatıs des1ignat. Secundus, scılıcet Marcus, ad instar rugient1s leonıs S{a-
t1ım ın PIINCIP1O SU1 dıivinae potestatıs fortiıtudınem ntonat. Jertius, scılıcet Lucas, VIC-
t1mam sacerdotis praemıittens, quası vıtulı mMortem insınuat. Quartus, scılıcet Joannes,
INOTEC aquılae aspectans coelum, terram avıdus transvolat, natıvıtatem verbI1
Oocculta myster1 intellıgentia (“  al; sed HIS trıa ılla anımalıa, YUAaC In terra gradi-
UN(TUur, actualem vitam Ssequentes, tantummodo persecut! sSsunt JUaC homo Chrıistus
In terr1ıs temporalıter gessıt. Quartum autem anımal contemplatıon1s C1e coelestija
inspicıt, eluP  , plurıma dıvınıtatıs sacramenta digessıit.”
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Jacente AaduUX images allegoriques?
sıdore de Seviılle

1eu Marc Luc Jean (Oriıgene)
homme lıon aureau aıgle (Ez L.10: Eusebe de Cesaree,

Jeröme, ppONn1us,
Eucher de Lyon,
Chromace d’ Aquıilee,
Gregoire le Grand)

Pareıllemen ans SOM cCommentaıre des quatre vıvants, "anglo-
Alcuın insiıste SUT ordre des anımaux: selon lu1, la V1isıon

prophetique d’Ezechıiel, OoMMeNCant Dar I’homme, evoque le
mystere de L’Incarnatıon el 1’Apocalypse, ommencant Dar le lıon,
soulıgne la prımaute de la Resurrection. out acceptant l’opınıon
de Jerome de Striıdon SUT L’attrıbution des quatre vivants dUuX
evangelıstes, qu’'1 CONNUE Dar ’ oeuvre de Gregoire le Grand . E
explıcatıons SONLT des _ compilatıions, selon "usage ans les eXPOSES
scıentifiques de SON (emps. ”
Alcuın
Commentariorum In Apocalypsin {I11 (vers. /)
1euU Marc Luc Jean rıgene
Oomme lıon aureau aıgle (E7Z 1 TO: Eusebe de Cesaree,

Jeröme, Appon1us,
Eucher de Lyon,
Chromace d’Aquilee,
Gregoiure le Tan:
sıdore de Seville)

Aun sıccle, Ambroise Autpert, abbe de Saılnt- Vıincent du

154 Alcumus (Flaccus Albınus), Commentariorum In Apocalypsin 188 (vers. F100, J14®% “Quaerendum estu Joannes prımum anımal leon1 sıimıle dixerit,
CUu Ezechiel homiınıs specıem Pr1mMO anımalı Inesse perhıbeat. Igıtur Aaut ordo hıstor1-
Cus mMutatus est, YJUCH mystıca Scripturarum eloquıa NON SCINDCTI servant; vel quı1a 10  —;
propter natıvıtatem, autem passıonem crediıderunt ın Christum homines, sed propterresurrectionem, YJUaC in leböne f1guratur, eJus specıem prımam posult. Den1ique qula abh
humana generatiıone CoepI1t, recte DCI homınem Matthaeus:; quıla clamore In deserto,
recte DCI leonem Marcus:; qula sacrıfıc10 CXOTSUS, bene PCI vitulum Lucas: quı Sr
dıyınıtate coepI1t, dıgne PCI aquılam Joannes.”

155 C: Franz Brunhölzl, Histoire de la litterature latine du Moyen Age, De
C’assiodore [a fin de la FenNAaLSSaNCE carolingienne, L’Epoque carolingienne (tra-duıt de 1L’allemand Henrı1 Kochaıs), Brepols, Ouvaın 1991,
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Olturne Italıe, reprend l’ınterpretation de Jerome de Strıiıdon OUu
1E est fıgure par la face humaıne, Marc Dar le lıon, Fla Dar le
Jjeune aureau ei Jean Da "aıgle. Son Commentaire SUr [’Apocalypse

dıx lıvres, Compose T5 ei OT, demeure une compılatıon de
lıtterature patrıstıque*”®, ant ”auteur attention ordre preCIS
des quatre etres vıvants, selon le Livre d’Ezechiel. Le Fıls de Dıieu
s’est faıt homme, 11 s’est donne sacrıfıce ei ı1 est MmMorTT
aureau, 11 est ressuscıte COTINNIE:UN lıon el 11 est e  leve c1el
"A1gle.
Ambroise Autpert
EXpositionis In Apocalypsim I1{ 78
1eu Marc LUC Jean (Origene)
homme lıon aureau aıgle (Ez IO Kusebe de Cesaree,

Jeröme, ppONI1us,
Eucher de Lyon,
Chromace d’Aquılee,
Gregoire le ran
sıdore de Seviılle)

Meme decouverte s1iecle chez Beatus de Liebana®,
s1ecle chez an Mäaur:. Walafrıd Strabon!® el Chrıstian de

tavelo XI° s1ecle chez Pıerre Damıien"*, ei X® s1iecle chez

156 (T Franz Brunhölzl, Hıstoire de la lıtterature latıne du oyen Age, De
C’assıodore la fin de Ia FeNALSSANCE carolingienne, L’Epoque merovingienne
traduıt de |’allemand HenrIı Rochaı1s), Brepols, Ouvaın 1990, 69

157 Ambrosius Autpertus, EXpositionis In Apocalypsım 111 (4, 7 9 CCM 24-
IR “Primum ıtaque sc1endum nobıs 6St, quıl1a mystıca Scripturarum eloquıa NON SCIN-

DCI sSseruant ordınem historıcum. Quod S1 facerent, NON 1am mystıca, sed tantum h1sStO-
r1ca essent Denique S1 ad conscr1ıptionem Euangelıorum rTeCUrITIMUS, Hıezechilel
quıdem ropheta anımalıa describens, ordınem seruauıt, quı Matheo humanam facıem
inesse des1gnans, prımum de humanıtate Christi CXOTSUIM fu1lsse., Marco autem leonıs
formam buens, secundum clamore In deserto COEPISSE, Lucae CIO ultulı specıem
adsıgnans, terti1um sacerdot1ıo inchoasse, ohannı YJUOJUC aquılae simılıtudınem
aptans, quartum dıuinıtate VerbıI1 inıt1ıum sumps1sse monstrauıt. Sed S1 ad dıspensa-
t1onem Redemptorıis nostrı YJUam eadem anımalıa declarant He ıpse Ordı-
11C tenuılt, quı secundo 10Cc0 leonem pOosult, CUu 1ıdem Redemptor nOStTerT, Natus ut
homo., Pr1us fuerıt ut ulıtulus immolatus, UUa ut leo mortu1ls suscıtatus.” Ambros1iıus
utpertus, EXpostitionis In Apocalypsim librı 111 (4 7 CCCM Z 1 RA

158 Beatus LiebanensıIs, Commentarıus In Apocalypsin 111 278-283, vol I’ Scripto-
e (Graecı el Latıint, Romae 1985, 462-470

159 Rabanus Maurus, Commentarıa In Ezechielem I’ 10 508; Rabanus Mau-
TusS, De laudibus Sanctae CTrUucCLSs Fıgura De QqUaluor euangelistis el Agno, In CTYTUÜ-
CLS specıe constitutis, 107, 207-210

Walafrıdus Strabus, Incıpıt EXposttio QUALUOTF Evangeliorum, 114, 864
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Bruno d’Astı et Richard de Saılnt Vıctor!®>: L’attrıbution des quatrevivants auUX quatre evangelistes d’apres Jeröme de Strıdon, quı eut
JUC Matthieu so1ıt f1gure la face humaine, Marc Dar le l10n, Lüc
le Jeune aureau 61 Jean Dar l’a1gle, est pas oublıee, pDOo1N"influencer le Moyen Age dont la VvIe spırıtuelle NnOouUrrIissaıt de CCS
quatre mysteres du Christ Incarnatıon. Passıon, Resurrection el
Ascension quı explique le developpement allegorique des quatrevivants art.

an Maur
Commentaria INn Ezechielem 1
Matthıeu Marc Luc Jean (Orıgene)homme lıon aureau aıgle (EZ 1.10: Eusebe de Cesaree,

Jeröme., Appon1us,
Eucher de Lyon,
Chromace d’Aquıilee,
Gregoire le ran
sıdore de Seviılle,
Ambroise Autpert, Alcuin)

Walafrıd Strabon
Matthieu LÜC Marc Jean (genealogies; Hıppolyte de

Rome, Interpretatio Canticı
Canticorum 6,6)homme aureau lıon aıgle (Vıctorin de Poetov10o)

est CNCOTE Vıctorin de Poetovio quı est l’origine de L’ordre
des quatre vivants cho1sı Par Walafrıd Strabon. ma1ls cC’est Hıppolytede Rome quı Iu1 inspıre L’ordre des quatre evangelistes, parmı lesquels

161 Christianus Druthmarus, Expositio In Matthaeum Evangelistam 17 106i"Figurae 1storum anımalium et1am Domino cConveniunt, quı homo factus
est nascendo, vıtulos moriendo: leo factus est resurgendo, aquıla exstitit ascendendo_”162 Petrus Damianus, Sermo 49, 5 CCCM Dk “Quos profecto nonnullıcatholicorum patrum hoc ordıne discreuerunt, ut qul1a ah humana generatiıone CoepILt,lure DECT homıiınem Matheus qu1a CTO clamore in deserto, ctie PCT leonem Mar-
CU. quı1a sacrıf1c10 CXOTSUS est; bene DCI ultulum Lucas: qula dıuinitate Verbi1i COC6-pI1t, dıgne lohannes uldeatur DCI aquılam des1ignarl, quı nımırum dicens: In PDFINCIDLOal Verbum, el Verbum Yalt apud Deum, el Deus FYal Verbum, dum In 1psam ubstan-t1am dıuinitatis intendit, quası [NOTE aquılae Oculos iın solem (1it?

163 Rıchardus Sancto Viıctore, In Apocalypsin Joannis {{ De QUALTUOF anımalı-bus, 196, 1749-754 “Priımum anımal Marcus, secundum Lucas, terti1um Mat-thaeus, Joannes_”
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11 dıstıngue les enx apOtres el les euxX dıscıples
ıstıian de Stavelot
Matthıeu Marc Luc Jean rıgene
homme lıon aureau aıgle (Ez Eusebe de Cesaree

Jerome ppOoNn1us
Kucher de Lyon
Chromace Aquıilee
Gregoire le Tan
s1ıdore de Seviılle
Ambroise Autpert
Alcuın an aur

Pıerre Damıien

homme lıon aureau aıgle (Ez Fusebe de Cesaree
Jerome ppONn1uUs
FKucher de Lyon
Chromace Aquılee
Gregoire le Tan
sıdore de Seviılle
Ambroise Autpert Alcuıin
an Maur
Chrıstian de Stavelot)

1eu Marc Luc Jean (Orıgene)
Pıerre Damıen est sens1ıble ordre chronolog1que de election

des apOtres il e{ia1 TESCIVC 1eU ef Jean de Nır les places
Marc el 1: 11 revenaı C A  etre le erm ans le

catalogue des evangelıstes NO  —_ DaS ıls Merı Das le terme
apOtre INals CENSCIENCS 1’un pPar Pıerre ei autre par Paul, ils

appartenaıent cependant £ la generatıon des apötres. 165 est
SUT les enx apötres YJUC reposaıt la construction de Eglıse

S 1 Dieu verıtable archıtecte prevoyaıt le po1ds de cet INMMENSC

edıfıce spırıtuel 166 En uıvant ordre de la VISION Ezechiel Pıerre

164 Walafrıdus Strabus Incıpıt Expostitio qUatuor Evangeliorum 114 R64
CUuTr quatuor evangelıstae NO  —_ DCI quatuor apostolos ser1buntur 1151 DCI duos

discıpulos duos apostolos
165 eIrus Damıanus Sermo 49 CCM 310 Matheus ıtaque TIINUH OpU-

netlt locum Iohannes ultımum Marcus autem eit 1 ucas YUul euangelıcı catalog]
medıtullı1ıum SOrtıiuntiur NON quıdem sSsunt apostol1 uVerumtame': PTACCIDUOTUM aposto-
lorum alter Petr1 er aulı relatıonıbus SUnt edoct1!
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Damıen de&couvre Marc la seconde place, ce du l10on .67 ajoute
ce decouverte celle d’un monde dont toutes les 1e5 reco1vent la
predicatiıon des quatre evangelıstes.!®

Apringus de Beja
Aprıngus de Pax ulıa Be Baı1xo AlemteJo portugals) vivant

ans la premiıere mo1t1e du 1x1eme sıecle, SOUS le regne de Theudis,
quı SOUVEINA les Wis1igoths d’Espagne de 531 548 est auteur d’un
Commentaire de Apocalypse. L’ordre des quatre Vvivants adopte ParApringus est celu1 de l’ Apocalypse retenu dejä pPar Irenee de Lyon el
Hıppolyte. uan L’attrıbution des quatre Vvivants AduUuX quatreevangelıstes 11 S en rapporte Epıiıphane et Jeröme, quıle changement ans L’ordre des quatre evangselistes.'” L’etude
d’Apringus de BeJa trouve pPar aılleurs des continuateurs Beatus
de Liebana, Bruno d’Astı el Rıchard de Saılnt Vıctor. S1ıgnalonsegalement JUEC les etudes de oger Cowley'” demontrent JUC ansl’Eglise orthodoxe d’Ethiopie cC’est Marc quı est premier ans ordre
des quatre evangelıstes; et Ces memes etudes OUS autorisent-elles
Pas conclure YJuUC ordre eTi L’attrıbution SONT les me&mes YJUC chez
Apringus de Be  © Quant l’Eglise d’Ethiopie!”' elle fonde SUrTr la
VIs1ion de 1’ Apocalypse ouft CONSeEervant<t la tradıtiıon recueıllıe auUSSsS]1

166 Petrus Damianus, Sermo 49, 4, CCCM 37 309 “Ht notandum qula SUMMIMUS
archıtectus, uldelicet omn1potens Deus, dum hulus spırıtalıs mundı, HOC est tae
unıuersalıis eccles1ae, <fabriıcam> up euangelıstas quası Uup' columnas
totıdem constrult, duas prıores el egreglas altrınsecus ordınat, quıbus scılıcet OINNE
surgent1s machınae pondus incumbat_”

167 Petrus Damianus, Sermo In festiuitate sanctı Marcı Euangelistae D:CCCM 5 D} “Inter JUuaC u1ldelicet anımalıa beatus Marcus secundo 10C0 pOosı1ıtusinuenıitur, quı leonıs facıem habere deser1ibitur.”
168 Petrus Damıianus, Sermo In festiuitate sanctı Marcı Euangelistae LA(CCM WB yE} “(C’'m cırculı aure1l PCI angulos i1ubentur adıung]l, qulain quod PCT mundı partes dılatata tenditur, procul dubıioTsanctı

euangelı hıbrıs accıncta praedıicatur.”
169 Apringius PacensıIs, Iractatus INn Apocalipsim 4, 7’ Scriptores Eccles1iastici

Hıspano-Latini VeterIis el Medi1 Aevı A-AlL, edıidiıit in integrum restitult PA Vega,Typıs Augustinianis Monaster11 Escurlalensis 1941, 28-29 ( Apringius de Be]Ja, Son
Commentaire de !’Apocalypse ecrit O0OUS Iheudis, Ro: des Wisigoths (  E=Publie DOUF la premiere foLis d’apres le manuscrıt unNIQUeE de Unıversite de Copenha-
SUE DUar Dom Marıius Ferotin, Libraire Alphonse Pıcard, 'arıs 1900, 28-30

1 /0 Roger Cowley, The TIradtional Interpretation of the Apocalypse of ST John
In the Ethiopian Orthodox Church, Cambridge University Press, Cambridge 1983,221

171 Die Athiopische Übersetzung der Johannes-Apokalypse, herausgegeben VO  —_
Josef Hofmann, CSCO 281 Scrptores Aethiopici 5 E} 34, CSCO 287 ScriptoresAethiopici 56, 30-3
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pPar pıphane ei Jerome ans 1’attrıbution des quatre vivants dUuX

quatre evangelıstes.
hıon aureau homme a1ıgle (Ap 4,6-7:; Irenee, Hıppolyte,

Filastre de Brescıla;
Scriptores Aethiopic1, SCO
Zö 1 SA SCO Z62.k

Marc Luc 1euU Jean

Beatus de Liıebana
hıon aureau homme aıgle (Ap 496— 9 Irenee, Hıppolyte,

1lastre de Brescıa, prıngus
de Be]d Scriptores ethiop1-
C1 SCO 281. 34. SCO
282, 3()-3

Marc 1ucC 1eu Jean (Aprıngus de eja
Le commentaiıre de Beatus FECU unNnec tres grande autorıte

Espagne du AT x II® s1ecle.!* Comme pringus de Beya, Beatus de
Liebana, Bruno d’Asti, Rıchard de Salnt Vıctor s’appulent SUT la
V1is1ıon de l’Apocalypse. demeure qu on peut s’interroger SUT la
formulatıon de Beatus de Liıebana parlant de Marc etant  D le
premıler ıIn mı1inıster10: s agıt-  1l alors du servıce de la parole In
mMmInISterLio0 MALOFES nOostrı prımum Marcum posuerunt?"” La pensee de
Beatus reproduit ordre de 1’ Apocalypse accordant Marc la
premı1ere place devancant EÜC: 1eu eit Jean ‘”“ maI1ls c’est
1euU u’appartıen la prımaute ans le ervıice de L’ecrıture
rImMUS SCHASU)E Toutefo1s OUs possedons ordre de quatre vivants
cCıte Dar Beatus de Li1ebana so1mt selon Ezechiel so1nt selon L’Apocalypse.
uan ordre des quatre vıivants selon E7zechlel il correspond
ordre des quatre evangelıstes d’apres Orıgene Samnls YJUC L’attrıbution
aılt \  \ modifiee.!®
homme hlıon aureau aıgle (Ez 1.1©: Eusebe de Cesaree,

172 Beatus de Liebana. “L’Apocalypse de Jean. Splendeur de !l’enluminure
espagnole du XT sıecle.” Iraduıt de l’espagnole Dar Valerıe Maılloux, Catleya Ediı-
t10NS, arıs 998®

173 Beatus LiıebanensIis, Commentarıus In Apocalypsin 198 Z78. vol I" Scriptores
Graecı el Latınli, Komae 1985, 462

| /4 Beatus LiıebanensIs, Commentarıus In Apocalypsin L11 278-280, vol E Scripto-
Yes Graecı el Latınt, Romae 1985, 462-466

1 /5 Beatus Liebanensı1ıs, Commentarıus In Apocalypsin I1{ 278, vol L, Scriptores
(Giraecı el Latıinı, Romae 1985, 462

176 Beatus Liebanensı1ıs, Commentarıus In Apocalypsin 111 285 vol 1, Scriptores
(Graecı el Latıni, Romae 1985, 4’74
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Jeröme, Apponi1us,
Eucher de Lyon,
Chromace d’Aquıilee,
Gregoire le Grand)

Matthıeu Marc Luc Jean rıgene
Ce est Das SaJnıs importance JUC les etudes d’Ives Christe alent

insıste SUuT j EXEDESE de Beatus 1 riıche d’ınterpretatıon SPITLUGNHE. ”
est-t-i] pas possıble de verıliıer la ST erudıtion de Beatus el
prodigieuse capacıte de synthese”? Nous repondons affırmativement.
En en Bruno d’Astı ans SON commentaıre de 1’ Apocalypse
demeure ans la d’Apringus de Beatus.!’®
Bruno d’Astı
Commentarıa in Apocalypsım T1 I1
lıon aureau homme aıgle (Ap 4.6-7: Irenee. Hıppolyte,

Filastre de Brescı1a,
pringus de BeyJa,
Beatus de Liebana,
Scriptores Aethiopıicı SCO
Zöl: U SC0 282n

Marc Luc Matthıeu Jean (Aprıngus de BeyJa)
NIın Rıchard de Saılnt Vıctor 1en YJUC tıdele pringus est influence
Dar le commentaıre de Beatus repetant L’attrıbution CONNUEC par
pıphane de Salamıne ef Jeröme de Striıdon
Rıchard de Saılnt Vıctor
In Apocalypsin Joannıs I1
Marc Luc 1eu Jean (Apringus de eja
lıon aureau homme aıgle (Ap 4,6-7: Irenee,

Hıppolyte,
1lastre de Bresc1a,
Aprıngus de Beya,
Beatus de Lıebana,
Bruno d’Astı,
Scriptores Aethiopicı
SCO‚SCO
’  S

Tableau L/’attrıbution selon pıphane de Salamıne ef Jeröme de
177 Ives Christe, Beatus el la tradıtıon latıne des commentaıres SUur [’Apocalypse,

in Actas del SIMpOSLO DAra el estudio de 108 codices del «Commentario al Apocalıp-
S15 de Beato de Liebana, 1: Oyas Bıbhograficas, Madrıd 1978, 5368

178 TUNO Astensıs, Commentarıia In Apocalypsim Librı {{ 4, 165, 621628
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Strıdon

Homme
Matthieuatthıeu Jaı  Luc  Luc

LucLuc
MarcD7  Marc

MarcE  Jan Marc LucLuc
Alcuın Matthiıeu  Matthieu  Matthieu  Matthieu  Matthieu  Matthieu  Matthieu  Matthieu  Matthieu  Matthieu  MatthieuS]  <  |  1515171  S  15151  “  VE1E Marc

Marc  Marc  Marc  Marceb  ab  St
MatthıeuMatihieu . IMarc V Luc

L/’attriıhbution selon Irenee de Lyon
Irenee de Lyon

La plus ancıenne mention COMNNUC de ordre des evangelıstes est
W d’Irenee de Lyon Jean, EUC. 1eu, Marc!” Pıerre., Jean,
1eU. Paul!®9 En reprenant ordre de la V1IS1ON des quatre vivants
de 1 Apocalypse de Jean, quı pPar lıon, (aureau, homme et
aiıgle, Irenee de Lyon les attrıbues Jean, Luc. J1euU el Marc,
tandıs qu 1 reservalıt la premiere place Jean, ıtuant ans la
fılıatıon diırecte de L’evangelıste quı eut uUunec influence partiıculıere SUT
SON

D’apres la description d ’Irenee, le erbe, d’abord presente ans

179 Irenaeus LugdunensıIs, Aduersus haereses 8! 11, S, SCh Al 17 162417414
| 8() Irenaeus L ugdunensIs, Aduersus haereses 111 21 5,. SCHh 21 1’ 408-409

nım apostol1, GLr sınt hıs Oomnıbus uetustiores, CONSONANT praedictae interpretat1on1,
interpretat1o apostolorum tradıt10n21. Etenıim Petrus et Ilohannes el Mat-

thaeus el Paulus relıquı eINCEDS horum adsectatores prophetica Oomn1a ıta adnun-
t1auerunt quemadmodum Ssen10rum interpretatio continet.”
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preexıistence eternelle, ans SOM eternelle intıimıte A VE le Pere.
engendre ab aeterno dıistingue cependant de Iu1 En e
1’Incarnatıon, le erT: eternel s16ge SUurT les Cherubıns el Irenee de
Lyon ondant SUT la V1is1ıon prophetique de 1' Apocalypse proclame
|’unıversalıte de L’euvre creatrıce du err eternel de Dieu.
”Incarnatıon AVCC le er! survıent l’Evangıle SE le ]Jour meme de SOM

Incarnatıon, donne AdU X hommes vangıle quadruple forme,
idee quı parmı toutes meriıte b  etre soulıgnee dont rend Compte SOI

Contre les heresies. w  OUu I’insıstance d’Irenee de presenter
1’Evangıle don celeste auquel accede Dar les quatre
evangelıstes: le erbe, rtisan de l’unıvers, qu1 s1ege SUT les
Cherubins el maıntient [OUftfEeSs choses, orsqu/ıl s’est manıfeste A4dU X

hommes, OUuUSs donne vangıle quadruple forme, EHCDIE qJuUC
maıntenu Dar unıque Esprit. Car les Cherubıins ONtT un

quadruple figure, ei leurs fıgures SONLT les images de L’actıivıte du Fıls
de Dieu. «Le premier de OD vivants, est-1 dıt, est semblable
lion»‚ quı caracterıise la PU1SSanCe, la preemıinence el la royaute du
Fıls de Dieu: «Jle second est semblable Jeune ureau», qu1ı
manıfeste fonction de sacrıfıcateur el de pretre: «Jle tro1sieme
visage pareı celu1 d’un homme», quı evoque claırement
humaıne:; «Je quatrıeme est semblable aıgle qu1ı vole», quı
ndıque le don de l’Esprit volant SUT l’Eglise. Les evangelıstes seront
donc, CiLX auss]ı, aCccord aAVCC Ges vivants SUT lesquels s1ege le Christ
Jesus Aınsı l’Evangıle selon Jean raconte generatiıon preemınente,
pulssante el glorıeuse, qu 1 t1ent du Pere, dısant «Au
mMmMeEeNCEMENT le erbe., el le er etaıt aupres de Dıeu, ei le
erT| etaıt  A Dıieu (JIn 110)> el « Toutes choses ONnNtT \  \ faıtes pPar S()  —;

entrem1se, el Salls Iu1 ren n a ete faıt (JIn 113):» La reside la hardıesse
de cet vangıle. L/’Evangıle selon Puc. de caractere sacerdotal,

Dar le pretre Zacharıe offrant Dieu le sacrıfıce de
l’encens, alors YJUC prepare le Veau SITAS quı seraılt immole DOUT le
rTeCOUvVvrementT du fıls cadet Quant Matthıeu, 11 raconte generatıon
humaıne, dısant «Livre de la generatıon de Jesus-Christ. fils de
avı fıls d’Abraham (Mt 1,1)» eli CN «Ja generatıon du Chrıst
arrıva a1Ns1.» Cet vangıle est Jen forme humaıne, el C’est
DOUFqUOL, {Out long de celu1-cC1, le de1gneur demeure homme
d’humiıuılıte de douceur. Marc enfin par 1’Esprit
prophetique SuUurvenant d’en haut SUuT les hommes, diısant
«Commencement de 1' Evangıle, selon qu 1 est ecrtıt ans le prophete
IsaTe (Mc 1,1-2).» mMontre a1Nsı uUunNne ıimage allee de 1' Evangıle, eit
c’est DOUFqUOI l ANNONCE SON MCSSaLC FracCcCoOourcı al pPar touches
rapıdes, Car tel est le cCaractere prophetique. En
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presente Ll’activıte du Fils de Dıieu, telle est QuUSSI la forme des vivants,
ei la forme de DDS vivants, tel aussı le caractere de 1' Evangıle:
quadruple forme des viıvants, quadruple forme de 1’Evangıle,
quadruple forme de l’  actıvıte du Se1gneur. Et C’est DOUFrquO1 quatre
allıances furent donnees L’humanıite: la premilere, avan le deluge,

d’Adam: la seconde, apres le deluge, de Noe: la
tro1s1ıeme, qu1ı est le don de la LO1; de Moise: la quatrıeme
enfin, quı renouvelle ”’homme el recapıtule tOut elle; CcE qu1, Da
ı Evangıle; leve les hommes el leur faıt prendre leur envol CIS le
FTOYAUIMMEC celeste ” 181 Ce qu1ı est tres ıimportant DOUT Irenee de Lyon
c’est une part le COMMENCEMEN de chaque evangıle donnant la
tonalıte d’un MCSSaSCc eit d’autre part cC’est le rappel de
veterotestamentaires ei novotestamentaımres ans SCS analyses.
5 ’ inspirant des images de ’Ancien Testament, Irenee peut
de rappeler YJUC Dıeu s16ege SUT les cherubıns 4,4:; G:
1915 136 Ps O0:2 Ps 991 Ez 1228 Dn SeDD: He 9:5)):
SOUVenIr de arche d’allıance symbolısant le trone dıvın. D’apres
Isaie, le DIieu quı s1ege SUurT les cherubins est le seul Dieu de {OUS les

de la terre ef le Createur du c1el eft de la terre (Is (’est
DOUFqUOI 11 faut CNCOTEC affırmer JUC ’1mage du Christ sıegeant SUT les
Cherubins sıgnıfıe YJUC de ”Incarnatıon 1’ Ascens1on, la VvIeE du erT!
incarne est accompagnee de 1L adoratıon eit du ervıice des En

quel mystere de la VIie du Christ qu 1 S aglsse de I' Incarnatıon,
de ‘Agonie (Mt 206:53 L.C ’  D} de la Resurrection ef mMeme de
L’ Ascension n a DaS la presence des anges”? ugustin sens1ıble
leur intervention ans les forts de la VIe du Chriıst PTODOSC
unNne expliıcatiıon phılosophique el theologique: etant  '4 des etres
spırıtuels, leur revient-i1] DaS de cConnaiıtre AVCC plus de certitude les
choses temporelles ef changeantes, qu  ıls perco1lvent les
Causcs ans le er de Dıeu Dar quı le monde \  \ faıt. !& La
connaturalıte garantıt la CcConnalssance causale.

Jean Luc 1eu Marc
lıon aureau homme a1ıgle (Ap 4,6-7: Irenee,

Hıppolyte,
1lastre de Brescı1a,
Aprıngus de Beya,
Scriptores Aethiopıicı
SCO

181 Irenaeus Lugdunensis, Aduersus haereses 1881 9 S, SCHh AA 15 1852-.171
| 8 Sanctus Augustinus, De Ciultate De1 Z 3 E 408-409
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S('C) 282 31)
Our FOSUNIGI la PCNSCC Irenee Jean est fıgure pPar lıon

Luc pPar aureau Matthıeu pPar VISaSC homme Marc par
aıgle Le cho1x CONCcrei de attrıbution des allegorıes des quatre

V1vants auUX quatre evangelıstes est che7z Irenee de Lyon che7z
Jerome de Striıdon Justifıe Dar la 1tatıon des PICINICIECS phrases de
chaque vangıle L’argumentation bıblıque ONC decıisiıve
PU1ISQUC les C1talons de ] vangıle explicıtalent ] accomplıssement des
lc  €s de Ancıien Testament. L’ıdee generale Irenee
these est d’affiırmer le PAasSsSsagc des quatre V1vants AduX quatre
evangelıstes. YJUC les Evangıles peuvent etre 111 plus 198|

de quatre el 11 leur dSSlENc les cCaracteres des quatre Vvivants YUI
leur tour renvoljent la quadruple acon d’agır du 0Z0S eternel le

lıon symbolıse offıce roya ei le POUVOILL effectif du Fıls de Dıeu le
aureauxu represente SOM Caractere sacrıfıcıel el sacerdotal, la fgure

homme est l’ımage de ans la nature humaılne, aıgle UUl
ole rappelle le don de Esprit YUu1 descend SUT Eg1ise: Plus DICCIS
CHCOIE Irenee de Lyon soulıgne la relatıon la quadruple forme de
vangıle el la quadruple forme de 1V1(e du deigneur AViTL®e

SOUVETalIne royale Sacerdo(tale el sacrıficıielle humaıne efi
PNneumalıque est 1C1 JUC | CACDCSC christolog1que Irenee de Lyon
explıcıte la relatıon ntre la quadruple forme de L’activıte du de1gneur
et les grands res du Chriıst Incarnatıon Passıon ei Mort
Resurrection ef Ascens1ion de Esprit Saılnt La nature des
quatre V1ivants manıfeste le plan Immuable de Dieu le desseıin de DIieu
ei SOM de Salu accomplı ans le Christ de Ssalu OPCITCEC

toutes les actıvıtes du Fıls de Dıieu Donc les evangelıstes SONLT
accord AVCC CS quatre V1vants Plus CONVaAıINCANTES CNCOTE deviennent
les propheties de la du Christ, lorsqu’ consıdere le
symbolısme des quatre V1vanits decrypte Messıe, pretre el
victime dont le eternel est le ommMenNCcemeNn de l’Eglise
unıverselle.

Dans la mMoOo101€e du s1ecle la DPDENSCC Irenee de
Lyon TOUVera S()  —; achevement che7z 1heodoret de Cyr des
representants de 1 ecole CXEZECUQUE NnUuocChe YUul attrıbuera Christ
le 1ıtre de Ro1 (lıon) de Pretre (taureau) el de Prophete aıgle) 183

u1van ordre de la VIS1ION prophetique de Apocalypse Irenee deerit
les du Christ 19(0)  —_ seulement PTIODICS chaque evangelıste
INals egalement les res du Chrıst proclames ans vangıle

la realısatıon des quatre V1vantits ans le Chrıst Irenee
| 83 ITheodoretus Cyrensis Explanatio Ezechielem hiıhrı 1 8 ] 8’25 826
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EINCOTC plus loın, decryptant la quadruple forme des vivants, la
quadruple forme de 1’Evangıle ei la quadruple forme de l’actıvıte du
Se1gneur, pu1squ/ ıl mentionne les quatre allıances de Dieu A

I’humanıte correspondant d’Adam, de Noe, de Moise el du
hrıst, OCCasıon de rappeler JuUC le Christ 1’Evangıle renouvelle la
VvIeE de ”’homme ei le dırıge CeCIS le FOYAUIMC celeste. L’Evangıle,
SOUTCEC du INCSSaSC eschatolog1ique du Chriıst, a1Nsı COMPTIS, exprıme
L’allıance instıtuee Dar le Christ ei cela des le ]Jour du bapteme. OUur
Irenee de Lyon peut DAaS separer quı est ense1gne ans
l’Evangıle, les mysteres du rst, de quı est eCu lors du bapteme,
MoOrTT ei resurrection AYVOGU le Chrıst ei ans le Christ.!** hez LUC le
recıt du Bapteme de Jesus precede celu1 de genealogıe, tant le
bapte&me inaugure le COMMENCEMEN de oute vIe, de JUC
|’Evangıle de la VvIe est le bapteme he l’ense1ignement. Irenee de
Lyon OUS devons Iu1 reconnaıtitre I’ınıtıatıve de me(litre valeur les
genealogıes humaınes du Christ ans 1 ’attrıbution des SyMDOIES dUX

quatre evangelıstes.
Victorin de Poetovio

ans oute, DOUT Victorin de Poetovı1o, premier Exegele
atın. les quatre vivants devant le trone de Dieu C1Ites selon ordre de
L’Apocalypse: homme., VCAaU, lıon, aıgle representent les quatre
Evangıles.'® Le lı0n, embleme de celuı quı s’est applıque urtout
faıre ressortir la dıvıinıte du Chrıist ans le mystere de la resurrection '
est L’effig1ie de Jean quı commence SOIl vangıle disant: le Verbe
etaıt Dieu (JIn L:%) 1eu developpe la generatıon humaıne du
C’hrist quı pr1Ss chaır de la Vıerge Marıe, enumerant les
generations d’Abraham avı ef de aVı Joseph. D’ou ans la
pensee de Vıctorin de Poetovı1o. Lleffigıie de ”’homme attrıbuee
1euU quı parle tant de 1’humanıte du Christ OUur quı est de 1L.uC
qu1 SO  z vangıle Dar le pretre Zacharıe, auquel l’ange
apparut quan 11 remplıssaıt devant Dieu les fonctions sacerdotales,
L’effigıie du Cau Iu1 est accordee S1 l’on eut 1enNn rappeler JUC, ans
”’Ancien Testament, le Cau immole sacrıfice. holocauste

| 84 Irenaeus LugdunensıIs, Aduersus haereses 111 22 4, SCh 71 In
185 Victorinus PoetuviıonensI1s, De fabrıca mundı 3’ SEL 4 9 4; SCHh 423, 140-

141 — OO anımalıa nte thronum de1, euangelıa. quatiu-
anımalıa: hominıs ultulı leonIis aquılae.

| X6 Vıctorinus PoetoviıonensI1s, Commentarıl INn Apocalypsim Toannıs Y 29 SCHh
423° 176477 a quı (amquam leo confregıt mMortem YJUAC de praenuntıiata uerant
repleuıt <efl homınem lıberauıit>, 1d est de moTtTe, ef accepit possessionem sub-
stantıae morIient1s, ıd est membrorum humanorum.”
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DOUI le peche (ET. Lv 9,2-3: Lv 9’ E} 6,13: Is ı.4 E Mı 6,6) Marc
revient l’effigie de aıgle, SON vangıle Commencant la cıtatıon de
la prophetie d’Isaie (Is 403 )8! En resume, cC’est ONC le deb de
chaque vangıle quı determine l’ınterpretation allegorique, Sans
Omettre les quatre mysteres du Chriıst proclames ans CGS Evangıles,
Incarnatıon, Mort el Resurrection, el Ascens1on.
Vıctorıiın de Poetovı1o
Commentarıii In Apocalypsim 4
ıon homme aureau aıgle
Jean 1eu Luc Marc

En lısant le ECXIie du cCommentaıre de 1’Apocalypse de Vıctorin
de Poetov1o 1’oblıgation OUS est taıte de eitre ete les apötres
Jean eft leu ef seconde posıtion les dıscıples des apötres Luc ef
Marc. Maıs ullec utre oblıgatıon S’1mpose de relever ullc varıante ans
SON eXpOose De fabrica mundt.

De fabrica mundı
OommMe aureau lıon aıgle

187 Vıictorinus PoetoviıonensIis, Commentarıl In Apocalypsim Toannıs 4’ 47 PLS E122-124:; SCHh 423, 66-69 “Simıile leon1ı anımal euangelıum est cCata Ilohannem, quod,
&0 OINNES euangelıstae homiınem factum Christum praedıcauerunt, iılle autem iıllum

descenderet sumere(t deum praedicauıt diıcendo: deus ral uerbum
(Jn 1L.1) eit quon1am (amquam leo fremens exXclamauıt, leonıs uultum sustinet praedica-110 1US homiınıs atheus enıtitur enuntlare nobıs Nn Marıae, unde accepıitChristus. CISO dum umera ad Abraham ad Dau1d el ab Dau1d qu ad
loseph, t(amquam de homıne OCutus SSt} 1deo praedicatıo 1US effigıem hominus CCE6E-
pıt. Lucas YJUOQUC (a) sacerdot1io Zacharlae offerentis host1am PDIO populo ef
<1b1 angelo dum umeraLt, propter sacerdotium hostiam 1psa CONSCr1pti0 ultulı tulıt
imagınem. Marcus interpres Petrı1 YJUaAC in INUNECIC docebat COMMEMOTALUS ONS-
crıpsıt sed NON ordıne, el INC1pIt prophetiae uerbo DCI Esa1am praenuntılato. Incıplunt
CIgO S1IC dicendo, lohannes: In PDPFINCIPLO ral uerbum el uwerbum Yal apud deum el
deus ral uerbum (Jn E1 haec facıes leonıs Matheus autem lıber generationisCSM Christi filii dei fili Dauid filii Abrahae (Mt LD haec facıes homiın1ıs Lucas
autem S1C fult sacerdos nomıne Lacharıas de TL hıa (et) mulier Ilı Yral de filiabusAaron (LE 139) haec est 1mago ulıtulı Marcus INnC1pI1t S1IC Inıtıum euangelii esu
Christi SICuUL scrıptum est In Esaıa (Mc K Is 40,3); aduolante spiırıtu Coeptlum SSdeo uolantıs aquılae habet effig1em. NO  n solum autem spırıtus propheticus sed el
1psum uerbum de1 patrıs omn1potentis, quı est fiılius 1PS1US, dominus NnOster lesus Chri-
SLUS, feret easdem imagınes In tempore aduentus SU1 ad 105 3488 praedıicatus
LAMquam leo el LlAMquam catulus leonis (Gn 49,9), propter salutem homiınum homo
factus est ad mMmortem deuıncendam un1uersos lıberandos:;: quod 1PpSsum obtuleriıt
hostiam deo patrı PIO nobıs, ultulus dictus e ei quod Morte deuıicta ascenderiıt In CacCc-
11s extendens Jas SUas el protegens plebem SUam, aquıla uolans nomınatus esrT ae
CISO praedıcationes quamu1s sınt, una amen praedicatiıo est, quı1a de un  S OTe
processıit, Ssicut fluu1us in paradıso de uUuNO fonte 1n partes diuisus est  27 CT
Recensio Hıeronymi Un  S C: posteriorum addıtamentis 4, 4, CSEL 49,50-54



196

Cet ordre des quatre vivants chez Vıictorın de Poetov1o souleve
eventuellement des solutions theolog1iques: sulvant 1’attrıbution
acceptee Da Irenee de Lyon il PIODOSC les quatre mysteres du Chriıst
conformement deroulement de NVAC: Incarnatıon (homme),
Passıon (taureau), Resurrection (hıon) ei Ascensıion aıgle) En OUSs

elo1gnant de la reponse de Martıne Dulaey OUS PCNSONS JUC Victorin
S’'inspıre davantage de l’eveque de Lyon YJUC d’Hıppolyte de Rome.!

Ambroise de ıllan
Parmı CS qu1 sont PreEOCCUDES des symboles des quatre

evangelıstes, Ambroise de 1lan paralt etre le premıier metire
oOute l’ınterpretation d’Irenee de Lyon d’ou O]  — interpretatiıon
partıielle: AAı  ] exprime posıtion face de 1eu
homme) ei LuC (taureau), 11 est reste reserve revanche
Marc et Jean.' Ambroise de ılan, Irenee de Lyon, valorıse
la genealogıe humaıne du Christ ans l’Evangıle de 1euU el de
Luc; quı 1’attrıbution des symboles C euxX evangelıstes.

demeure ONC I' ıntermediaılire Irenee de Lyon ei Jerome de
Striıdon Cependant, SO  > explıcatıon de la V1IsS1ıOn prophetique de
1’Apocalypse est 1eN marquee par ] exesese christolog1que d’Irenee
de Lyon “Beaucoup cependani pensent YJUC C'est otre Se1gneur qul,
ans les quatre evangıles, est f1gure Dar les symboles des quatre
aNnımaux. es Lu1 1’homme, Lu1 le lıon, Lu1 le (aureau, Lu1 l’a1igle:
I' homme, pu1isqu Il est ne de Marıe: le lı0n, qu est fort; le
(aureau, qu est victime: aıgle, qu est resurrection. ”°

18 Martıne Dulaey, Victorin de Poetovio. remıer exegete latın 1-11, Collection
des Etudes Augustiniennes. Antıquite 139-140, Parıs 9973

189 Ambrosius Mediolanensıis, EXpOositio euangelıl secundum I ucam. Prologus 7
(X T 14, 5: SCHh 45bıs. 44:; Ambrosius MediolanensıIis. De uirginitate IN 1 E} 16,
295-296; Ambrosius MediolanensıIis, De uırginiıtate 13 16, 205 °“Hıc JUOQUC
anımam descr1b1 accepı1mus, CUJuUS quatuor anımalıa, quatuor affectiones SUnNnt sed NON

ita, ut ae qUasS UD descr1psımus; adhuc Nnım illae erudıuntur anımae, PIOCCSSUML-
JuUC accıplunt: h1iCc ]Jam perfecta deser1bitur. Den1ique illae invıtantur ad coelum, haec in
coelo est Gr De1 verbo. autem quatuor affectiones, 1d SSl sımılıtudını homiınıs
leon1s, vıtulı, aquılae Comparandas. Quas formas DIO lıbrorum Evangelıorum PTIO-
prietate accepıimus f1guratas. 1deo h1C JUOQUC In homiıne ratıonabılıs, in leone impe-
tıbılıs, In vıitulo concupiscıbıilıs, in aquıla visıbilıs DCI f1guras anımalıum specl1es
alfection1s est.  w

1 90 Ambrosıius Mediolanensı1s, Expositio euangeli secundum Lucam. Prologus S,
E 14, 5-6, SCHh 45bıs, 44-45 “Plerique amen putant 1psum domınum NOsStrum in

euangelı hıbrıs formıs anımalıum f1gurarı, quod dem homo, dem
leo0. iıdem ultulus, dem aquıla: homo, qula NnNatus Marıa SE leo, quia fortis esLT, ultu-
Jus. qul1a hosti1a eSLT, aquıla, quıa resurrect10 est  27
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En faıt Ambroise de Mılan relate les tro1s mysteres du Christ
1I’Incarnatıon, la Mort el la Resurrection dont le lıon symbolıse
pulssance.

Chromace d’Aquilee
S1 ordre des quatre vivants chez Irenee de Lyon el chez

Chromace d’Aquılee est dıfferent, l’un s inspırant de la V1s1ıon de
L’Apocalypse de Jean, 1 aufre de la V1is1ıon prophetique d’Ezechıiel,
L’attrıbution des quatre viıvants AdUuX quatre evangelıstes la meme
chez {[OUS enx attrıbution des quatre vivants dUuX evangelıstes
formulee Par Irenee de Lyon d’aılleurs influence Vıctorın de
Poetovıo el Chromace d’Aquıilee quı partıculiıer reconnaıit ans
‘ 1image de L’homme at  jeu *. ans le l1on Jean . ans le Jeune
aureau LUC ans “ aıgle Marc!”** Precısons CNCOTE JUC l’eveque
d’Agquıllee ans ordre des evangelıstes mentionne premier heu les
apötres Matthıeu el Jean ei ensuıte les discıples des apötres LUE ei
Marc
Chromace d’Aquılee
homme ıon aure aıgle (Ez L.10: Eusebe de Cesaree,

191 Chromatıius AgqululeıiensI1s, Iractatus In Mathaeum 145  \O Prologus 5, (EN 9
187 “Vultus hominı1s intellegitur euangelıum secundum Mathaeum, hominı1ıs deo
qul1a natıuıtate Domuin1ı inıt1ium facere coepıit dicendo: Liber generatiıonis
esu Chrısti, filı Dauid, fild Abraham, el cetera Per JuUaC or1g1nem humanae 1US natı-
ultatıs enuntılat hOocC CI SO In uultu hominıs OSTENSUS est  27

197 Chromatius AgquuleıensI1s, Iractatus In Mathaeum. Prologus 3: (T 187
“ Vultus autem leonıs intellegıtur euangelıum secundum Ilohannem, qula CUu alıı
euangelıstae Christum eum NOsStIrum 1uxta assumptionem Carnıls homınem factum est

uırgine natum dıxerıint, h1C statım in exord10 sSsermoOn1s SU1 intemporalem dıuimam
1US natıuıtatem manıfestauılt diıcendo: In DFINCIPLO TYal Verbum ef Verbum eralt apud
Deum el Deus ral Verbum, ef cetera.”

193 Chromatius Agquulule1ensı1s, Iractatus INn Mathaeum. Prologus S @ME 188-
189 “In uultu autem ultulı euangelıum secundum ucam SSC cognoscıtur, quıa 1uxta
legem scr1bit, den1ıque Zacharıae sacerdotio coepıit dıcendo: ult In diehus Herodis
reQ1S Iudaeae sacerdos quidam nOmMmIıNe Zacharias de 1CcCe 3ıa el LLL filiabus
Aaron, el Cetera. dcırco autem in PCISONA untulı demonstratus eSte qula lex 1uxta QJuUam
scr1bıt inter Cetera sacrıfıcla, ad m uturae uerı1tat1ıs, ultulum PIO peccatıs populıofferrI1 praeceperal. nde 1O  — immeri1to hıc solus euangelısta ultulı iıllıus sagınatı fecıt
mentionem, quı PIO salute redıtu perdıtı filu in gaudıum exultantıs patrıs Ooccıdıtur,
qul1a deo COoMMEMOTaAaUIt SAanCiIus Lucas secundum praecedentem i1guram leg1sOomınum Saluatorem NOSITruUumM ASSumn PTO peccatıs humanı generI1s declararet_.”

194 Chromatıius AgqulleıensıI1s, Iractatus In Mathaeum. Prologus 7’ CL 9 189
“Vultus CTITO aquılae uolantıs intellegıtur euangelıum secundum Marcum. quı DIO-phetico testimon10 coepıiıt dıcendo: nıtıum euangelil esu Christi Fili Del, SiCut SCIID-
Ium est In Esata: Ecce ML angelum INeum ante facıem [UAM. VOx clamantıs In deser-

Parate 14A4S$ Domüini, rectas facite semıtas Del nOSIrL
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Jeröme, ppONI1US,
Eucher de Lyon,
Chromace d’Aquıilee,
Gregoire le Grand)

J1eu Jean Luc Marc
Toutefo1s l’eveque d’Aquıilee, pasteur ef predicateur, presente

les quatre evangelıstes ans ordre successıf de la redaction 1eu,
Marc, KuCc; Jean, dejä etablı Ürnsgene:

Cesaire d’Arles
Au V I® S1eCIe, ans SO  —, ExXxpose SU [’Apocalypse, Cesalmre

d’Arles deceriıt le symbolısme des quatre vivants
l’ınterpretation ecclesiolog1que el pastorale: 1' Eglıse cComprıise
l’accomplissement ola du Chrıst (Ep 1.235) En effet ‘Dans le premier
anımal semblabl lıon, mMontre la force de l’Eglise, ans le
VCAaU, la passıon du Christ Par le tro1sıeme anımal, quı est semblable

homme, L’humilıte de l’Eglise est representee: qu/elle
rıen ans sentiment d’orgueıl, 1en Qqu . elle possede

|’adoption des tiıls Le quatrıeme anımal repreSsente l’Eglise:
semblable aigle, c’est-ä-dıre volant lıbrement ei elevee au-dessus
de la terre Dar euX alles soulevee Dar les gouvernaıls des enxXx
lTestaments des ennxXx commandements. (ar Oorsque l’evangelıste
Jean vıt YJUC le mystere quadrıforme de Ges quatre anımaux s’etaıt
realise ans le CATISLE: el Qu 1 eu nalssant homme,
souffrant VCAaU, regnant lıon, 11 le vıt alors
remontant c1el aıgle  29 196 Dans PASSasc dont Cesalmre

la Vvisıon des quatre vıvants, peut CHUOTE retirouver la
symbolıque des quatre Evangıles eit L’unıte des euxX JTestaments. Maıs

rapportant les recıts de L’Apocalypse 1IS8 ei 1’Eglise, Cesalire
ajoute une tonalıte ecclesi0log1que, pu1lsque les quatre anımaux
symbolısent les mysteres du Christ, l’Incarnatıon, la Passıon, la
Royaute, ]’ Ascension, meme mM YJUC CX de l’Eglise.

195 Chromatıus Agqulleı1ens1s, Iractatus In Mathaeum. Prologus 19 ( C4 9 185
196 (Caesarıus Arelatensı1s, EXposttio In Apocalypsim. Homiaulia 3’ 33.2422.2473

In anımalı prımo sımılı leon1, fortitudo Ecclesiae ostenditur. In vitulo, pass1ıo0 Christı.
In tert10 anımalı, quod est velut homo, humıilıtas Ecclesiae sıgnıficatur: quıla nıhıl <1b1
blandıtur ut superbum sapılat, quamVISs adoptionem tiılıorum teneat. Nam el Joan-
1CS evangelısta C de ist1is anımalıbus introspex1isset in Christo completum SSC QUa-drıforme myster1um, el vidisset homınem nascentem, vitulum patıentem, et leonem
regnantem, tunc vidıt el aquılam ad coelestia remeantem.”“ esalre d’Arles, Commen-
taıre de Apocalypse, traduıt dom Jo€l (Courreau, Desclee de TOUuwer «Les Peres
dans la fot», Parıs 1989, 5253
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Tableau attrıbution selon Irenee de Lyon
100 Taiilreau  I Homme  ] AigleHommeJe atthıeuJean A R A  Matthieu  IMa.rc

Victorin de Poetovio {JeeNCE (  ICtOT1Ambroise de Milan  l LucMatthieu  ||

108 Des quatre evangelistes 2Au  a quatre patrıarcats
E question soulevee, 11 faut 1’avouer, 2  est pas SAalls interet POUI

etude  < En traıtant suJet tres complexe, OUSs Ccra1gnons de
rencontrer des dıfficultes insolubles effet plus l’abordaıt, mMO1Ns
c’etaıt claır, MmMOI1nNs l’abordaıit plus c’etaıt claır. Au-delä de
L’attrıbution des tetramorphes des VIS1IONS prophetiques d’Ezechiel
de 1’Apocalypse AdU X quatre evangelıstes, ordre de CeUX-CI1 semble
1a1son AVEc l’apostolicıte el la prıimaute des Eglises de Rome,
d’Antıioche, d’Alexandrıe ei d’Ephese: n 2-f-Oön pas apparaıltre ans
l’Eglise uUunc theorıe des quatre patrıarcats fondes SUurT les quatre
evangelıstes”? Plusieurs TO1S, sSo1t chez les Peres So1t che7z les
theologıens du oyen Age apparaıt la question des quatre patrıarcats
tres IN  C ÜE VISIONS. es JuUC Beatus de Liıebana est pas 1O  e plus
reste siılenci1eux suJe de CS patrıarcats ans SON cCommentaıre SUuT

1’Apocalypse: In MNe rbe rum Ires sedes SUnNn(T patriıarcharum,
ıd E, Roma, Antiochia et Alexandrıia.‘” En eifet iıchel Väall SDrOeC
effe une etude  z SUuT Sujet,. l’or1g1ne, les quatre patrıarcats

SONT le fruıt 7  une symbolıque exprimant L’unıversalıte de l’Eglise,
touJours cherche hler l’orıgıne apostolıque des Eglises la

redaction des Evangıles. avaıt seulement quatre patrıarches selon
les quatre evangeliıstes: Luc Rome, Matthıeu nticche, Marc
Alexandrıe el Jean Ephese (1e s16ge d’Ephese fut transfere
Constantınople), Luc etant l’evangelıste quı CCOMDAaYNa Paul
Rome. out d’abord les Eglıses fondees Dar les apötres pOouvant ServVIr
d’appul DOUT l’ense1ignement de la TO1 ei temo1gnant de la
verıte la SUCCESSION inınterrompue des J  E  CVCqUES ans GC6s

eglıses el garantıssent la verıte de leur doetrine. D’ou le caractere
apostolıque de toutes les eglıses fondees pPar les apötres ONNC,

197 Beatus Li1ebanensI1s, Commentarius In Apocalypsin, Prologus I1 195, vol L,
Scriptores Graecı el Latını Consıilio Academıiıae ILyncorum Editi, Romae 1985, 195

|9% Michel Van Esbroeck, Primaute, Patrıarcalts, Catholicossats, Autocephalies
Orient, in ıchele Maccarrone, Il prımato de VESCOVO dı Roma nel prımoO millennio.
Rıcerche testiımon1Lanze. ft1 de 5ymposium Storico-Teologico Roma, 0i ()ttobre
1989, Labreria Edıtrıce Vatıcana, (ıttäa de]l atıcano _1991 493-5721
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le caractere inseparable de Eglıse, la fO1s historigue el
eschatologıque, ei de vangıle, cefl vangıle ecrıt SCIMN de ]°Eglıse.
ref Eglıse Dar les evangelıstes le mystere du Christ
Tertullıen mMontre ans uncec parfaıte continuıte la dependance du dep  (8)  >  t
de la fO1 confıe £ kglıse par la mediıation des apötres, avan etre
confie AdUu X apötres Dar la mediation du Christ YJUl lu1--INCINE avaıt IECU
de SONMN w W la 1551072 de le humanıt JuUC les
Eglıses ONT TECU des apOtres les apOtres du Christ le Christ de
IDieu 27199

On esft alors parler une nouvelle de la
geographıe chretienne partır de l’organısatiıon de Eglıse Eglıse
de Rome doublement apostolıque (Pıerre el au O1l attrıbuer Dar
Irenee la fonction eire CCIden le Cenfire privilegıie de
reference POUTF L’unıte eccles1iale laquelle a]oute influence de la
mentalıte polıtico-Juridique FrOIMMaiINe SUurT la doectrine du prımal de la
papaute En doectrinale de Rome 1en de SON

apostolıicıte Toutefo1s I11: sı1ecle | Eglıse TIESCTITVEC NnUuoche ulle

place AVCC Rome el Alexandrıe Sans me:  re Ephese
YJUul I’une des grandes metropoles de la
chretiente Maıs la fın du s1ecle le PaDC SIiriıce SUT

CADICSSION paulınıenne la «sollıcıtudo OTINNIUM eccles1arum (2 CO
‚28)» CADIIMNC certitude GABTCOT prımatl SUr les Keolises,

VICAaITe de Piıerre SON de foules les Eglises de
Empıre LOINAaLlN 200 suılnte Innocent ler presentera le

VISOUTCUX defenseur du prıma de CVCYQUC de Rome revendıquant
plus la conformıiıte de (Outfes les Eglises occıdentales £ la consuetudo
de Eglıse de Pıerre. nNIıN CDOYUC le du OUVEAU
Testament deJjäa etablı reCOIL le (emMO1gNaAgeE de u11ın Aquılee eit

ugustıin Hıppone dont ordre des quatre Evangıles est
egalement PICCISC

Retenons cependant JUC le probleme de la symbolique des
quatre evangelıstes CEXprımant unıversalıte de vangıle relatıon
AVCC celuı de apostolıcıte el de la ule des quatreD
COMprome I8(0| unıversalıte de Eglıse appelee eire repandue
SUurTr la lerre seul vangıle une seule Eglıse CÄDTCSS1ON IHNEINEC
de de Eglıse Cecı dıt 11 est Das Tal UJUC les euxX
ecoles CX  S Alexandrıe eit NnUuoche CONServent chacune
leur partıcularıte la prıvıleg1iant CAÄACDCSC allegorıque la
seconde CÄCSCSC hlıtterale

199 Tertullanus De Praescrıiphone haereticorum 21 GG 202 203 SCHh 46
1a5 _- quod eccles1ae ah apostolıs apostolı Christo Christus Deo accepı1ıt

SITICIUS Ekpistula 1 138
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En acceptant la relatıon des quatre evangelıstes AVCC les quatre
patrıarcats el les SYMDOLES des quatre vıvants, selon ordre d’Ezechiel

de L’Apocalypse, attrıbues AdUuX quatre evangelıstes, OUSs POUVONS
decrypter les ralsons Justifıant les dıfferents ordres des quatre
evangelıstes des quatre vivants. Dans ordre des evangelıstes
propose Irenee de Lyon, Jean, Lüc: Jeu, Marc, OUVONS-NOUS
OIr la priorite du patrıarcat d’Ephese SUT CCUX de Rome, d’ Antioche
el d’ Alexandrıe? La descr1ıption du prophete Ezechiel donnee par
Cyrılle de Jerusalem ans uUunNnc de SCS catecheses est la sulvante:
homme, l10n, aıgle, beeuf.““ Pourquo1 Cyrılle de Jerusalem Ya
change ordre des quatre vıivants propose Dar le prophete Ezechiel
placant l’aigle le [(05:01 Peut-e Dar cet ordre NOUVCAU Cyrılle
de Jerusalem el suılte le Pseudo-Theophile d’Antioche ont-ıls
voulu exprıimer la prımaute de l’Eglise d’Antıoche SUuT celles
d’Ephese, d’Alexandrıe el de Rome? Faut-ıl aussı adme(lttre la
possı1bılıte 2  une de copıste entrainant d’eventuelles hypotheses
de travaıl? Maıs, S1 mel de cote ’erreur du copıste, la these de
Cyrille paralt etre acceptable. D’autres hypoth6ses Iu1 font egalement
donner la priorıte dUuX CI apötres el evangelıstes, JeH eft Jean
Dar rapport Marc ei Euec. dıscıples des apötres. uan Ambroise de
ılan, demeure-t-1l Das silenc1eux suJe de Marc zl de Jean,
pu1sque la question de la prımaute des patrıarcats avaıt deJä ete agıtee ?
A theorıie des quatre patrıarcats restant hee AdUX quatre evangelıstes,
eux-memes designes par la symbolıque des quatre vivants so1t d’apres
la V1IS1ION d’Ezechiel, sSo1t d’apres ce de L’Apocalypse, SCTa touJours
domiıinee Dar la prıimaute de 1’un des patrıarcats, urtout ans les
premilers s1ecles. JToujours est-1 YJUC l’orıgine des quatre patrıarcats
avaıt \X  \ marquee 1NON seulement par la presence des apötres ma1ls
QuUSS1 Dar CcCe d’un lıvre de 1’Evangıle quı symbolısaıt la TIradıtiıon des
apötres ei donnaıt patrıarcat l’ımportance de l’apostolicıte. En
resume chaque patrıarcat transmettaıt respectıvement l’ense1ignement
des apOötres CONCeEernant les mysteres du Chrıist

Hıppolyte de Rome

Hıppolyte, pretre de l’Eglise de Rome deb du {11s s1ecle
Acrıvaın orlıental du mıhlıeu du 111° sıecle, ans SO  z cCommentaıre In
Ezechielem presente les quatre vivants ans ordre sulvant: aureau,
lı0n, homme, aisle”” Dar lequel l prec1ıse . o_rdre des evangelıstes:

201 Cyrıillus Hıerosolymıiıtanus, Catechestis 9’ 37 R3 639-642:;: Cyrılle de Jerusa-
lem, Les Catecheses baptismales el mysSta20Z21ques, traduction de Jean Bouvet, Miıgne
«Les Peres dans a foL» 53-54, Parıs 1993, 130

202 Hıppolytus, In Ezechielem 11 5-10, GCS E z 183
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IS0C; 1eu, Marc, Jean. Toutefo1s des dıffıcultes ans les textes
d’Hıppolyte SONT pas ecarter. *° Dans SON cCcCommentaıre SUT
Ezechiel, Hıppolyte effet tı1ent Das Compte de L’ordre propose pPar
le prophete. Ce quı est retenır cependant ans SON ordre C’est le
cho1x de privilegier premiere posıtıon Luc ei Matthıeu, quı relaten
la genealogıe du Christ
In Ezechielem 1 %. 1{}
aureau lıon Oomme a1ıgle
Luc 1eu Marc Jean (genealogıes)

Dans la IHNESUTE OU, pS d’Hıppolyte de Rome, la question
de la prıimaute des quatre patrıarcats souleve des problematiques,
peut qu ’ Hıppolyte, NON Samhnls ralson, prec1ıse L’ordre des
evangelıstes, placant Luc en tete DOUT donner la prıimaute l’Eglise de
Rome, tandıs JUC sulvent les eglıses d’Antioche, d’Alexandrie el
d’Ephese. Peut-etre Hıppolyte a-t-ıl youlu exprimer a1nsı l’ıdee de la
primaute de Rome SUuT les autres Eglıses S 1 notre hypothese est

demontrant le trajet quı des quatre vivants AduUuX quatre
evangelıstes el des quatre evangelıstes au X quatre patrıarcats, OUS
DOUVONS alors qu’ Hıppolyte declare faveur de la
primaute romaılne. En Hıppolyte, Ignace d’Antıoche el
Irenee, manıfeste DOUTC l’Eglise de Rome une veneration plus profonde
YJUC POUTF oute utre Eglisé apostolıque.

Quant SON Iraıte SUr le Cantique des cCantıques quı1 redonne
Ll’ordre des quatre Vivants selon 1' Apocalypse, L’attrıbution des quatreVvivants 4aUuX evangelıstes quı est mentionnee est la meme JuUC ce
ueans SOM OUVTaLC SUuT Ezechiel:; ma1ls ordre des evangelıstesdıffere pu1sque Matthıeu precede Luc.*%
Interpretatio Cantıcı Canticorum S,
lıon vigne homme aıgle (Ap 4,6-7:; Irenee)
Matthıeu Luc Marc Jean (genealogıes)

203 Marcel Rıchard, Les difficultes d’une edition du Commentaire de Saint Hippo-[yte SUr Daniel, in Revue d’Histoire des Textes 2’ Parıs 1972 157
Hıppolytus, Interpretatio Cantıcı Canticorum 8’ 6, (Traites d’Hippolyte, Sur

Davıd el Goliath, Sr le Cantıque des cantıques el SUur l’Antechrist, version georglen-traduıte Dar Gerard Garıtte), SO 263, Scriptores beric1ı 1 48, CSCDQH 264,Scrptores bericı 1 E “Nunc autem INASNODEIC pulchrı et1am SuntT, quımultis-modis effect1 fuerunt: quıa erat apud COS leo ei palmes vinea homo et aquıla.OVI varıa forma evangelı, Cu lustis ad-currus subiuncta! Qu1a erat leo hu1c sıcut
IX Matthaeo evangelısta praedıicatus; elt Tat palmes sıcut vinea pontific1s (lıttsacerdotium magı1strı) uca praedıcatus; ef erat el homo Sicut dSSUus PCI Marcum
edictus; el erat e1 aquıla et1am Ss1icut verbum PCI beatum Ilohannem ad-caelum volans-

scıtum factum est.  27
em1ssa. Per HOC mysterıum (lıtt consılıum) praedication1s mysteriıum (lıtt consılıum)
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Hıppolyte CO le antique 1} Ou l’on parle d’un char,
iımage de l’Evangıle, char quatre aspects, celuı d’un lıon, celuı d’un
aureau (selon la version slave:;: le georgien parle 1C1 de vigne), celuı
d’un homme ei celu1ı d’un aıgle Preciısons qJuUC le aureau la vigne
prefigure le Redempteur annonce Dar 1.uc.*“

Augustin d’Hıppone
Dans SOIl De ”’accord des Evangelistes, ugustın

d’Hıppone aborde euxX fO1s la relatıon en les quatre evangelıstes ei
les quatre vıvants, ans le premier lıvre ei ans le lıvre quatre. Dans le
lıvre premter, l explıique d  r  oOu Sont VEeENUCS les dıfferentes Op1n10ns.
Les uns s’appuyalent SUrT le COMMENCEMEN de chaque vangıle
(Irenee de Lyon, Victorin de Poetov10), les autres plutöt SUT le CONteENU
des Evangıles. OUS paralt probable qu’ Augustin

Rome ans SO  —l’interpretation provenant d’Hıppolyte de
commentaılre In Ezechielem. Cependant 61 } eveque d’Hıppone
AVCC Hıppolyte (LUC, 1eu, Marc, ecan SOIl attrıbution des quatre
vivants AdUX evangelıstes, 11 les presente neanmoılns ans ordre
ffe  ı ordre des quatre evangelıstes JUC Iu1 inspıre Orıgene, tandıs
YJUC ordre des quatre vivants lu1 est lıvre par le commentaıre SUT

1’Apocalypse de Vıictoriın de PoetovI1o.

ugustın d’Hıppone
1euU Marc Luc Jean (Oriıgene)
lıon homme aureau aıgle lctorın de Poetovı1o,

Commentarıl In
Apocalypsim 4,4)

Dans le premıier lıvre, ] eveque d’Hıppone consacre de tres
ongs developpements probleme: °Parmı les interpretes quı ONntTt
ans les quatre anımaux de 1’ Apocalypse uUunNnec i1gure des quatre
evangelıstes, CX quı crojlent YJUC le l1ıon represente 1eu,
1I’homme, Marc, le beeuf, Luc, aıgle, Jean, paraıssent plus pres de
la verıte YJuUC CCX quı pensent YJUC 1euU est igure par 1’homme,
Marc par aıgle, Jean le hon. Ils ont voulu fonder leur opınıon SUT

le COMMENCEMEN de chaque evangıle plutöt JUC SUT le desseıin
general des evangelistes quı devaıt uUurtout attırer leur attention (de
DFINCIDULS enım liıbrorum quandam contiecturam CUDETE uoluerunt, NO  —\

de fola Intentione euangelistarum, GUAE magis fuerat perscrutanda).
est 1eN plus conforme la ra1ıson de OIr ans le lıon 1’emble de

205 Pıerre Prigent, Hippolyte, Commentaltleur de l’Apocalypse, in Theologische
Zeitschrift 28 (1972),; 69 309-400
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celuı quı s’est applıque urtout faıre ressortir la royaute du Christ
Aussı, ans 1' Apocalypse, ‘ıimage du lıon OUS st-elle Presentee
conJoıntement AVCC la trıbu deposıtaire de la pu1ssance royale ans Gces
paroles: Le lion de Ia triıhu de Juda obtenu la viıctoıre (Ap 5;5) Nous
l1ısons O16 OTE ans 1eEU JUC les ages vinrent d’Orıilent DOUT
chercher el adorer le O1 dont ullec etolnule leur avaıt apprıs la nalssance
ei YJUC le rOo1 Herode rembla devant rO1 berceau eit qu 1 mıt
MOTT unec multitude innombrabl d’enfants DOUI l’envelopper ans

uan G, 11 est f1gure le boeuf quı etaıt la princıpale
victime immolee pPar les PLCLLES,; ([OUS cConvlennent. En SL, 11

SONMN recıt pPar le pretre Zacharıe, cC’est Iu1 quı OUS apprend
la parente de Marıe ei d’Elısabeth ef quı OUS montre 1’accom-
plıssement des premiers mysteres du sacerdoce ans la du
Christ, l S1 l’on euf examıner attentivement beaucoup d’autres
endroıits, CITa YJUC Luc s’est applıque Surtout consıderer le Christ

pretre. Marc, quı s’est propose Nı de l’orıgine
royale du Christ, Nı descendance, Nı parente cConsecratıion
sacerdotale, ma1ıs quı par: QaVOIT voulu NnNtier JuUC le Christ faıt

homme, OUuSs est represente SOUS la igure d’un homme ans le
ableau symbolıque des quatre anımaux. Or. GB tro1s anımauxX, le lıon,
1 homme, le Deuf, Ont DOUT se]J0ur la erre qu  ıls oulent A4duUuX plıeds
auss]ı, les tro1s evangelıstes, dont ıls SONtT l’embleme, ont-ıls POUIbut princıpal de les actı1ons de la VIE mortelle du Sauveur
les preceptes quı dolivent dırıger les hommes ans le de vie
perissable el mMortelle Maıs POUT Jean, semblabl J a1gle; 11 pren
SON vol au-dessus des NUAaASCS de la faıblesse humaıne el contempled’un ce1] penetrant el assure la umilere de L’ımmuable verıt  e  e  797 206

Pareıllement le Pseudo-Denys 1' Areopagite, ans SON OUVIagc LA
206 Sanctus Augustinus, De euangelistarum 6’ 9, CSEL 43, 9-1  ©

“Vnde mı1ıhı uldentur quı apocalypsı ılla anımalıa ad intellegendos quattu-euangelıstas interpretati Sunt probabılıus alıquıid adtendisse ıllı, qu1 leonem in Mat-
theo, homınem in Marco, ultulum In LUCa. aquılam ıIn ohanne intellexerunt, quamıllı, quı homınem Mattheo, aquılam Marco, leonem ohannı trıbuerunt. de princ1pl1sNnım 1brorum quandam conlecturam CaDCIC uoluerunt, NON de tota intentione CUANSC-lıstarum. YJUaC magıs fuerat perscrutanda. multo Nnım congruent1us Jlle qu1 regı1amChristi max1ıme commendauıt PCI leonem sıgnıfıcatus accıpıtur. unde ei in
apocalypsı um 1psa trıbu regla leo omMMeEMOTAtUS esi. ub1ı dıctum esr ulcıt leo de tri-
bu Iuda secundum Mattheum Nnım el magı narrantur uen1sse ab orlente ad
quaerendum et adorandum, qu1 e1Is pPCTI tellam us apparult, ei 1pse A X Herodes
p formiıdat infantem adque, CUu possıt occıdere, tOt paruulos Cal quod
autem DCI uıtulum Lucas s1ıgnıficatus SIit propter max1ımam ulctimam sacerdotis, neutrIı
dubitauerunt. ıb1 Nnım sacerdote Zacharıa INC1IpIt SCITNO narrantıs, 1b1 cognatıo Marı-

ei Elısabeth COMMEMOTFralur, 1b1ı Sacramenta prımı sacerdot11 In infante Chrısto
impleta Narrantur, el UaACCUMQUEC alıa DOSsunt dılıgenter aduerti1, quıbus
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Hıerarchie celeste, une descr1iption des images anımales,
decerne "a1gle le cCaractere roya eit la force ascensionnelle.“% Le
Pseudo-Denys 1’ Areopagıte neo-platonıicıen refuse unNc rupture
en le dıyın ef ’humaın DOUI dısposer une serı1e d’ıntermediaıires, des
symboles quı ındıquent dUX hommes leur orıgıne el leur destinee
dıvıne. Aussı les quatre v1ıvants autorisent-ı1ls dıscours sıgnıfıcatı
pu1Sque chacun revele des traıts dıvıns du er

TouJours DOUTL ugustın, dont la cConnalssance de ’ euvre de
Vıctorin de Poetovıo demeure une hypothese, 1eu insıstaıt dejä
SUT la relatıon emblematıque du l1on ef du Chriıst, le premıier
manıfestant Caractere royal, le second la pulssance dıvıne.
L’ınspıratiıon augustinıenne ”evıdence est ONC uUunec remıminıscence
novotestamentaılre de l’Apocalypse 3,5 Ou le Chriıst est designe
le Ilion de la trıbu de Juda D’allleurs Vıctorin de Poetov1o devancant
Saılnt ugustın dıt JuUC DOUTF victolire SUT la mMOTT, le Chrıst est appele
lıon. *®

Quo1i1qu Augustın partage l’ınterpretation COININUNC DOUI Luc
(le jeune aureau le beeuf), quo1gqu 1l s’accorde AVCC Jerome el
Ambroise de Jean (Fargle)* ; quı 1euU (de
10N eTt Marc (l’homme), 11 Te uUunNc posıtion personnelle. Maıs de
outfe acon, SO  > interpretation rejoınt Cce d’Hıppolyte, de SOrte
qu on irouve devant CuxX interpretations, C d’Hıppolyte de
Rome ef d’Augustin prıvıleg1iant le desseıin general des evangıles
une part el Cce d’Irenee de Lyon favoriısant le MmMENCEMEN de
chaque evangıle DOUT Justifıer la methode d’attrıbution respectıve
d’autre

Dans le lıvre quatre ugustın souleve un nouvelle question
qu 1 examıner tfond Les tro1s evangelıstes 1eu, Marc el

[ ucas intentionem CIrca sacerdotis habulsse Marcus CISO, quıu S{TIr-
DCH regı1am qu' sacerdotalem uel cognatiıonem ue]l consecrationem ali1adaic uoluıt
amen in e1s uersatus ostenditur, JUuUaC homo Christus est, tantum homiınıs
f1gura in illıs anımalıbus sıgnıficatus uldetur. haec autem anımalıa trıa, s1ue
leo Ss1ue homo s1ue ultulıs, in erra oradıuntur, unde ist1 ires euangelıstae In h1s max1-

Occupatı Ssunt, YJUaC T1STUS in Aarnlec est UJUaC praecepta mortalıs ulıtae
exercendae Carnem portantıbus tradıdıt. CC lohannes P nubıla infırmitatıs
humanae uelut aquıla uolat el Ilucem incommutabılıs uerıtatiıs acut1ssımıs adque Mr
m1ssımıs oculıs cordiıs intuetur.” 2.V=42; LO S 36: LC 223

207 Pseudo-Dıi0onysius Areopagıta, De coelest hierarchia L3 7-8, 3, 335-338,
SCHh 58, 184-188

20®% Vıctorinus Poetovıonensı1s, Commentarıil In Apocalypsim Toannıs 5: 2. SCHh
423 1A75 “°Ad deuıncendam nNnım mMortem le0o dıctus est al

209 Sanctus Augustinus, Sermo 135 78 S, 38, 750 “Vıdete quanta transen-
deret, ut pervenıiıret ad Verbum Talıs (antus, qu1 volavıt sıcut aquıla UD nubes,
quı ment1is serenıtate cernebat
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Luc, ans leurs recıtS: s’attachaljent plutöt L’humanıte du Christ, Jean
la dıvıinıte du Christ “OI', il par: certaın JUC JeU: Marc ef 186

volent Surtout L’humanıte de Ofre de1gneur Jesus-Christ. selon
Jaquelle 11 est la fo1s pretre el ro1 Voilä POUrqUOI Marc qul, ans le
mystere des quatre anımauX, OUS est represente SOUS embleme d’un
homme, OUSs apparaıt plutöt COINME le COMPaYNON de Matthıeu, PAICcE
qu’'1 s’etend plus longuement AVCC lu1, SUT la dıgnıte royale de Notre
de1gneur, dıgnıte quı marche Jamaıs Sanls cortege, Je 1’al dıt
ans le premier lıvre, 0)  r quı esft plus vraısemblable, Cel evangelıste
marche compagnıe de 1euU el de LÜ En effet, Jen JUC, POUT
la plupart des aıts, s  —; recıt aıt beaucoup d’analogie AVCC celuı de
Jeu, SUT quelques autres pomints il beaucoup plus AVCC celu1
de BHuc: PDICUVEC evıdente JUC le Chriıst OommMme est f gure Marc, quı

rapproche la fo1s de C6r euX evangelıstes, reunıt Iu1 les euxX
caracteres du lıon eit du boeuf, cC’est-ä-dıre la dıgnıte royale dont parle
1euU el la dıgnıte Sacerdotale decrite par Luc Jean, contraıre,
s’est propose urtout de parler de la dıvınıte du Christ, de SON egalıte
AVCC S()  —; P  ere: de OUSs le representer le er quı1 est Dieu, el
quı est Dieu: le er faıt CHALr., POUTF habıter parmı OUS el
quı faıt qu ’un AVCC SOM ere Semblable aıgle, l reste ans la
sphere des plus sublımes ense1gnements du S5auveur, et descend
YJUC rarement SUT la terre declare connaitre parfaıtement la Mere du
Christ; cependant 11 dıt rıen de nalssance, 1euU ei
Lue: 11 parle de s0)  - bapteme, raconte Par les tro1s autres
evangelıstes, JUEC POUT relever AVCC la sublımıte quı Iu1 esft naturelle le
temol1gnage de Jean el 11 les quıtte ensuıte POUTF rendre d’un seul
traıt au X de Cana, Galılee La 11 declare, 11 est Vvral, JUC Marıe
est Mere, cependant Jesus Iu1 faıt reponse: Femme, QU Y Aa
de COMMUN MOL elf ftoL? renıe po1in Cce quı Iu1 donne SON
COTDS, mals, mMoOoment de changer l’eau VIN, 11 eut faıre ressortir

dıvıinıte qu1 avaıt D  D mere. loın d’avoiır \D  \ creee ans SON
se1n.’’210 D’apres ugustin, la dıgnıte royale du Christ est

210 Sanctus Augustinus, De euangelistarum 1 L1 &41 4 C} 406-
407 “Iohannes est rel1ıquus, quı 1am 1ON restat CUu1 conferatur. quı1dquıd nNnım sınguliıdıxerunt, JUaC abh allıs NON dıcta Sunt, dıfficıle estT, ut habeant alıquam repugnantıae
quaestionem. DCI hoc 11quı1do Onstat tITres 1StOs, Mattheum scılıcet Marcum el
Lucam, max1ıme CIrca humanıtatem dominı nOostrI lesu Christ1 SSC TSatOS, 11-
dum YJuUam [CX sacerdos est el ıdeo Marcus, quı in 1lo myster10 anıma-
1um homiınıs uldetur demonstrare5uel Matthe1 magıs u1detur, qu1a
(1 Jlo plura dicıt propter reg1am am, JUaC incomıiıtata SSC NO}  > solet, quod in
pr1ımo lıbro Commemoraul, uel, quod probabiılius intellegitur, G amobus ncedıt
Na quamu1s attheo In plurıbus, amen ın alııs nonnullıs Lucae magı1s cCongrult, ut
hoc 1DSO demonstretur ad leonem el ad uıtulum, hoc est el ad regalem, YJUamı Mat-
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partiıculıerement mı1se umilere ans L’Evangile de Matthieu;: cC’est
DOUFrqUOI 11 preiere Iu1 attrıbuer embl du lıon, tandıs YJUC le
caractere sacerdotal du Chrıst est soulıgne ans 1’Evangıle de Luc
dont L’emble est le aureau.“

De acon ugustın d’Hıppone n 1gnore Das JuC CS texXties
scrıpturaıres d’Ezechiel eit de L’Apocalypse ont IECU des interpretations
dıfferentes °I)ans le prophete E7zechıiel ans l’Apocalypse de
Jean, quı est QauUSSsS1I ”auteur d’un vangıle, est evoque anımal
quatre formes, quı quatre faces, ce d’un homme., Cce d’un jeune
(aUreau, CO d’un lıon, Cce d’un aıgle Ceux quı Ont explique
OUSs les mysteres des saıntes Eeritures ont V  9 DOUI la plupart, ans
cet anımal plutöt ans C anımauX, les quatre evangelıstes. Le lıon
est embleme du rol, JUC le lıon paralt etre une certaıne
manıere le ro1l des aNnımaux ra1son de pulssance ei de force
redoutable forme \UD  \ attrıbuee 1eu YJUC, ans la
genealogıe du Se1igneur, 11 deroule la ser1e des ro1s POUI Ontrer
COMMENT le Se1igneur Dar SOI ascendance royale, de la LaCcCe du
ro1 avı LUG; quı SOM vangıle Dar le sacerdoce du
pretre Zacharıe rappelant le SOUVENIT du pere de Jean-Baptıste, ete
assıgne le Jeune (auUreau, YJUC le jeune aureau etaıt  A la princıpale
victime ans le sacrıfıce des pretres. es Juste tıtre YUJUC le C hrıst
homme D  \ attrıb Marc, pu1lsqu ıl dıt rıen de la pulssance
royale el qu 1 paSs par parler de la dıgnıte sacerdotale,
ma1ls qu’1 AVCC le TI1S Homme. Tous les tro1s sont
PIECSYUC DaSs elo1gnes du IT  S  9 c’est-ä-dıre de JUC Se1gneur
Jesus-Christ accomplı SUuT la eItT! este l’aigle. es Jean, le
predicateur des verıtes les plus hautes, celu1 quı contemple fixement la

theus, ei ad sacerdotalem, quam L ucas iInsınuat,1d quod Christus homo estT,
pertinere, qUam 11guram Marcus gerıt pertinens ad dıummuitas CTITO Christı,
qua aequalıs est patrı, secundum quod uerbum est deus apud deum el uerbum Cal

factus esL, ut habıtaret in nobı1s, secundunı quod ıpse el 1U Sunt, ohanne
maxıme commendanda SST:; quı Ssıcut aquıla in hıs JUAaAC Chrıstus sublımıus
OCutus est inmoratur NEC ın erram quodammodo n1Ss1 LAaTO descendit. den1que UUa
ul1s atrem Chrıstı plane tamen HE In 1US natıuıtate MIN Mattheo
uca alıquıid dicıt 191>0 1US baptısmum CUu trıbus COMMEMOTAL, sed tantum mMOodo 11
testimon1um lohannıs alte sublımıterque cCcCOommendans relictis e1s pergıt CUu illo ad
nuptı1as In ('anam Galılaeae, ubı, quamu1s 1pse euangelısta matrem 1US fulsse OTIMNMEC-

morTeL, He amen dicıt quıd mıh1 ei tıbı SS muher? NO  e repellens, de qJua suscepıit
9 sed SUalll [unCcC max1ıme InsSınuans d1iuinıtatem CO In ulnum,
UJUaC dıuinıtas ıllam et1am femınam ecerat, 1O  —; In ılla facta rat  27 Ap A JIn
LL A JIn 10,30; JInsJIn 2:1-11  —- In Z JInA

211 Sanctus Augustinus, De diuersis quaestionibus 83, (61, 2 1 194-199
212 Sanctus Augustinus, TIractatus In Iohannıs Euangelium 3 E 5’ /3A, 190-
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Lumıiere interieure el rnelle  27 212

Au VIs sıecle, Primasıus, eveque d’ Hadrumete*, sıecle,
ede le Venerable*!* eit sıecle, Heric eine d’ Auxerre*'> Ont
accepte L attrıbution d’Augustıin d’Hıppone SUT les quatre
evangelıstes, 1eu le lıon, Marc ] homme; Luc le Laureau,
Jean aıgle, Sa oublıer cependant v B  qu ä He  que de Bede le
Venerable, l’ınterpretation de Jerome de Striıdon tres repandue.*'°

193, (L 3 9 37 Hf apud Ezechijelem prophetam in Apocalypsı 1PS1uUs lohannıs,
CU1US est hOoc euangelıum, COMMEMOTALUTr anımal quadruplex, habens quatuor U-
Nas, hOm1n1s, uıtulı, leon1s, aquılae. Quı]1 ante NOS scr1pturarum SsSanctarum myster1a
'aCiz  erun plerıque In hoc anımalı, uel pot1us In hıs anımalıbus quatuor euangelıstas
intellexerunt. Leonem PIO ICHC posıtum, quon1am uldetur leo ICOX SSC quodammodo
bestiarum, propter potentiam el terrıbılem fortiıtudinem. aeC PCISONA trıbuta est Mat-
thaeo, qula in generatıon1ıbus Domuiuını regı1am ser1iem PrOSeCULUS est, quemadmodum
esSSsE| Dominus PCI stırpem reg1am de semiı1ine Dau1i1d reg1s. Lucas autem quon1am COC-

pıt sacerdotio Zacharıae sacerdot1s, facıens mentionem patrıs lohannıs Baptıstae,
ultulo deputatus est, qula N ulctiıma ultulus Tat in sacrıf1c10 sacerdotum. Marco
homo Chrıistus merI1ıto assıgnatus eST. quı1a yqu de regla potestate alıquıid dıxıt,J
de sacerdotalı COePItL, sed tantum ab homiıne Chrıisto CXOTITSUS est. Hı de
terren1s, 1d est de 118 YquaC in terra gessıt OMINuUus noster lesus Christus, NON ICCECSSC-
runt; de dıulniı1tate 1US locutı SUnNL, tlamquam in erra CUu illo ambulantes.
Restat aquıla: 1pse est Iohannes, sublımıum praedicator lucıs internae nQetfer-
1ac f1x18s oculıs contemplator.” K7 1,5-10; Ap 4,6-7

213 Primasıus Hadrumetinus, Commentarıius In Apocalypsin 4‚ ( X 92 53
68, 817 “Hunc den1que ordınem beatus et1am Augustinus suadet ad sequendum, Mat-
theo leon1s, Marco homiınıs ONa assıgnans, quı proprıe humana uldetur in Chris-

Tertium uıtulı, UUaC Lucae cCongrult propter ultulı sagınatı hostiam
sıngularem, [0)  Ö autem ohannı rectius aquılae sıgnıficatıo deputatur, quı uerbIi de1
celsitudinem el perspicacıter uldere, el ueracıter merult praedicare.”

214 eda Venerabılıs, Explanatio Apocalypsis 4, 93, 144 “Beatus autem
Augustinus Juxta ordınem lıbrı ISt1us Matthaeum ın leone cAicıt intellıg1 P Lucam in
vitulo Facıes CcIO hominıs Marcum sıgnıfiıcat R Aquıla autem Joannes est ME

215 Heıiricus Autiss1iodorensI1s, In dıe SANCLO Natalıs Domuini. Homulıa 10, CCM
140 8 1-82 “Ceter1ı nNnım euangelıstae, Matheus u1ldelıcet, Marcus eit Lucas, quası
anımalıa PCI erram (211 domıno ambulantes, humanam natıuıtatem 1US infan-
t1am., secundum Carne gessıt describunt CUMYUC tempore natum Osten-
dunt Beatus CIO lohannes Oomn1a terrena ef humana transgrediens, et1am Sp1-
rıtalem el angelıcam naturam transcendens, el ıIn reuerberatis oculıs mentis d1unam el
ineffabılem 1US generatıonem ua aequalıs est patrı desceribens dıcıt In DFINCIPDLO
ral uwerbum, S1 allıs uerbıs dıceriıt: in Tal tılıus.” Heıirıicus Autiss1o0dorensI1s,
Homulıa 18, CCM 116 149 [ ucas euangelısta in ultulo 5 vr

216 eda Venerabılıs, In Lucae evangelium eXxpositlo0. Prologus, C: 120, “ Int1i-
mandum Sane (uae sanctıtatı credıdı quı1a MOueEe quosdam in exposıtione ADOCA-
11ps1s ubı ad anımalıa uentum est 1009 interpretatione atheum In leone
Marcum iın homine des1gnatum dixeris Cu NON nullhı Con(ftira atheum homiı1n1ı quı1a
quası de domiıino secrıbere Inc1plat Marcum leonı In YUO uoO  >< in deserto rugjent1s audıa-
tur assıgnent rOg0OqUEC ın hoc D' plen1us quı1d t1bı de hıs ulerius uldeatur insınues.”
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Primasıus
Commentarius In Apocalypsin
1eu Marc Luc Jean rıgene
lı1ıon homme aureau aıgle (Vıctorıiın de Poetovı1o,

Commentarı In
Apocalypsim 4,4)

Bref, Primasıus n ’ hesıte DaSs Sulvre fidelement Augustıin, qu’1
s’ag1sse de ordre de L’attrıbution.

Bede le Venerable
Explanatio Apocalypstis
1eu Luc Marc Jean (genealogıes;

Hıppolyte de Rome
Interpretatio Cantıcı
Canticorum 8,6)

lıon aureau homme aıgle (Ap 4,6-7: Irenee,
Hıppolyte, 1lastre de
Brescı1a, Aprıngus
de Beya,
Scriptores Aethiopıicı
SCOö
SCO 282,30-3

uan Bede le Venerable tıdelıte L’eveque d’Hıppone est
partıielle: S1 L’attrıbution est Cce d’Hıppolyte et Cce
d’Augustin, ordre des evangelıstes el ordre des quatre viıvants est
celuı du TIraıite SUur le antique des cCantıques d’Hıppolyte. Dans le CAS
d’Herıc d’Auxerre ÜE ombre ans la mentiıon de
L’attrıbution Par CONTre clarte est Taıte SUurT l’ordre des evan-
al  €s 1SsSu d ÖTISCHE, el SUT celuı des quatre vivants TECUu de
1’Apocalypse.
Herıc d’Auxerre
lıon aureau homme aıgle (Ap 4,6-7; Irenee,

Hıppolyte, 1lastre de
Brescı1a, Aprıngus de
BeyJa;
Scriptores Aethiopıicı
SCO L3
S(£*) 282,30-3

1eu Marc Luc Jean rıgene
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KRupert de eutz
Au deb du IIe sıecle, ans les quatre faces, C6 d’un

homme, d’un jJeune Ltaureau, d’un l10n, d’un a1ıgle, KRupert de eutz
decouvre les quatre mysteres du Chrst, Incarnatıon, Passıon,
esurrection ei Ascensıon. upe de Deutz faıt de plus uUune SY  he
en les quatre vıvants du Livre d’Ezechiel el les offrandes des
Mages.“” Une face d’homme quı symbolıse le mystere de
I’Incarnatıon \D  \D adoree par les ages quı ils ONntTt offert les OonNs
myst1ques. La myrrhe est aSSOCIEE la face de aureau quı prefigure le
mystere de la Passıon, l’or ce du lıon quı faıt connaıtre ”’avance
la glo1re de la Resurrection, ’encens, quı INAIYUC 1 Ascens1ıon, CC
de l’aigle

Rupert de euiz connaıit les interpretations de Jeröme el
d’Augustin unanımes ans leur applıcatıon des SyMDOIES LucC el
Jean, ma1ıs U dıvergence entre CUX quan 11 s’ agı de 1euU ei de
Marc.“8 Jeröme attrıbue la face d’un homme 1eU ef la face d’un
lıon Marc, l’ınverse d’Augustin qu1 attrıbue la face d’un homme
Marc el la face d’un 10n atthıeu  I Que deviennent alors les

217 Kupertus Tultiensis, De gloria el honore Filiu hominiıs. Super Mattheum {{ (2’
11), CCM 29, 39 “Quattuor istas facıes OnNnstat SSC sacramenta, QUaC
nescıire 1NOMN lıcet homiını christianae profess10n1s, scıilicet incarnatıonem, passıonem,
resurrechonem ascensionem eiusdem lesu Chriıstı, qUarum CIrca inspectionem
facıerum tota uersatur intent10 praesent1s opusculı. Facıem Naln his, uldelicet
facıem homiını1s praesentem inuenerunt, qUuUam eft procıdentes adorauerunt, Ceteras
mYySst1C1Ss muner1ıbus miıirabılıter praes1ıgnauerunt. Myrrha facıem uıtulı, 1d est 1a-
mMentum pass1on1s, qua 1ıpse sacrıflıcandus mı1ıxtura myrrhae eli aloes condıiendum
erat In sepultura COIDUS 1US uro facıem leOn1s, 1d est glor1am resurrect10on1ıs PCI
Ua CaTO, quamı nobıs mortalem Ssusceperat, tantum mehorata 656 quanto
puluere SCHu lımo errae pulchrıus pret10s1us est Ihure facıem aquılae uolantıs.
1d est sublımıtatem aSCENSIONIS eit CONsess1ioNEM ad dextram Patrıs, ua dato hom1-
nıbus Spirıtu SAancCciO cCognıtus SE quod eus SIit iıdem Fılıus Del, CUu1 sacrıfıcıum
INnCeNs] legıtiımum 1ure debeat offerr]1. JUu! ut Patrı el SancCctiO Spirıtul.” G Rupertus
Tultiensı1s, Commentarıa In Apocalypsım {I11 4, 169, 018

218 Rupertus Tultiensıis, C(ommentarıa In Apocalypsim 1{11 4’ 169, 914 “Nam in
Evangelıo0 Chrıtus Dr1us homo est, PCI naturam; deiınde viıtulus, pCI passıonem; deinde
leo, PCI I'CSUI'I'CCÜOI'ICI’II; deinde aquıla volans, PCI ascens1ionNem. Et de uca qu1-
dem eit Joanne OomnNıum una est sententia, quod Jle scılıcet Lucas vıtulı; hıc autem SC1-
lıcet Joannes, aquılae volantıs facıe mer1to f1guretur. De aeO0O autem el Marco
dıversa sententia eST; alııs, UOTUM beatus Hıeronymus uUuNUus el praec1puus est, Mat-
thaeum In homine, eit Marcum in leone: alı1s, YUOTUIN beatus Augustinus maxX1ımus vel
not1ssımus SS Matthaeum in leone, Marcum suscıpıentibus in homine.” Rupertus
Tultiensıis, Commentariorum In QqUALIUOr evangelıstarum 28 CCM 23 1820; 16/7,
568

219 Rupertus Tultiensı1is, In Ezechielem 7Y CCM 2 C} 167 147%
“Den1ique in atthaeo facıes hOom1n1s, In Marco facıes leon1s, In ucCa facıes ultulı, In
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dıvergences chez Rupert: ans SOM de SUT ZECCN16 Rupert apres
QVOIF presente ordre des quatre evangelıstes selon Or1igene, ho1sıt
ordre des quatre vivants tantot selon la Vvisıon d Ezechiel, tantot
selon le commentaIıre de 1’Apocalypse de Vıctorın reprIis ugustin.
In Ezechielem
Matthıeu Marc Luc Jean rıgene
homme lıon aureau aıgle (Ez I0 Eusebe de

Cesaree,
Jeröme, ppONI1uSs,
Eucher de Lyon,
Chromace d’Aquılee,
Gregoire le Tan'
sıdore de Sevılle,
Ambroise Autpert, Alcuımnn,
an Maur,
TI1stıan de avelot,
Piıerre Damıien)

lıon homfie aureau aıgle lctorın de Poetovı1o,
Commentarıl In
Apocalypsim 47’
ugustın d’Hıppone)

Cependant ans SON commentaıre de 1 Apocalypse, Rupert de
Deutz presente les quatre vivants selon ordre de Vıctorın de
Poetovı10o, mals d’autre part 11 aCccorde la poss1bılıte de cho1sır la
proposıtıon de Jerome e{l Cce d’Augustın, orsqu/ıl est question de
l attrıbution, C’est-ä-dıre ECLCOTE ordre des quatre evangelıstes
selon Hıppolyte de Rome celu1 Aprıngus de BC_]3. 220
Joanne facıes agnoscıtur aquılae uolantıs. Hoc N cunctis nOotum SSE, l1cet de Mat-
thaeo el Marco dıuersa dixerint magnı doctores. Alıs In Matthaeo facıem homıinı1s, ef
1n Marco facıem leon1s, allıs eContra 1ın Matthaeo facıem leon1s el In Marco
facıem suscıpıentibus hominıs. Nec UCTITO solı euangelıstae, sed eit qu1que fiıdelium S1IN-
gulı PTrO modulo SUO facıes istas 1imıtarı pOSSUNLT, sectando CUu fıde prudentiam, tem-
perantıam, fortıtudınem, 1ustiıt1am. Christianum quıppe prudentem CSSC, 1d est homiın1s
Christı facıem habere, t(emperantem SSC crucıfigendo SsUualll CUu ut11s CON-

cupiscentils, 1d plane facıem est habere unltulı: fortem SSC 1n aduersI1s, 1d est facıem
leon1s: 1ustit1am tenere, 1d est facıem habere aquılae uolantıs.”

220 Rupertus Tultiensis, ( ommentarıa In Apocalypsim 111 4’ 169, 914 N am In
Evangelıo0 Chritus pr1us homo est, PCI naturam: deinde vıtulus, DCI passıonem; deiınde
leo, DCI resurrectionem: deiınde aquıla volans, DPCI ascensi1onem. D Et de uca qu1-
dem Joanne omn1ıum una est sententila, quod Jle scılıcet Lucas vitulı; h1c utem SC1-
hıcet Joannes, aquılae volantıs facıe mer1to f1guretur. De Matthaeo autem el Marco
dıversa sententıia 8st: alııs, UOTUM beatus Hıeronymus NUSs eit praec1puus eSsL, Mat-
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Commentarıa In Apocalypsim 111
Matthıeu? Luc Marc? Jean (genealogıes;

Hıppolyte de Rome,
Interpretatio Canticı
Cantıcorum 6,06)

Marc®? Luc Matthıeu? Jean pringus de eja
homme aureau hıon aıgle (Vıctorıiın de Poetov10)

Finalement 1158% 11653 ans SOM Liber Vıte Merıtorum
Saılinte Hıldegarde decrivant la VIS1ION prophetique d’Ezechıel decrypte
1a face d’homme la pıete de Dieu Letas Dei), la face de lıon

la TIUu de IDDieu (virtus Dei), la face de aureau le sacrıfıce
(sacrıfiıcıum) ef la face d’a1gle la clence de Dieu (scientia Dei)

enYys bar Salıb1i
En dernıier heu AVCC enys bar: Salıbı (F Sdil$s hesıitation

OUuSs TeITOUVONS ordre el L’attrıbution tels qu’ Hıppolyte de Rome les
CONCUS.1* Ces sont du moOo1ns les etudes de Pıerre Prigent quı

thaeum In homine, Marcum iın leone: alı1s, (0) beatus Augustinus aX1mus vel
not1ssımus est, Matthaeum in leone., el Marcum suscıplentibus in homıne.” Kupertus
Tultiensıis, Commentariorum In QUALUOF evangelistarum 28, CGCM 23 1820; 16/,
1568

2721 Hıldegardıs BıngensIis, Iiber ıte Merıiıtorum B LF CCM 90, 271 Nam
ODUS OperI1s Del homo esL, el hoc ODUS Deo est Facıes nNnım homiıin1ıs pıetatem De1
des1ignat, PCI YUamn homo sens1ıbıilıtatem habet; eft facıes leonıs uirtutem De1, in qua
eus ratıonalıtatem homiını dedit; el hoc dextrIis, quon1am pletas el ulrtus De1 pCI
comprehensionem magnıtudinıs bonorum OPCIUM uelut alas diuimmarum inspıratıonem
extendunt Sed facıes bouls sacrıtfıc1um quod eus est denuntıiat, in YqUO demonstrauit
homiını Deo sacrıfıcare: el hoc et1am Ssin1ıstrıs est, quon1am in SaCcCT1f11C10 quıdam
eieCIus est, ubı 3010088| datur el alıquıd relınquıtur, Ssıcut et1am quı uoluntatem SUam
Deo offert interdum celestia, interdum terrestri1a meditatur. Nam In Sacrı1NC10 eus
homınem ad trahıt: el et1am homıiın1ı inspırat, 1psum Deo sacrıfıcı.m facıat.
Facıes autem aquıle sc]1ent1am De1i prefigurat, YJUC homiın1ı sc1ent1am dat eit possı1ıbılıta-
te  =] scıentie, secundum quod 1ps1 placet. Que up' alıas ulrtutes est. quon1am in
homiıne terrnbilis e8t, ei homiını ıta Sst; eit ıta ]la NON deficıt, sed undıque spırat el
undıque u1ıdet, in homiıne ut stelle 1n firmamento apparet.” Salnte Hıldegarde
(1098-1179)

222 Dionysius Bar Salıbi, In Apocalypsim 4, f ed Sedlacek, SCO 35 9, SCO
Scriptores Syrı 1Ö1, °°Anımal prımum sımıle leonl; h.e pCTI hoc reeNum el prin-

cıpatum Ostendit leon1ıs quı trıbu Iudae OT{tUSs est; hoc Ostendit Matthaeus Anımal
secundum sımıle Vitulo; h.e ([aurus glorıam ex1imı1am Chrıst1ı sıgnıficat; quod narrat
Lucas. Anımal ertium habet facıem hominıts; he passıbılıtatem Fıln el humılem habı-
({u  - f1lı1 hominıs YJUCHM inter homines monstravıt; quod narrat Marcus. Et anımal
quartum figura aquilae volantıs; 1.e. aquılam mysterıum spirıtale el tremendum VerbiI1
indıcat el 1US potentiam SCSC extendere in caelos Oocet; 1d praedicat lohannes.”
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COMMEeNntT le cCommentaıre syr1l1aque de 1' Apocalypse* ecrıt
enNys bar Sa  —\  janaak | contient plusıeurs CMprunts lıtteraux el

INSpIres d’ Hıppolyte.**
enNYys bar Salıb1
lıon aureau homme a1ıgle (Ap 4 6=7: Jrenee,

Hıppolyte,
Filastre de Brescia.
Aprıngus de BeyJa;
Scriptores Aethiopıicı
SC {}’
SCO :  S

1eu Luc Marc Jean (genealogıes;
Hıppolyte de Rome
Interpretatio Canticı
Canticorum 6,6)

Tableau Hippoiyte de Rome el ugustın d’Hıppone.

Lu
Laureau
taureau aigle
taureau

AdUuUureauvuE  er  ın  d Man Y I D D —— 1 o3 i Ran {
taureau

lion  DA taureau

Conclusion
En conclusıon de analyse, OUS DOUVONS atablır les tro1s

serl1es de classıfications proposees Dal Irenee de Lyon, Dar Epıphane
de Salamıne el Jeröme de Strıdon, el Dar Hıppolyte de Rome el
ugustın d’Hıppone, des aDIieauxX COMpOSES ans L’ordre
chronologique. La ecture de CeUX-CI Oondult deduıre YUC [OUS SONLT
d’accord POUI L’attrıbution du aureau l’evangelıste Luc ans 1er
les dıvergences des eCIIVaIlnNs anclens ans le;ur applıcatıon des

2923 Dionysius Bar Salıbi. In Apocalypsim, Actus el Ep1istulas Catholicas, ed
Sedlacek, GSCOQ 5 E 3-28, CSCO Scriptores Syrı 01;1-22

.4 Pıerre Prigent, Hıppolyte, COMMentateur de [’Apocalypse, iın I’heologischeZeitschrift 2% (1972) 6, 3014102
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symboles AdU X quatre evangelıstes, la plus grande demeure quan l
s’agı de Marc. L/’embleme de Marc, DOUI Irenee de Lyon, Victorin de
Poetovıo el Chromace d’Aquılee, c’est aıgle, POUT pıphane de
Salamıne ei Jeröme, cC’est le lıon, POUI Hıppolyte de Rome ef
Augustıin, ”’homme Maıs Ambroise de 1lan hesıte ınter-
pretation d’Irenee de Lyon ef Cce d’Epıphane de Salamıne eft de
Jeröme de Striıdon Faut-ıl l’existence une discussıon
soulevee SUT Marc ei Jean Ce epoque ? Que 1re du sılence
d’ Ambroise de ı1lan n exprimant DaS SOIl opınıon suJe de Marc ef
de Jean de la dıvergence Irenee de Lyon ei pıphane de
Salamıne? En Irenee de Lyon attrıDue les symboles auUX

evangelıstes selon ordre de VIS1ON des quatre vivants de l’Apocalypse
de ean lıon Jean, aureau KUGC; homme 1eu ef aıgle Marc,
tandıs qu’Epiphane de Salamıne ef Jerome de TIGen les applıquent
Sulvant ordre de la Vis1ıon prophetique d’Ezechıijel unec face d’homme
1eu, unec face de lıon Marc, Un face de aureau ä Luc ei HO

face d’a1gle Jean. uan l’ınterpretation partiıculıere d’Augustıin,
elle n a-pas suscıte beaucoup d’echos alors YJUC OUS CONsSLAtONS 1en
|’audience largement repandue de l’ınterpretation de Jerome
oyen Age

Les plus ancıennes ment10ons de ordre des evangelıstes sont
celles d’Irenee de Lyon, d’Hıppolyte de Rome et d’Origene. L/’ordre
propose Irenee de Lyon est le sulvant: Jean, LuGC,; 1eu, Marc*“*

Pıerre. Jean, 1eu, Paul*: celuı d’Hıppolyte de Rome: LLUGC,
Jeu, Marc, Jean.“'

pıphane de Salamıne, Rufin d’ Aquılee**®, Chromace
d Aquulee*, Jerome de trıden. ugustın d Hıppone:, Gregoiure le

225 Irenaeus Lugdunensıis, Aduersus haereses 111 11,8, SCHh 1,162-1/71
2726

227
Irenaeus LugdunensıIs, Aduersus haereses {11 23i SCHh 1,408-409

Hıppolytus Romanus, In Ezechielem 1,5-10, GCS 2218
27®% Rufinus Agqululeıensı1s, EXpositio Symboli 35° FL “Nou1 (

kuangelıa: Mathae1 Marcı Lucae lohannıs.“
79 Chromatıus Agqulleıensı1s, Iractatus In Mathaeum 1a5  \O Prologus 1_, CC

185-186 “Sunt autem conscr1ıptores euangelı, qul1a in hıbrıs diu1dıitur:
Mathaeus, Marcus, [ ucas el Ilohannes., quı lım ad hulus d1u1inı operI1s officı1um PCI
sanctum Spirıtum praefigurati! uerant praedestinatı, sıcut beatus Lucas retulıt: Ouo
1A4M multı quidem conatı uUunft Oordinare narratiıonem GUAE In noDbıLs impleta
est.” Lc L1

23() Hıeronymus StriıdonensI1s, Commentarıl In Euangelium Matthael librı Pro-
lo2us 5-6, C [717,3-4, 26,19, SCHh 242,64-67:; Hieronymus StridonensI1is, Com-
mentarıorum In Hiezechielem lıhrı7 6-83), (L 75.1

231 Sanctus Augustinus, De doctrina christiana { 1 S13 SGEN
32,40; Sanctus Augustinus, De euangelistarum 23 SEL 43,3-4
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Grand? precısent Ll’ordre selon lequel les quatre Evangıles ONtT \  \
ecrıts: Jeu; Marc, Luc ei Jean. En9 ugustin d’Hıppone
presente l’ordre ans lequel les evangelıstes ONtTt el preche
1’Evangıle: Matthıeu, Jean, Marc, LUC.“ I1 eut m OUu
l’Evangıle fut JUC preche; c’est 1’Evangıle oral, celuı des apötres,
emolIns autor1ses eft qualıifies. Uuls 11 eut deuxiıeme m OUu
I’Evangıle fut plus seulement preche maI1ls ecrt: c’est 1’Evangıle
ecrıt Par les apötres ei les dıscıples, quı donnaılent la catechese des
apötres. aın ugustın de plus sıgnale YJUC ordre selon lequel les
evangelıstes ONnt ecrtIıt ı’ Evangıle (ordo scribendi) est pPas le meme
JUC ordre ans lequel ıls ONtT el preche 1’Evangıle (ordo
cognoscendı adque praedicandi). Les Evangıles effet OntTt ete ecT1ts,
ans l’ordre sulvant: Matthıeu, Marc, Luc el Jean, ma1ls ı’ Evangıle
ete preche d’abord pDar les apötres (Matthıeu, Jean el autres) eft ensuıte
Dar les discıples des apötres Marc ef uc) “Vo1c1ı ONC 6S quatre
evangelıstes tres COMNNUS par out l’unıvers, nombre de quatre peut
etre Cause, des quatre partıes du monde, quı declarerent quelque
SOrte JuUC ı’ Eglıse S’est repandue Tavers la totalıte de la terre
du mystere meme de leur nombre el quı SONT eNus QaVOIT ecrıir celt
ordre: d’abord 1eu, DUI1S Marc, ensuıte Luc ef enfin Jean. D’ou
cette ‚dısposition quı leur fut reservee, I’un de connaıitre el de
precher, C d’eerıire. En effet les premıiers le connaIıtre el le
precher, furent COWWX quı SU1VI le de1igneur de s()  —
Incarnatıon, ”’entendirent parler ei le viırent agır, efi iıls furent eNVOyeEs
evangelıser SUr ordre des paroles du nst:; ma1ls quı
la redaction de 1’Evangıle qu’on do1t Crolre QaVOIT \  \ dıyınement
inspıre, du nombre de CCHX YJUC le Seigneur avaıt cho1sıs
Passıon, l eux quı tiennent le premier el le dernier rang, ’un le
premier Matthıeu el l ’autre le dernier Jean, de SOrte JUC les euxX
autres quı n etalent pas de nombre., mals qu1ı cependant avalent
SU1VI le Chrıst parlant parmı CUX, des fils qu on do1t favoriser
alors qu  ıls uUune place mediıane, solent assures des eux cCOtes

les DIeMmlers. 234

237 Gregorius Papa, Homuliae INn Hıezechielem (Homulıa 3’ FT 142, 3,
SCHh 32% 18121 “Quatuor CIZO facıes unı SUNLT, qula S1 requlras quıd Matthaeus de
incarnatione Domuinı entlat, hOC nımırum sentit quod Marcus, Lucas lohannes.”

237 Sanctus Augustinus, Sermo 239 1’ I 38, WLA *Marcus autem merTult
1stam dıspensationem, Cu ın UuUIMNeTO iıllorum duodecım NON fulsset, quemadmodum
el Lucas. Nam CUu sınt quatuor Evangelıstae, Matthaeus, J oännes, Marcus el Lucas:
duo SUNtT ıllıs duodecım Apostolıs, 1d esLT, Matthaeus ei Joannes.”

234 Sanctus Augustinus, De euangelistarum Z 3’ ((SET 43; 34 ““ Ist1
1g1tur euangelıstae un1uerso terrarum orbe nOt1SS1m1, ei ob hoc Oortasse quat-
LUOT, quon1am SUnt orbıs erTrae, DCI CU1US un1uersitatem Christ1 eccle-
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1La rev1ıisıon des commentaıres du Livre d’Ezechiel ei de 1’Apo-
calypse dıvers ACTIVvalns chretiens partır des Peres de l’Eglise el
des ECT1VvalnNs chretiens anclens JUSqgu aux theologıens du oyen Age
OUS Ont conduıts la conclusıon sulvante: la lıtterature latıne du
oyen Age constitue la continuatiıon immediate de la ure de
e  que patrıstıque. En les theologıens medievaux ont pas
evıte les l”’ancıenne ature, ma1ls les symboles des
quatre evangelistes etaljent seulement ıllustratiıon de la pensee
theologıque, tandıs YJUC DOUI les Peres de l’Eglise les SYyMDOIES des
quatre vivants renvoyalent DaSs seulement AdUX quatre evangelıstes,
ma1ls AdUX caracteres PTFOPICS de chaque vangıle, de S qu on
glıssaılt du symbole l’allegorie; elle-c1ı pPar aılleurs comportaıit
SCIHS mystique. Les ACcr1ıvaıns chretiens quı rencontrent Ces texXtfes dans
leurs expliıcatıons SONT generalement d’accord PDOUIL applıquer
symbolısme dU X quatre evangelıstes. Avec Irenee de Lyon apparait un

interpretation des quatre Evangıles, quı cherche ]’unıte du
evangelıque ans le T1IS eft la diversıte ans l’expression personnelle
des evangelıstes d7  oOu la ormule l’Evangıle quadrıforme. Le
mMMmMENCEMEN de chaque vangıle est dıfferent, les recıts SONT
presentes selon les INOYCHNS ef les possı1ıbılıtes des evangelıstes, ma1ls la
fiınal est la meme chez ([OUS les quatre, ir la verıte de la
Resurrection du Chrıst Les quatre lıvres de l’Evangıle Comporten les
quatre mysteres du Chrıst Incarnatıon, Passıon, Resurrection et
Ascens1ion (Mc 1619 IC 24:50-5 1: quı autorıiıse, oyen Age,
les theologıens reperer ans les quatre vivants le symbole des
realıtes celestes lees mystere de la Redemption, d’ou SCI1S

anagog1que, cC’est-äa-dıre eschatolog1que quı du recıt de la Genese
la eft l’accomplıssement du Royaume de Dieu. Le Iıvre
d’Ezechiel partiıculıer COomprenant UuUnNecC V1IS1ION prophetique du «char
de Yahve» AVCC les quatre vivants tetramorphes ADNDNOMNCEC claırement
|’avenement du Chriıst, 1en MIeEUX les quatre mysteres de VIeE Par

s1am dılatarı 1DSO SUu1 numer ı sSsacramento quodammodo eclararunt, hOcC ordıne SCT1D-
S1SSe perhıbentur: prımus Mattheus, deinde Marcus, tert10 Lucas, ultımo Ilohannes.
unde alıus e1s fuınt OTrdo cognoscendı adque praedıcandı, alıus autem ser1bend.i. ad COS-
noscendum quıppe adque praedıcandum prımı ut1que uerunt quı secut]ı domınum in

praesentem dıcentem audıerunt facıentemque ulderunt adque 1US OTE ad
euangelızandum m1ssı SUNL sed in conscrıbendo euangelıo, quod d1ulnıtus ordınatum
CSSC credendum S: 1MNUTINCTO 10)  9 qUOS ante passıonem domınus elegıt, prımum
adque ultımum locum duo teNuUeTUNL, prımum attheus, ultımum lohannes, ut rel1quı
duo, qu1 JIlo UIMMNeEeTITO 1O  e NT, sed men Chrıistum in illıs loquentem secut1ı erant,
tamquam fılı amplectendi PCI hOocC in l0c0o med1i0o constıitut1 utroque abh e1s latere
munırentur.”
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ole de cons&quence V1Is1on prophetise ı’ Evangıle quadrıforme
quı revele {OUS les mysteres du T1IS eft de 1 ’Eglise. incombe ONC
1’Eglıse traversant [OUS les m de le INCSSaLC de salu {[OUS
les peuples, de S’avancer eIs l’eternite, GLI la vVvIe de au-delä OUu elle
uvera SOM accomplıssement, «Evangıle eternel». Dans l’allegorie
des quatre vivants 61 ONC devoınlee la prophetie de l1’accom-
plıssement eschatolog1ique.

Zusammenfassung
Dieser Artıkel rag dıie Überschrift: Die verschiedenen

patrıstischen Interpretationen der vıier Lebewesen ach Ezechiel FIO
un der Apokalypse 4.6- his ZUFNM ahrhundert. In der patrıs-
ıschen Tadıton dıe 1er kanonıschen Evangelıen mıt den 1e7r
Engeln des Buches zechı1e und mıt den Jer Lebewesen der Apo-
kalypse verbunden.

Das Buch ZECNIE wurde VON mehreren antıken christliıchen
Schriftstellern kommentiert: Hıppolyt VON Rom, Ur1g1ines, Gregor VON
Nazılanz, Hieronimus VON Strıdon, Cyrill VON Alexandrıen, Hesychıus
VON Jerusalem, Theodoret VON CYVT, Gregor der Troße, an Maurus,
Kupert VO  —; CUutz: Andre und Rıchard VON an Vıktor. Dıe Apo-
kalypse wurde VO  —_ Vıctorinus Von Poetovı1o, Iychon1us, Ambrosius
VON Maıland, Hiıeronimus VON Strıdon, Cesar VON rles, Cass1ı0odorus,
Apringlus VON Pace. Primasıus VON adrumentum, Pseudo-Isiıdor VON
Seviılla, Andreas VON Cesarea, eda Venerabiılıs, Ambros1ius Autpertus,
Alkuın, Anselm VO  - Laon, Bruno VON Astı, Rupert VOoO  n Deutz un
Rıchard VON an Vıktor kommentiert.

Diese Studıe präsentier dıe verschıedenen /uordnungsweisen
der 16r Lebewesen ach Ezechiel bZw der Apokalypse dıe 1er
Evangelısten.

ach der Reıhenfolge in der Apokalypse: Löwe, 1er, ensch,
er teiılen renäus VON Lyon, Orın VON Poetovı1o, Ambrosius VON
Maıland und Chromatıus VO  a Aquıla den Löwen Johannes, den 1er
ukas, den ensch aus und den er arkus

ach der Reihenfolge 1m Buch zecnı1ei INan aus den
ensch, arkus den LÖöwen, as den 1er und Johannes den er

nier anderen sınd Epıiphanıus VOonN Salamına, Hiıeronimus VO  —;
Strıdon, Ambrosius VON Maıland, Appon1us, Eucher VON Lyon, Gregor
der roße, Isıdor VOonNn Sevılla, Alkuın, an Maurus und Rıchard VON
an Vıktor. trager diıeser Iradıtıon

Es g1bt eıne drıtte Tradıtion, derzufolge dıe 1er Lebewesen
weder 1m 1n  16 auf das Buch ZeCHIEL och hinsıchtlich der
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Apokalypse gedeute werden: jer, Löwe, ensch. ereı S1e (n
derselben Reıhenfolge) ukas, äus, arkus und Johannes
Hıppolyt VOoO  — Rom wollte dadurch 11UT dıe Theorie der 167r
Patrıarchate Rom, Antıochna, Alexandrıa und Ephesus präsentieren.
Vor em wollte hlermit dıe Vorrangstellung Roms unterstreichen.
DiIie Zuteilung ach 1ppO1LY wurde VO  - Augustinus VO  —_ Hıppon,
Primasıus VO  > Hadrumentum, eda Venerabilıis un Heric VO  —-
Auxerre akzeptiert.

In den ymbolen der J1er Lebewesen en dıie Kırchenväter
N1C 11UT die 1er Evangelısten symbolısıert gesehen, sondern auch
eiıne Kurzcharakterıistik der 1er Evangelıen. Die beiden Evangelısten,
dıe die mMenSsSC  IC Genealogıe Christı bringen, aus präsentiert
S1e als könıglıchen, as als priesterlichen Stammbaum, en eiıne
A  WIC  1ge be1 der Zuteijlung der S5Symbole dıie 1er Evangelısten
gespielt.

In der Jat, dıe 1er kEvangelıen-Bücher akzentuleren Jeweıls mıt
unterschiedlicher Gewichtung das vielfältige Geheimnis Chrıst1ı VO  a

karnatıon, Leıden und Tod, Auferstehung und Hımmelfahrt
Parıs 10{r


